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4 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

Введение

Актуальность исследова-
ния. Внедряемая в настоящее 
время в Казахстане Концеп-
ция этнокультурного обра-
зования направлена на пере-
ориентацию всей образова-
тельной сферы. Создана наци-
ональная система образова-
ния и воспитания, постро-
енная на фундаментальных 
ценностях, идеях и приорите-
тах, складывавшихся на казах-
станской земле на протяже-
нии тысячелетий ее истории, 
опирающаяся на ценности, 
накопленные номадной циви-
лизацией, на общее куль-
турное наследие тюркских 
этносов.

О с н о в о п о л а г а ю щ е й 
функцией этнокультур-
ного образования являет-
ся воспитание поликуль-
турной личности: созда-
ние условий для идентифи-
кации личности со своей 
исконной культурой и усво-
ения других культур, ори-
ентация на диалог культур, 
их взаимообогащение.

В «Концепции этнокуль-
турного образования» акцен-
тируется: «Особое место 
… должна занимать исто-
рия культуры. Этот предмет 
в наибольшей степени отве-
чает задачам формирова-
ния поликультурного инди-
вида. И если он преподает-
ся как история искусств, исто-
рия мировой и националь-
ной философии, история 
обычаев и традиций и т. д., 
то ведет к воспитанию мно-
гомерной духовно развитой 
личности, ценящей и знаю-
щей национальную и миро-
вую культуру»1.

Неотъемлемой частью 
мировой культуры являет-
ся культура Казахстана, ныне 
рассматриваемая в едином 
потоке культурно-истори-
ческого развития мировой 
цивилизации. В связи с этим 
учебные планы и програм-
мы по культурологии, миро-
вой художественной культу-
ре, истории искусств в вузах 
Республики Казахстан раз-

1 Концепция этнокультурного образования в Республике Казахстан // 
Казахстанская правда. — 1996. — 7 авг.
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5в кοнтексте мирοвοй культуры

рабатываются по этнокуль-
турному принципу — «гума-
нитарные знания должны 
быть связаны с националь-
ной культурой». В учебный 
курс «Культурология» введен 
обязательный раздел «Куль-
тура Казахстана»; на гумани-
тарных факультетах читается 
курс лекций «Культурология 
Казахстана», на художествен-
ных факультетах — «Художе-
ственная культура Казахста-
на» или «История искусств 
Казахстана».

Фундаментальную основу 
монографического исследо-
вания составили труды авто-
ров М. С. Кагана, А. С. Кар-
мина, Ю. М. Лотмана, 
В. М. Межуева, К. К. Мурата-
ева, О. А. Нагодила, Б. Г. Нур-
жанова, Х. Х. Трус пековой 
и других.

Основополагающее значе-
ние имеет программная ста-
тья Президента Республики 
Казахстан — Лидера нации 
Н. А. Назарбаева «Бола-

шаққа бағдар: рухани жаңғы-
ру» — «Взгляд в будущее: 
модернизация общественно-
го сознания».

Президент Республики 
Казахстан Нурсултан Назар-
баев, обращаясь ко всем поко-
лениям казахстанцев, акцен-
тировал внимание на глубо-
ком и всестороннем изуче-
нии истории своей Родины, 
своего края, предложив про-
грамму «Туған жер», которая 
легко перейдет в более широ-
кую установку — «Туған ел». 
«Туған жерін сүйе алмаған 
сүйе алар ма туған елін?» или 
«С чего начинается Родина?». 
«…Будущее творится в учеб-
ных аудиториях», поэтому 
«нам нужны не просто инже-
неры и медики, но и люди, 
хорошо понимающие совре-
менность и будущее»2.

Кул ь т у р о л о г и ч е с к и й 
и искусствоведческий аспек-
ты исследования основаны 
на личностном изыскании 
авторов.

2 Назарбаев Н. А. «Болашаққа бағдар: Рухани жаңғыру» — «Взгляд 
в будущее: модернизация общественного сознания» [Электрон. 
ресурс]. — Режим доступа: http://www.akorda.kz/ ru/events/akorda_
news/ press_conferences/statya-glavy-gosudarstva-vzglyad-v-budushchee-
modernizaciya-obshchestvennogo-soznaniya
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6 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

Методы исследования. Раз-
вернувшиеся дискуссии 
по теоретическим проблемам 
создают новые возможности 
для осмысления общих под-
ходов применения базовых 
исследовательских принци-
пов: историзма и объективно-
сти, ибо только научное ком-
плексное исследование в хро-
нологической последователь-
ности позволило более объек-
тивно проникнуть в суть про-
блемы. В качестве базового 
методологического принци-
па исследования было избра-
но сочетание историческо-
го и проблемно-логическо-
го методов. Такой принцип 
является одним из основа-
ний построения современной 
парадигмы исследования.

При анализе источниковой 
базы были использованы тео-
ретические и эмпирические 
методы исследования: обще-
научные методы, метод исто-
ризма, проблемно-логичес-
кий, системно-типологичес-

кий, семиотико-герменевти-
ческий методы, искусствовед-
ческие методы, метод искус-
ствоведческого анализа.

Исследование на заявлен-
ную тему является автор-
ским и проведено одним 
из первых.

Цель изыскания: пока-
зать некоторые аспекты темы 
«Наследие Великого шелко-
вого пути в контексте миро-
вой культуры» и ее значи-
мость в формировании обще-
ственного сознания.

Научная новизна, целесо-
образность и актуальность 
проблематики заключает-
ся в систематизации искус-
ствоведческо-культурологи-
ческого материала, отража-
ющего эту эпохальную тему 
в творчестве известных масте-
ров разнообразных регио-
нов евразийского простран-
ства, прежде всего, России 
и Казахстана.Ре
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7в кοнтексте мирοвοй культуры

I Культура — универсальное средство 
формирования духовного сознания

1.1 Гуманистический потенциал культуры

В современной культуро-
логии проведен достаточ-
но полный анализ эволю-
ции понятия «культура», 
при этом следует отметить, 
что вопрос о сущности куль-
туры, ее месте в обществе 
не имеет однозначного реше-
ния. В философской, истори-
ческой, культурологической 
литературе можно встретить 
несколько десятков и даже 
сотен разнообразных опреде-
лений культуры.

Обратимся к истории и зна-
чению самого слова «культу-
ра». Большинство лингвистов 
полагают, что оно произошло 
от латинского culture (воз-
делывание, обработка, уход, 
улучшение), в свою очередь 
образованного от colo, colere 
(взращивать, возделывать 
землю), cultus (возделанный, 
обработанный). В классиче-
ской латыни слово «культура» 
употреблялось, как правило, 
в значении обработки почвы, 
земледельческого труда (отсю-

да: agri culture). Однако уже 
у Цицерона («Тускуланские 
беседы», 45 г. до н. э.) встре-
чается выражение «cultura 
animi autem philosophia esf 
(«но культура духа есть фило-
софия»). В этих беседах рим-
ский оратор и философ гово-
рит о том, что разум необхо-
димо «обрабатывать» так же, 
как крестьянин обрабатыва-
ет землю. «Обработка ума», 
совершенствование собствен-
ного духа (cultura animi) 
есть призвание свободного 
человека.

Если в процессе обработки 
природы создается культура 
вещей, то в процессе воспи-
тания формируется культура 
людей, человек как культур-
ное существо.

В античном, древнегрече-
ском, полисе культура была 
одновременно «возделывани-
ем», «воспитанием» и «куль-
том». В связи с этим греческий 
термин «пайдейя» (παιδεία — 
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8 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

формирование ребенка, обра-
зование, воспитанность, куль-
тура) — понятие античной 
философии, означающее как 
непосредственно воспита-
ние, обучение, так и в более 
широком смысле: образова-
ние, универсальную образо-
ванность, просвещение, куль-
туру человека. В этой обра-
щенности к человеку и состо-
ит непреходящее гуманисти-
ческое значение античного 
понимания культуры, в осно-
ве которого лежал идеал 
человека — «калокагатия» 
(calocagathia) как состояние 
с предустановкой на выбор 
наилучшего. Вместе с тем 
основные ценности греческой 
«пайдейи» выходят за пре-
делы собственно педагогиче-
ской сферы и формируются 
как нормы и образцы в кон-
тексте культуры. Проблема 
состояла в том, что антич-
ный образовательный про-
цесс не сводился к овладению 
суммой норм и требований, 
а был подготовкой к обще-
ственной жизни. Цель культу-
ры и образования совпадала, 
состояла в том, чтобы развить 
в человеке разумную способ-
ность суждений и эстетиче-
ское чувство прекрасного. 
То есть в античности суще-

ствовала традиция связывать 
культуру с развитием, совер-
шенствованием человека. 
В ее основе лежит отношение 
к человеку не как продукту 
природы, а как продукту вос-
питания. Тем самым проис-
ходит возвращение к антич-
ной традиции понимания 
культуры в связи с развитием 
и совершенствованием чело-
века — его души, тела, интел-
лекта, нравственности.

Поэтому в дальнейшем 
слово «культура» стало упо-
требляться и в смысле про-
свещенности, образованно-
сти, воспитанности человека. 
С этими двумя значениями 
оно постепенно вошло почти 
во все европейские языки, 
в том числе и русский.

Как самостоятельное поня-
тие слово «культура» известно 
с XVIII века, с эпохи Просве-
щения. В понятии «культура», 
как оно первоначально сло-
жилось в сознании просвети-
телей XVIII века, преимуще-
ственно немецких (С. Пуфен-
дорф, И. Г. Гердер), было 
закреплено главное первоот-
крытие нового времени, иду-
щее от гуманистов эпохи Воз-
рождения, получившее назва-
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9в кοнтексте мирοвοй культуры

ние «открытие мира и чело-
века», как всестороннее про-
явление индивидуальности 
(Я. Буркхардт). Это откры-
тие означало рождение совер-
шенно нового взгляда на чело-
века как деятельностного 
существа. Усмотрев в челове-
ке источник творческих сози-
дающих сил, сознание ново-
го времени очертило и сферу 
культуры, ее важнейшую осо-
бенность — заложенное в ней 
человеческое начало, акцен-
тировав внимание на един-
стве культуры, человека и его 
деятельности. Применитель-
но к образованному челове-
ку с обширными познаниями 
во всех сферах человеческой 
деятельности все чаще начали 
употреблять термин «гума-
нитарность» или «гумани-
тарный» (от ант. humanista — 
гуманист; humanitas — чело-
веческая природа, духовная 
культура).

Если эпоха Просвещения 
связывала культуру с прогрес-
сом наук, просвещением, раз-
витием способностей чело-
веческого ума, то несколько 
позже культура рассматрива-

лась как духовное существова-
ние личности в сфере мораль-
ного — у И. Канта, эстетиче-
ского — у Ф. Шиллера, роман-
тиков, философского — 
у Г.-В. Ф. Гегеля. По И. Канту, 
культура отличается от при-
роды тем, что является «дея-
нием», «созиданием через 
свободу»; культура облада-
ет особым смыслом, она про-
дукт способности человека 
ставить цели. Для Ф. Шилле-
ра культура — это великая 
цивилизующая сила, условие 
совершенствования человека. 
Шиллер был одним из родо-
начальников утопической 
идеи «спасения» культуры 
с помощью искусства. Куль-
тура древних целостна, совре-
менная культура раздроблена 
на науку, мораль, искусство, 
реализующие идеи истины, 
добра и красоты. Роль искус-
ства состоит в том, чтобы объ-
единить все феномены куль-
туры3. В философской систе-
ме Г. -В. Ф. Гегеля культура 
«узнается» по ее главному, 
основному предназначению 
в жизни — в восхождении 
человеческого Духа к твор-
честву. Для Ф. Ницше куль-

3 Шиллер Ф. Письма об эстетическом воспитании. Собр. соч. М., 1957. Т. 6. 
С. 251 - 358.
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10 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

тура — выражение зало-
женной в человеке космиче-
ской «воли к жизни» и «воли 
к могуществу» — призыв 
к «сверхчеловеческому».

В последней трети ХIХ века 
на Западе в рамках философ-
ской антропологии возник-
ла особая ее ветвь — куль-
турная антропология, кото-
рая стала рассматривать 
культуру как средство пере-
дачи наследия от поколе-
ния к поколению. Это тече-
ние уделяет большое внима-
ние изучению языка куль-
туры, ее коммуникативных 
функций. Развивается пси-
хологический подход к куль-
туре, опирающийся на кон-
цепции З. Фрейда и неофре-
йдизма, рассматривающие 
ее как закрепление психиче-
ских переживаний личности 
в знаковой форме, «культур-
ных образцах», посредством 
которых индивид вырабаты-
вает навыки, необходимые 
для жизни в обществе. Близ-
кая к ним символическая тео-
рия культуры была создана 
Э. Кассирером и К. Г. Юнгом.

В философской литературе 
в России культура определя-
ется и как совокупность мате-

риальных и духовных ценно-
стей, достижений общества, 
и как специфический способ 
человеческой деятельности, 
и как творческая деятельность 
людей по освоению мира и др. 
(Н. А. Бердяев, И. Ф. Кефели, 
П. А. Флоренский).

В XX веке появилась необхо-
димость исследовать культуру 
с определенной точки зрения. 
По мнению Л. Е. Кертмана, 
имеются три основных под-
хода, условно им названных: 
антропологический, социоло-
гический и философский.

Суть первого подхода — 
в признании самоценности 
культуры каждого народа; 
любая культура, как и любой 
человек, уникальна и неповто-
рима, являясь образом жизни 
отдельного человека или 
общества. Так, у О. Шпенгле-
ра, с точки зрения антрополо-
гического подхода, первичной 
является внерациональная 
«душа культуры». Искусство, 
наука, политика всегда вто-
ричны по отношению к этой 
душе. Душа каждой культу-
ры уникальна: «Каждой вели-
кой культуре присущ тай-
ный язык мирочувствования, 
вполне понятный лишь тому, 
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11в кοнтексте мирοвοй культуры

чья душа вполне принадле-
жит этой культуре»4.

Социологический подход 
понимания культуры пред-
полагает изучение опреде-
ленных сторон социальной 
жизни, выявление призна-
ков связи между человеком 
и обществом. Выдающееся 
место в социологии культу-
ры занимает теория культур-
ных суперсистем П. А. Соро-
кина как основополагающих 
фаз развития культуры, про-
низанных основополагаю-
щим принципом целостно-
сти и выражающих одну глав-
ную ценность. Именно цен-
ность, по мнению П. А. Соро-
кина, служит основой и фун-
даментом всякой культуры.

Философский подход 
отличается высоким уров-
нем абстракции, при кото-
ром культура предстает как 
способ духовной жизни или 
духовного бытия общества 
(это идеи, теории, образы)5.

Получила развитие куль-
турологическая концеп-
ция соотношения культу-
ры и цивилизации в рамках 
цивилизационного подхода. 
О. Шпенглер одним из пер-
вых почувствовал трагедию 
культуры в чуждом ей мире 
цивилизации. В работе «Воля 
к жизни и воля к культуре» 
Н. А. Бердяев, констатиру-
ет, что «культура бескорыст-
на в своих высших достиже-
ниях, цивилизация же всег-
да заинтересована. Когда 
«просвещенный» разум сме-
тает духовные препятствия 
для использования «жизни» 
и наслаждения «жизнью», 
… тогда кончается культура 
и начинается цивилизация»6.

Все более актуализируется 
семиотический подход, кото-
рый исследует культуру как зна-
ковую систему, то есть систему 
«вещей», обладающих не толь-
ко природно-физическими 
параметрами, но и параметра-
ми значения смысла. Э. Кас-

4 Шпенглер О. Закат Европы. Новосибирск, 1993. С. 342.
5 Кертман Л. Е. История культуры стран Европы и Америки. М., 1987. 

С. 26.
6 Бердяев Н. А. Воля к жизни и воля к культуре // Смысл истории. М., 1990. 

С. 167.
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12 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

сирер, автор монументально-
го труда «Философия симво-
лических форм» (1923 - 1929), 
является одним из первых наи-
более ярких представителей 
символической концепции 
происхождения культуры — 
культурологической теории, 
рассматривающей человече-
скую культуру как синтез раз-
нообразных символов.

В современной культуроло-
гической литературе можно 
выделить несколько конкури-
рующих научно-исследова-
тельских программ, различа-
ющихся между собой разным 
пониманием того, что такое 
культура и каковы возможные 
способы ее изучения7. В анали-
тических определениях культу-
ры упор обычно делается или 
на ее предметном содержании, 
или на ее функциональной сто-
роне. В первом случае культура 
интерпретируется как систе-
ма «ценностей, норм, инсти-
тутов»; во втором — как про-
цесс развития сущностных сил 
человека, способностей в ходе 
его сознательной деятельно-
сти по производству, распреде-
лению и потреблению опреде-
ленных ценностей.

Существует классифика-
ция, в основу которой легли 
следующие концепции куль-
туры: предметно-ценностная 
(аксиологическая), деятель-
ностная, гуманистическая, 
личностно-атрибутивная,  
ин фор мационно-знаковая.

В основу предметно-ценност-
ной (аксиологической) концеп-
ции заложено понимание куль-
туры как совокупности матери-
альных и духовных ценностей, 
имеющих свой аспект рассмо-
трения в структуре различных 
наук (культура как ценность).

Деятельностная концеп-
ция принимает во внимание 
прежде всего «человеческий 
фактор» как духовную интен-
цию развития культуры, как 
способ жизнедеятельности.

Гуманистическая — куль-
тура как человекотворчество.

Личнос тно - атриб у тив -
ная — представляет культу-
ру в качестве характеристики 
самого человека.

Инф о рм а ци о нн о - зн а к о -
вая — изучает культуру как 

7 Культурология / Под ред. Г. В. Драча. Ростов н/Д, 1998. С.100.
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13в кοнтексте мирοвοй культуры

некую совокупность знаков 
и знаковых систем.

В последнее время в куль-
турологии наиболее активно 
конкурируют между собой 
две научно-исследовательские 
программы: в основе одной 
из них лежит деятельный под-
ход к пониманию культуры 
как «технологии воспроиз-
водства и производства чело-
веческого общества», «духов-
ного кода жизнедеятельно-
сти людей», «основы творче-
ской индивидуальной актив-
ности», «адаптации и само-
детерминации личности» 
(М. С. Каган, В. С. Библер). 
Другая парадигма ориенти-
рована на ценностный под-
ход, рассматривающий куль-
туру как «сложную иерархию 
идеалов (идеальных форм) 
и духовных человеческих 
смыслов» (В. М. Межуев)8.

Несмотря на различ-
ные интерпретации, общим 
для деятельного и ценност-
ного подходов является 
то, что в их рамках культура 
или постигается через изуче-
ние области символического, 

или сводится к ней, посколь-
ку символ является тем сред-
ством реализации ценностей 
и смыслов культуры, которое 
наиболее доступно для непо-
средственного изучения.

Ю. М. Лотман, реализуя 
семиотический подход, под-
черкивает, что отдельный 
человек может быть носите-
лем культуры, может актив-
но участвовать в ее развитии; 
тем не менее, по своей при-
роде культура, как и язык, — 
явление общественное, то 
есть социальное. Из этого 
вытекает, что культура есть 
форма общения между людь-
ми и возможна лишь в такой 
группе, в которой люди 
общаются. Всякая структура, 
обслуживающая сферу соци-
ального общения, есть язык. 
Это означает, что она образу-
ет определенную систему зна-
ков; знаками же мы называем 
любое материальное выра-
жение (слова, рисунки, вещи 
и т. д.), которое имеет значе-
ние и, таким образом, может 
служить средством переда-
чи смысла. Стало быть, куль-
тура, как считает Ю. М. Лот-

8 Межуев В. М. Культура как проблема философии // Культура, человек 
и картина мира. М., 1987. С. 303, 306.
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14 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

ман, имеет, во-первых, ком-
муникативную и, во-вто-
рых, символическую приро-
ду. «Культура всегда, — пишет 
Ю. М. Лотман, — подразу-
мевает сохранение предше-
ствующего опыта. Более того, 
одно из важнейших опреде-
лений культуры характеризи-
рует ее как «негенетическую» 
память коллектива; культура 
есть память. Она всегда связа-
на с историей, подразумевает 
непрерывность нравственной, 
интеллектуальной, духов-
ной жизни человека, обще-
ства и человечества. Поэтому, 
когда мы говорим о культуре 
современной, мы говорим и об 
огромном пути, который эта 
культура прошла. Путь этот 
перешагивает границы исто-
рических эпох, националь-
ных культур и погружает нас 
в одну культуру — культуру 
человечества. Культура всег-
да, с одной стороны, — опре-
деленное количество текстов, 
с другой — унаследованных 
символов. Символы культу-
ры редко возникают в ее син-
хронном срезе. Как прави-
ло, они приходят из глубины 
веков и, видоизменяя свое зна-

чение (но, не теряя при этом 
памяти о своих предшеству-
ющих смыслах), передают-
ся будущим состояниям куль-
туры. Следовательно, культу-
ра исторична по своей при-
роде. Само ее настоящее 
всегда существует в отноше-
нии к прошлому (реально-
му или сконструированному 
в порядке некоей мифологии) 
и к прогнозам будущего9.

В настоящее время суще-
ствуют сотни определений 
термина «культура». Огром-
ное число трактовок культу-
ры есть признак многообра-
зия самой культуры. Всеохват-
ное, сущностное определение 
культуры дать чрезвычайно 
сложно, поэтому достаточно 
ограничиться общим опре-
делением культуры. Культу-
ра предстает как сотворен-
ная человеком «вторая при-
рода». Мир культуры — это 
мир материальных и идеаль-
ных, духовных ценностей, взя-
тых в их отношении к челове-
ку; мир, наполненный чело-
веческими смыслами. Поэто-
му не будет преувеличением 
сказать, что культура пред-

9 Лотман Ю. М. Беседы о русской культуре: Быт и традиции русского дво-
рянства (XVIII — нач. XIX в.). СПб., 1994. С. 4 -  9.
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15в кοнтексте мирοвοй культуры

ставляет собой меру челове-
ческого в человеке. «Культу-
ра понимается как специфи-
чески человеческий способ 
организации и развития жиз-
недеятельности, включаю-
щий исторически определен-
ный уровень развития обще-
ства, творческих сил и спо-
собностей человека»10.

Представляется возмож-
ным дать синтетическое 
определение культуры: куль-
тура — это исторически раз-
вивающаяся система создан-
ных человеком материальных 
и духовных ценностей, норм, 
способов организации пове-
дения и общения; сложный 
общественный феномен, охва-
тывающий различные сторо-
ны духовной жизнедеятель-
ности общества и процесс раз-
вития сущностных сил, твор-
ческой деятельности и само-
реализации человека.

Систематизируя различ-
ные подходы к содержанию 
понятия «культура», в кон-
тексте настоящего исследо-
вания обозначим ее следую-
щие структурные характери-
стики: культура как деятель-

ность (предметная деятель-
ность), общение, язык, тради-
ция, творчество.

Все подходы к изучению 
культуры указывают, прежде 
всего, на тесную связь куль-
туры и деятельности, поэто-
му не случайно целый ряд 
исследователей определяют 
ее через деятельность. С этой 
точки зрения она рассматри-
вается в трудах М. С. Кага-
на. Он показывает, что содер-
жание понятия «культура» 
в ходе философского анали-
за определяется различны-
ми способами — через произ-
водство, технологию, ценно-
сти, деятельность, творчество, 
знаковые системы, информа-
цию. Философ подчеркивает, 
что научный подход предпо-
лагает, чтобы понятие было 
не введено, а выведено путем 
философского анализа. Ана-
лизируя деятельность чело-
века с философской точкой 
зрения как активность субъ-
екта, которая выражается 
во взаимодействии субъектов, 
в результате чего возникают 
новые материальные объекты, 
М. С. Каган дает определение 
культуры как искусственной 

10 Советский энциклопедический словарь. М., 1983. С. 668.
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природы. «Культура пред-
стает как целостное единство 
способов и продуктов челове-
ческой деятельности, в кото-
рых реализуется активность 
человека и которая служит 
его самосовершенствованию, 
удовлетворению и возвыше-
нию потребностей, гармо-
низации отношений между 
человеком и обществом, чело-
веком и природой, обществом 
и природой»11. В данном 
определении охватываются 
и способы человеческой дея-
тельности, и продукты пред-
метной деятельности, опред-
мечивание и распредмечива-
ние. М. С. Каган рассматри-
вает изучение культуры как 
целостной системы. Философ 
представляет образ культу-
ры в виде тройной спирали, 
исходным пунктом которой 
является человек как субъект 
деятельности. Причем «дея-
тельность служит удовлетво-
рению потребностей челове-
ка и реализации его способ-
ностей, опредмечиванию его 
сущностных сил»12. Так соз-
дается культурная предмет-
ность, благодаря которой ста-

новится возможной трансля-
ция выработанных человеком 
потребностей и способностей 
другим людям и поколениям. 
Для этого необходима новая 
форма деятельности — «рас-
предмечивание того, что зало-
жено в предметном бытии 
культуры». Усваивая знания, 
ценности и умения, вырабо-
танные предками, человек 
способен идти дальше, услож-
няя и совершенствуя свою 
деятельность. То есть содержа-
нием первой спирали являет-
ся предметная деятельность 
человека как основа культуры.

Однако понимание культу-
ры как результата предметной 
практики, передачи, знаний, 
умений и ценностей не дает 
полного представления о ней. 
В этой связи исследователи 
отмечают другую важней-
шую часть человеческой дея-
тельности, которая по суще-
ству отличается от предмет-
ной деятельности. Это чело-
веческое общение, являющее-
ся своеобразным механизмом 
культуры. Общение в трак-
товке культуры М. С. Кага-

11 Каган М. С. Системный подход и гуманитарное знание. Л., 1991. С. 138.
12 Каган М. С. Системный подход и гуманитарное знание. Л., 1991. С. 142.
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на образует вторую спираль. 
Содержание этой спирали — 
взаимодействие людей как 
субъектов культуры, их вза-
имное обогащение с помощью 
языковых средств.

Но представление о куль-
туре не будет исчерпываю-
щим, полагает философ, если 
не учитывать одного из ради-
кальных отличий культуры 
человека от поведения живот-
ных, состоящего в том, что она 
«вырабатывает» особый спо-
соб поведения, органично сое-
диняющий предметную дея-
тельность и общение, переводя 
деятельность в этой ее целост-
ности в план воображаемый, 
иллюзорный, символический. 
Речь идет о художественной 
деятельности, расширяющей 
человеческий опыт средства-
ми воображения во всех его 
формах. Художественная дея-
тельность определяется как 
«способ удвоения реальной 
практики, удвоения реальной 
жизни», позволяющей «чело-
веку накапливать и транс-
лировать приобретаемый 
им опыт, который часто нахо-
дится за пределами его реаль-
ной практики»13. Таким обра-

зом, третья спираль в культу-
ре человека образуется движе-
нием художественного твор-
чества как способа удвоения 
реальной жизни. Художествен-
ная реальность вызывает вза-
имодействие творца и субъек-
та воспринимающего, то есть 
искусство (художественное 
творчество) осуществляет сое-
динение поколения с поколе-
ниями, способствует переда-
че социального опыта в спец-
ифической форме общения.

Итак, в интерпретации 
М. С. Кагана культура пред-
ставлена в виде спирали, 
содержанием которой явля-
ются: предметная деятель-
ность, общение, искусство 
(художественное творчество). 
Совокупность данных поня-
тий дает достаточно полную 
картину культуры.

Культура как «язык», как 
мир знаков. Общение как 
механизм культуры позволя-
ет рассмотреть средства этого 
общения — язык, знаковые 
системы.

Язык, система знаков, 
с помощью которых осущест-

13 Каган М. С. Указ. ст. С. 144.
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вляется человеческое мыш-
ление, общение и самовыра-
жение. Будучи социально-и-
сторическим явлением, язык 
выступает как средство позна-
ния мира, хранения и пере-
дачи информации, регуля-
тор человеческого поведе-
ния. Как способ специфи-
чески человеческой переда-
чи информации, язык явля-
ется важнейшим элементом 
культуры, осуществляющим 
преемственность социально-
го опыта, обычаев, традиций 
того или иного народа, что 
в значительной мере опре-
деляет его самобытный куль-
турно-исторический тип.

Культура как традиция. 
Традиция (от лат. traditio — 
передача, повествование) 
обычно понимается как 
исторически сложившие-
ся и передаваемые из поко-
ления в поколение идеи, 
взгляды, вкусы, образ дей-
ствий, обычаи, опыт. В науч-
ной литературе традици-
ей принято называть воспро-
изводство духовного процес-
са, осуществляющего через 
функцию преемственности 
связь текущей деятельности 

и поведения с предшествую-
щими образцами. «Культура 
народа — это цвет его бытия. 
Традиция — вот мать языка 
и начало культуры, мать рели-
гии и священных ритуалов» 
(И. Г. Гердер). Б. Г. Нуржанов 
определяет культуру как сово-
купность ритуалов, традиций 
и социальных институтов14.

Традиция — фундамен-
тальное понятие культуры. 
Традиции в культуре способ-
ствуют устойчивости и рав-
новесию общества. Теоре-
тик культуры О. А. Нагодил, 
развивая свою теорию тра-
диций, считает, что коорди-
натной системой исследова-
ния традиций является куль-
тура во всей ее общности. 
По его определению, культу-
ра в таком понимании есть 
исторически сложившееся, 
подлежащее развитию и тра-
диции, обобщенное понятие, 
объединяющее все матери-
альные, социальные и духов-
ные ценности, созданные 
человеком для удовлетворе-
ния его потребностей. Тра-
диция в этом определении 
является основополагающим 
понятием культуры, посколь-

14 Нуржанов Б. Г. Культурология: курс лекции. Алматы, 1994. С. 7.
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ку существование культуры 
без традиции невозможно.

С термином «традиция» 
связаны такие понятия, как 
преемственность, наследие, 
самобытность. Самобыт-
ность — «жизненное ядро» 
культуры, развивающееся 
самостоятельно. Традиция 
в художественном творче-
стве — это гуманизм, народ-
ность, гражданственность; это 
глубинные пласты содержа-
ния искусства — внутренние 
связи: законы преемственно-
сти продолжают неукосни-
тельно связывать творчество 
художников разных поколе-
ний в единый, непрерывный 
процесс развития искусства.

Общество в целом и объ-
единяющую его культуру 
характеризует не только тра-
диция, но и новация (спо-
соб обновления культуры). 
Так, в художественном твор-
честве — это изобразитель-
но-выразительная систе-
ма, структура художествен-
ного текста (произведения 
искусства), это то, что под-

вижно и не имеет жесткой 
канонизации.

Разного типа культуры — 
это разные системы трансля-
ции знания.

О. А. Нагодил, формулируя 
основы теории традиций, счи-
тает, что если культурная тра-
диция понимается как универ-
сальный культурный процесс, 
то она должна содержать сле-
дующие основные принципы: 
а) традиция динамична; в) тра-
диция адаптивна; с) культур-
ный процесс традиции имеет 
аккумулирующий и селек-
тивный характер; d) тради-
ция инновативна; фундамен-
тальный культурный процесс 
инновации означает генера-
цию изобретений и открытий 
новых мыслей, стереотипов 
поведения и т. п.; е) традиция 
имеет творческий характер; 
вся культурная история есть 
неисчерпаемая сокровищни-
ца результатов специфическо-
го человеческого творчества15.

Культура как творчество. 
В. М. Межуев, один из тео-

15 Нагодил О. А. Традиция как определяющее понятие культур // Инду-
стриальные тенденции современной эпохи и гуманитарное образова-
ние: Тез. докл. междунар. науч-практ. конф. Т. 1. Омск, 1992. С. 41 -  45.

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



20 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

ретиков культуры, считает, 
что «действительным содер-
жанием культуры оказывает-
ся развитие самого человека 
как общественного человека, 
развитие его творческих сил, 
отношений, потребностей, 
способностей, форм обще-
ния и т. д.»16. Данное опреде-
ление позволяет нам рассмо-
треть культуру как творче-
ство. Культура характеризу-
ется творчеством на любом 
этапе ее развития. Творчество 
осуществляется лишь в куль-
туре и через культуру. Новиз-
на и преемственность состав-
ляют две одинаково необхо-
димые стороны творчества, 
в котором есть и преодоле-
ние, и продолжение куль-
турных традиций. Результа-
ты творчества, будучи выра-
женными в символических 
формах культуры, становят-
ся достоянием (в том числе, 
духовным) других поколений.

Универсальное определение 
культуры дает Н. К. Рерих в ста-
тье «Культура — почитание 

света»: «Культура есть почита-
ние света. Культура есть любовь 
к человеку. Культура есть благо-
ухание, сочетание жизни и кра-
соты. Культура есть синтез воз-
вышенных и утонченных дости-
жений. Культура есть оружие 
света. Культура есть спасение. 
Культура есть двигатель. Куль-
тура есть сердце. Если собе-
рем все определения Культу-
ры, мы найдем синтез действи-
тельного блага, очаг просвеще-
ния и созидательной красоты17. 
Благо — мера человеческого 
в человеке. Очаг просвещения — 
образование как составная 
часть культуры. Созидательная 
красота — эстетически цен-
ностная красота, выступающая 
как художественная деятель-
ность человека. В этом смыс-
ле определим художествен-
ную культуру как «интегриро-
ванный» (совокупный) способ 
и результат художественной 
деятельности человека. В дан-
ном определении акцентиру-
ем три аспекта: понятие «инте-
грированный» означает то, что 
художественная культура охва-

16 Злобин Н. С., Межуев М. В. и др. Культура — человек — философия: 
к проблеме интеграции и развития // Вопросы философии. 1982. № 1. 
С. 35.

17 Рерих Н. К. Культура — почитание света // Мир через культуру. М., 1990. 
С. 52 -  53.
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тывает все виды художествен-
ной деятельности людей: сло-
весную, музыкальную, изобра-
зительную, театральную и др., 
что она включает в себя все 
процессы, связанные с искус-
ством — созидание, хране-
ние, распространение, а также 
освоение произведений искус-
ства — их изучение, восприя-
тие, оценку; и, наконец, процес-
сы, обеспечивающие дальней-
шую жизнь художественной 
культуры — подготовку и вос-
питание художников, публи-
ки, художественных критиков, 
искусствоведов. Проблемным 
полем художественной культу-
ры является искусство как одна 
из форм познания мира.

Таким образом, Н. К. Рерих 
выделяет гуманистический, 
просветительский, образова-
тельный, личностный, эсте-
тическо-ценностный аспекты 
культуры.

Следовательно, культу-
ра предстает как интеграль-
ная, полифоническая систе-
ма. В связи с этим рассмо-
трим вопрос о функциях куль-
туры по отношению к обра-

зованию как общественному 
явлению.

Разные ученые по-своему 
разрабатывали проблемати-
ку различных функций куль-
туры. М. Вебера интересова-
ли нормативно-ценностные 
связи; Э. Дюркгейма — место 
культуры в интеграции обще-
ства; Э. Кассирер изучал соци-
ализирующие факторы куль-
туры; классическая работа 
по игровым функциям при-
надлежит И. Хёйзинге и др.

Анализируя вопрос о куль-
туре как методологической 
основе образования, выделим 
важные для нас в этом аспек-
те функции культуры18.

Адаптивная функция. Куль-
тура обеспечивает адапта-
цию человека к окружающей 
среде; человек приспосабли-
вает среду к себе, то есть изме-
няет ее в соответствии со сво-
ими потребностями, увели-
чивая тем самым эффектив-
ность своей деятельности.

Коммуникативная функция. 
Культура формирует условия 

18 Кармин А. С. Основы культурологии: морфология культуры. Спб., 1997. 
С. 43 -  54.
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и средства человеческого обще-
ния; она есть условие и резуль-
тат общения людей. Условие — 
потому что благодаря усвое-
нию культуры между людь-
ми устанавливаются подлинно 
человеческие формы общения; 
культура дает им и средство 
общения — знаковые системы, 
языки. Результат — так как бла-
годаря общению люди могут 
создавать, сохранять и разви-
вать культуру: в общении они 
научаются пользоваться зна-
ковыми системами, фиксиро-
вать («опредмечивать») в них 
свои мысли и усваивать («рас-
предмечивать») зафиксирован-
ные в них мысли других людей. 
Культура — это поле человече-
ского общения и объединения 
людей.

Коммуникативная функция 
культуры предстает как инфор-
мационный процесс. Носите-
лями этого процесса высту-
пают язык, искусство, наука, 
другие формы общественного 
сознания; они — передаточная 
ступень от памятников культу-
ры к человеку, то есть в комму-
никативную функцию включа-
ется семиотический аспект.

Познавательная функция 
находит свое выражение, пре-

жде всего, в науке, в науч-
ном поиске. С одной сторо-
ны, познавательная функция 
направлена на систематизацию 
знаний, с другой — на позна-
ние человеком самого себя.

Регулятивная функция осу-
ществляется в нормах морали, 
права, обычаях и обрядах, нор-
мах поведения, в быту, в обще-
нии, межгрупповых, межна-
циональных, межличностных 
отношениях, в сопричастности 
к природе.

Оценочная функция выража-
ется в том, что в ходе практи-
ческой деятельности происхо-
дит естественный отбор цен-
ностей, производимых челове-
ческим интеллектом как основ-
ной движущей силой культу-
ры. По мере накопления опыта 
многие ценности пересматри-
ваются, появляются новые, обо-
гащающие уже сложившуюся 
традицию.

Интегративная функция. 
Культура объединяет народы, 
социальные группы, государ-
ства. Сохранение культурного 
наследства, национальных тра-
диций, исторической памяти 
создает связь между поколени-
ями. На этом строится истори-
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ческое единство нации и само-
сознание народа как существу-
ющей на протяжении столетий 
общности людей.

В истории человечества воз-
никают и в каждую эпоху 
существуют различные куль-
туры. Культурное разнообра-
зие расцвечивает жизнь чело-
вечества, обогащает накаплива-
емый им опыт. Интегративная 
функция культуры направле-
на не на стирание культурных 
различий, а на объединение 
людей как в рамках одной куль-
туры, так и за ее пределами, 
и, в конечном счете, на осозна-
ние единства всего человечества.

Функция социализации. Куль-
тура является важнейшим фак-
тором социализации, опреде-
ляющим ее содержание, сред-
ства и способы. В ходе социа-
лизации каждый человек осва-
ивает хранящиеся в культуре 
программы и научается жить, 
мыслить и действовать в соот-
ветствии с ними; он оказывается 
погруженным в определенный 
культурный контекст, из кото-
рого черпает свои представле-
ния, идеалы, правила жизни, 
способы действий. Сущност-

ная цель культуры — социали-
зация личности и утвержде-
ния ее самоценности.

В этой связи Г. В. Драч выде-
ляет и рассматривает две функ-
ции: культура как форма 
трансляции социального опыта 
(информационный процесс куль-
туры); культура как способ 
социализации личности19. Куль-
тура как устойчивая тради-
ция социальной деятельности 
индивида позволяет перено-
сить образцы социального пове-
дения от поколения к поколе-
нию. Индивид, личность здесь 
полностью поглощается куль-
турными нормами и образ-
цами, он их носитель. В этом 
смысле культура — и продукт, 
и детерминанта социального 
взаимодействия. Содержанием 
культурного процесса высту-
пает развитие самого человека 
в качестве общественного субъ-
екта деятельности.

Итак, при рассмотре-
нии основных характеристик 
и функций культуры выявляет-
ся ее гуманистический потен-
циал в формировании духовно-
го сознания людей, их просве-
щенности и образованности.

19 Культурология / Под ред. Г. В. Драча. Ростов н/Д, 1998. С. 99.

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



24 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

1.2 Сохранение национального кода культуры — 

фундаментальный фактор модернизации 

духовного сознания

В комплексе проблем, осо-
бенно интересующих ныне 
гуманитарную науку, одно 
их ведущих мест занима-
ет проблема культурного 
кода (Ю. М. Лотман, Р. Барт, 
О. И. Быкова, К. Рапай и др.). 
Наиболее полный смысл 
модернизации духовного 
сознания может быть понят 
в соответствии с понятием 
«культурный код».

Культурный код — ключ 
к пониманию данного типа 
культуры; уникальные куль-
турные особенности, достав-
шиеся народам от предков; 
это закодированная в некой 
форме информация, позво-
ляющая идентифицировать 
культуру. Известный уче-
ный-семиотик Ю. М. Лот-
ман исходит из того, что куль-
турная модель — это код, 
на котором зашифровывают-
ся те или иные сообщения, 
имеющий в силу своей вну-
тренней природы генерали-

зирующее значение. Понятие 
кода — одно из центральных 
в культурной, семиотической 
теории Ю. М. Лотмана.

Универсалия культурного 
кода тесно сопрягается с поня-
тием национального мента-
литета. Необходимость тео-
ретического осмысления про-
блемы менталитета представ-
ляется бесспорной. При этом 
в характеристике менталите-
та следует учесть междисци-
плинарное понятийно-тер-
минологическое поле.

С точки зрения психоло-
гии в основу понятия «мен-
талитет» положены психо-
логические категории: «ум», 
«образ мыслей», «характер 
размышлений», «мыслитель-
ные способности». В «Совре-
менном словаре иностран-
ных слов» менталитет трак-
туется как склад ума, миро-
ощущение, мировосприятие, 
психология20.

20 Современный словарь иностранных слов / Ред. Е. Гришина. М., 1993. 
С. 371.
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Для социальной истории 
ключевыми словами, опреде-
ляющими сущность катего-
рии «менталитет», являются 
«умонастроение», «ценност-
ные ориентации», «автома-
тизмы и навыки сознания», 
«внеличные аспекты созна-
ния», «текучесть» и вместе 
с тем «устойчивость», «спон-
танность», «мировидение», 
«образ мира». Такие парадиг-
матические установки соци-
альной истории (или новой 
исторической науки) имеют 
большое значение для пони-
мания природы менталите-
та, для осознания роли инди-
видуального и общественного 
менталитета.

В философии, культуро-
логии, политологии часто 
используются следующие 
категории: «индивидуаль-
ное, общественное и массо-
вое сознание», «самосознание 
и самопонимание», «миро-
воззрение», «мировоззренче-
ская культура», «космология 
духа», «национальный логос», 
«национальный мир», «уни-
версалии культуры», «образ 
мира», «картина мира», «зна-
ковые системы», «социальная 
память», «общественное мне-
ние», «социальная информа-

ция», «социальная иденти-
фикация», «всеобщий интел-
лект», «доминанты мышле-
ния», «политическое созна-
ние», «массовые настроения», 
«политико-психологический 
тезаурус» и др.

Национальный культур-
ный код — сложное, много-
гранное понятие. Сам тер-
мин «код» возник в культу-
ре в свете теории инфор-
мации во второй половине 
ХХ века, когда культура стала 
рассматриваться как «кол-
лективный интеллект» обще-
ства, вырабатывающий, хра-
нящий и транслирующий 
социальную информацию. 
Эта информация реализует-
ся посредством множествен-
ных текстов культуры, кото-
рые создаются при помощи 
разнообразных знаков и зна-
ковых систем (Ю. М. Лотман). 
В свою очередь, знаки и зна-
ковые системы, выполняю-
щие генеративно-интерпре-
тативную функцию, содержат 
в себе коды, позволяющие 
проникать в мир смыслов 
культуры — коды культуры.

Существуют также опреде-
ления понятия «националь-
ный код культуры»:
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•  культурный опыт, унасле-
дованный нацией от пред-
шествующих исторических 
эпох (Р. Барт);

•  знаковая система, пред-
назначенная для кодиро-
вания, хранения, переда-
чи дешифровки культур-
ной информации народом 
(О. И. Быкова);

•  совокупность символов, 
кодирующих, транслирую-
щих и дешифрующих древ-
нейшие (архетипические) 
представления человека/
социума (В. В. Красных);

•  формируемые у челове-
ка под воздействием наци-
ональной культуры подсо-
знательные смыслы, сквозь 
призму которых он вос-
принимает себя и окружа-
ющий мир (К. Рапай) и др.

Исследователи (А. Я. Гу ре-
вич и др.) справедливо пола-
гают, что понятие «мента-
литет» до известной степе-
ни заменимо понятием «кар-
тина мира», так как «карти-
на мира», унаследованная 
от предшествующих поколе-
ний и непременно изменяю-
щаяся в процессе обществен-

ной практики, лежит в осно-
ве человеческого поведения. 
И далее: «Менталитет (мен-
тальность) — уровень инди-
видуального и общественного 
сознания, живая изменчивая 
и при всем том обнаружива-
ющая поразительно устой-
чивые константы магма жиз-
ненных установок и моделей 
поведения, эмоций, которая 
опирается на глубинные зоны, 
присущие данному обществу 
и культурной традиции»21.

Чаще всего понятие 
«менталитет» использует-
ся для характеристики свое-
образия, специфики отноше-
ния к внешнему миру со сто-
роны индивидов и человече-
ских общностей, различаю-
щихся в национально-этни-
ческом и (или) социальном 
отношениях. Однако поня-
тие «менталитет» шире, объ-
емнее нежели национальное 
своеобразие, поэтому в дан-
ном случае было бы точнее 
говорить о национальном 
менталитете.

Мента­
литет →

нацио­
нальный 

менталитет
→

нацио­
нальное 

своеобразие

21 Гуревич А. Я. Ментальность // 50/50: Опыт словаря нового мышления. М., 
1989. С. 454
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Поскольку конец XX века 
и начало нового тысячеле-
тия характеризуются в тео-
рии культуры своеобраз-
ным «антропологическим 
ренессансом», то особое 
место занимают такие про-
блемы, как «человек, созна-
ние и менталитет, мента-
литет социума». Ментали-
тет социума как субстан-
ция духовная находит свое 
материализованное вопло-
щение в культуре. Культу-
ра — основа, квинтэссенция 
менталитета любого соци-
ума, а менталитет социума, 
в свою очередь, — это квинт-
эссенция культуры. Апелли-
руя к соответствующим ком-
понентам культуры, можно 
влиять на менталитет.

Культура↔ основа менталитета 
социума

Национальный ментали-
тет — это глубинные струк-
туры культуры, определя-
ющие на протяжении дли-
тельного времени ее этни-
ческое (национальное) 
и историческое (эпохальное) 
своеобразие.

Обозначим основные мен-
тальные факторы культуры 
Казахстана:

•  природ но -геог рафи че -
ские факторы формиро-
вания казахстанской мен-
тальности: Азия ↔ Вели-
кая степь ↔ Европа;

•  многообразие этническо-
го субстрата: Великая степь 
была местом постоянно-
го переселения народов; 
территорию Казахстана 
населяло и населяет боль-
шое количество народов 
и этносов;

•  веротерпимость при на ли-
чии различных религий 
и верований. Терпимость, 
культурно-адаптационная 
пластичность сказывались 
и на истории становления 
культуры Казахстана;

•  евразийский компонент наци-
ональной «истории идей»;

•  поликультурные основа-
ния казахстанской мен-
тальности: традиция 
и современность.

Культура Казахстана, вхо-
дящая в единый поток куль-
турно-исторического разви-
тия человечества как неотъем-
лемая часть мировой цивили-
зации, ныне рассматривается 
как специфический феномен 
евразийского мироотноше-
ния. Евразийское мироотно-
шение включает диалог куль-
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тур, их взаимовлияние и син-
тез, а также консенсус.

Евразийство — это откры-
тость любому народу, любой 
культуре; это особый тип 
мироотношения: интеграль-
ное, синтезирующее лучшие 
черты Запада и Востока.

Ссылаясь на Н. С. Трубец-
кого, следует подчеркнуть, что 
«евразийство должно стать 
теорией многогранной лич-
ности, построенной на дости-
жениях всех наук, естествен-
ных и гуманитарных, то есть 
персонологией, объединяю-
щей в систему все знания»22.

«Евразийство в своей сущ-
ности есть особый тип миро-
отношения, пронизанный 
нравственным началом и спо-
собный, благодаря свое-
му практически гуманисти-
ческому потенциалу, стать 
также интегральным, то есть 
преодолеть крайности Запа-
да и Востока и синтезировать 
их лучшие черты — пафос 
материально-практической 

деятельности, с одной сторо-
ны, и психодуховной культу-
ры — с другой стороны»23.

Евразийство — «метафо-
ра большого явления» — это 
прообраз совершенно нового 
способа отношения человека 
к миру, новой формы жизни, 
единственно отвечающей иде-
алам третьего тысячелетия.

Национальный культур-
ный код образует «ядро» 
национа льно -к ульт у рно -
го менталитета, являющего-
ся синтезом психологических 
и мировоззренческих устано-
вок, формирующих ценно-
сто-смысловое пространство 
социума.

Национальный культур-
ный код сохраняется во вре-
мени и пространстве путем 
его трансляции в определен-
ных формах в националь-
ном языке, литературе, искус-
стве и социальных практиках. 
Он актуализируется в любой 
из областей социальной 
и духовной жизни народа.

22 Евразийская интеграционная политика Республики Казахстан / Отв. 
ред. А. Н. Нысанбаев. Алматы, 1998. С. 15.

23 Евразийская интеграционная политика Республики Казахстан / Отв. 
ред. А. Н. Нысанбаев. Алматы, 1998. С. 133.
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Национальный код культу-
ры отражает национальные 
традиции.

Таким образом, культур-
ный код является своего рода 
ключом к пониманию культу-
ры определенной нации; фик-
сирует уникальные особенно-
сти национально-культурного 
менталитета, унаследованные 
народом от предшествующе-
го поколения. Национальный 
культурный код сохраняет-
ся в образе жизни народа, его 
языке и создаваемых на этом 
языке многочисленных тек-
стах культуры.

«Национальный код — 
это наша национальная 
идентичность, особенность 
нашей культуры. Возвраща-
ясь к вопросу о коде нации, 
мы подразумеваем социаль-
ное психологическое состоя-
ние, культурное внутреннее 
содержание этой нации, кото-
рое выражается прежде всего 
его языком. И чтобы полу-
чить доступ к этому культур-
ному коду нации — нужно 
иметь ключи, чтобы попасть 

на этот культурный код нации 
и наслаждаться его достояни-
ем. А ключ к открытию кода 
нации прежде всего в наци-
ональном воспитании. Вто-
рой путь получения ключа 
к коду нации — это знания. 
Как общие, так и професси-
ональные. И третий ключ 
к коду нации — это культу-
ра. В таком понимании можно 
представить себе содержа-
ние, всю мощь, всю глубину, 
всю не просто специ фику — 
изящность нашего народа. 
Я восхищаюсь кодом нации 
казахов, не каждому дано сча-
стье найти этот ключ к этому 
культурному коду», — раз-
мышляет руководитель Фонда 
культуры и развития «Улагат» 
Камажан Жумакасова24.

Культурный код — уни-
кальные культурные особен-
ности, доставшиеся народам 
от предков; это закодирован-
ная в некой форме информа-
ция, позволяющая иденти-
фицировать культуру. Культу-
ра — жизнь народа, его душа, 
его разум и сердце, его про-
шлое настоящее и будущее. 

24 Три ключа к коду нации: воспитание, знания, культура [Электрон. 
ресурс]. — Режим доступа: https://bnews.kz/ru/special/vzglyad_v_
budushchee/view-tri_klucha_k_kodu_natsii_vospitanie_znaniya_kultura
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В основе любой националь-
ной культуры лежит прин-
цип народности.

В статье Президента Респу-
блики Казахстан Н. А. Назар-
баева «Болашаққа бағдар: 
рухани жаңғыру» — «Взгляд 
в будущее: модернизация 
общественного сознания» 
подчеркивается, что «даже 
в значительной степени 
модернизированные обще-
ства содержат в себе коды 
культуры, истоки которых 
уходят в прошлое… Первое 
условие модернизации ново-
го типа — это сохранение 
своей культуры, собственного 
национального кода… Новая 
модернизация не долж-
на высокомерно смотреть 
на исторический опыт и тра-
диции. Наоборот, она долж-
на сделать лучшие традиции 
предпосылкой, важным усло-
вием успеха модернизации. 
Без опоры на националь-
но-культурные корни модер-
низация повиснет в воздухе. 
Я же хочу, чтобы она твердо 

стояла на земле. А это значит, 
что история и национальные 
традиции должны быть обя-
зательно учтены. Это плат-
форма, соединяющая гори-
зонты прошлого, настоящего 
и будущего народа»25.

Подчеркивается сохране-
ние национальной идентич-
ности. Сошлемся в контек-
сте нашего изыскания на наи-
более значимые положения, 
высказанные Н. А. Назарбае-
вым — Лидером нации: «Само 
понятие духовной модерниза-
ции предполагает изменения 
в национальном сознании. 
Здесь есть два момента.

Во-первых, это измене-
ние в рамках национального 
сознания.

Во-вторых, это сохранение 
внутреннего ядра националь-
ного «Я» при изменении неко-
торых его черт.

Наши национальные тра-
диции и обычаи, язык и музы-

25 Назарбаев Н. А. «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» — «Взгляд 
в будущее: модернизация общественного сознания» [Элек-
трон. ресурс]. — Режим доступа: http://www.akorda.kz/ru/events/
akorda_news/press_conferences/statya-glavy-gosudarstva-vzglyad-
v-budushchee-modernizaciya-obshchestvennogo-soznaniya
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ка, литература и свадебные 
обряды, — одним словом, 
национальный дух, долж-
ны вечно оставаться с нами. 
Мудрость Абая, перо Ауэзо-
ва, проникновенные строки 
Джамбула, волшебные звуки 
Курмангазы, вечный зов аруа-
ха — это только часть нашей 
духовной культуры. Ника-
кая модернизация не может 
иметь место без сохранения 
национальной культуры».

И далее: «Открытость 
сознания означает такие осо-
бенности: понимание того, 
что творится в большом 
мире, что происходит вокруг 
твоей страны, что происходит 
в твоей части планеты; спо-
собность перенимать чужой 
опыт, учиться у других.

Открытость и восприим-
чивость к лучшим достиже-
ниям, а не заведомое отталки-
вание всего «не своего» — вот 
залог успеха и один из показа-
телей открытого сознания»26.

Говоря о формировании 
патриотизма, подчеркивается 
особое отношение к родной 

земле — своей малой родине, 
ее культуре, обычаям, тради-
циям, что является основой 
того культурно-генетического 
кода, который любую нацию 
делает нацией. От малой 
родины начинается любовь 
к большой родине — своей 
родной стране — Казахстану.

В статье акцентируется: 
«Нам нужен проект «Духов-
ные святыни Казахстана», 
иначе «Сакральная геогра-
фия Казахстана». У каждо-
го народа, у каждой циви-
лизации есть святые места, 
которые носят общенацио-
нальный характер, которые 
известны каждому предста-
вителю этого народа. Это 
одно из оснований духов-
ной традиции. И важнейший 
вопрос в том, чтобы увязать 
в национальном сознании 
воедино комплекс памятни-
ков вокруг Улытау и мавзолея 
Кожа Ахмета Яссауи, древ-
ние памятники Тараза и захо-
ронения Бекет-Ата, древние 
комплексы восточного Казах-
стана и сакральные места 
Семиречья, и многие дру-
гие места. Все они образуют 

26 Назарбаев Н. А. «Болашақ қа бағ дар: рухани жаңғыру» — «Взгляд в буду-
щее: модернизация общественного сознания»…
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каркас нашей национальной 
идентичности»27.

Ежегодно Комитет всемир-
ного наследия проводит сес-
сии, на которых присуждает-
ся «статус объекта Всемирно-
го наследия».

«Статус объекта Всемирно-
го наследия» дает следующие 
преимущества (для объектов 
природного наследия):
•  является дополнительной 

гарантией сохранности 
и целостности уникальных 
природных комплексов;

•  повышает престиж терри-
торий и управляющих ими 
учреждений;

•  способствует популяриза-
ции включённых в Список 
объектов и развитию аль-
тернативных видов приро-
допользования (в первую 
очередь, экологического 
туризма);

•  обеспечивает приоритет-
ность в привлечении финан-
совых средств для поддержки 
объектов всемирного культур-
ного и природного наследия, 
в первую очередь, из Фонда 
всемирного наследия;

•  способствует организации 
мониторинга и контроля 
за состоянием сохранности 
природных объектов.

Государства, на территории 
которых расположены объ-
екты Всемирного наследия, 
берут на себя обязательства 
по их сохранению.

Памятники Казахстана, 
включенные в число всемир-
ного наследия ЮНЕСКО.

К 2012 году в список Все-
мирного наследия ЮНЕСКО 
в Республике Казахстан было 
включено три наименования. 
Два объекта включены в спи-
сок по культурным критери-
ям и один объект включен 
по природным критериям.

Первый объект, находя-
щийся на территории Казах-
стана, был занесен в спи-
сок в 2003 году на 27-й сессии 
Комитета всемирного насле-
дия ЮНЕСКО. Это знамени-
тый Мавзолей Ходжа Ахмеда 
Яссави в Туркестане, признан-
ный шедевром человеческого 
гения.

27 Назарбаев Н. А. «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» — «Взгляд в буду-
щее: модернизация общественного сознания»…
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Затем были занесены 
петроглифы археологическо-
го ландшафта Тамгалы (2004) 
и один природный — Сарыар-
ка — степи и озера Северного 
Казахстана (2008)28.

22 июня 2014 года в столи-
це Катара городе Доха на 38-й 
сессии Комитета Всемирно-
го наследия ЮНЕСКО «Шел-
ковый путь: сеть маршрутов 
Тянь-Шанского коридора» 
(Казахстан, Китай и Кыргыз-
стан) вошли в список Всемир-
ного культурного наследия 
ЮНЕСКО29.

В рамках принятой «Кон-
цепции развития турист-
ской отрасли до 2020 года» 
кластер Южный Казахстан 
будет позиционировать-
ся как «Сердце Великого 
шелкового пути». К основ-
ным туристским продуктам, 

которые будут разработа-
ны в данном кластере, отно-
сятся культурный туризм 
и турне30.

В число тридцати трех эле-
ментов, включенных в список, 
от Казахстана вошли восемь 
объектов: Каялык, Кара-
мерген и Талгар — в Алма-
тинской и Актобе Степнин-
ское, Акыртас, Кулан, Косто-
бе и Орнек — в Жамбылской 
областях.

Наряду с этим на между-
народном координацион-
ном совете программы ЮНЕ-
СКО «Человек и биосфера» 
два объекта — государствен-
ный национальный при-
родный парк «Катон-Кара-
гай» и биосферная террито-
рия «Акжайык» утверждены 
как «Биосферный резерват 
ЮНЕСКО».

28 Список Всемирного наследия ЮНЕСКО в Республике Казахстан [Элек-
трон. ресурс]. — Режим доступа: https://ru.wikipedia.org/

29 В список Всемирного культурного наследия ЮНЕСКО вошли 8 объек-
тов Казахстана [Электрон. ресурс]. — Режим доступа: http://pravo.zakon.
kz/4634606-v-spisok-vsemirnogo-kulturnogo.html

30 Постановление Правительства Республики Казахстан от 19 мая 2014 года 
№ 508 «Об утверждении Концепции развития туристской отрас-
ли Республики Казахстан до 2020 года». Концепция развития турист-
ской отрасли Республики Казахстан до 2020 года [Электрон. ресурс]. — 
Режим доступа: http://online.zakon.kz/Document/?doc_id=31559370
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В качестве кандидатов 
на занесение в список все-
мирного наследия правитель-
ством Казахстана определе-
ны такие уникальные с точки 
зрения истории и культуры 
объекты:
•  культурный ландшафт 

Улытау;
•  археологические объекты 

оазиса Отрар;
•  палеолитические объекты 

и геоморфология хребта 
Каратау;

•  курганы с каменными 
кругами хребта Кара-
тау и многие другие (всего 
13 объектов).

«Мавзолеи Улытау» — объ-
ект, входящий в предвари-
тельный список культурного 
наследия ЮНЕСКО. По сло-
вам Алькея Хакановича Мар-
гулана, казахстанского исто-
рика-археолога, культуро-
лога, выдающегося специа-
листа по памятникам древ-
ней архитектуры, «…изуче-
ние уникальных памятников 
и остатков древних поселе-
ний имеет большое куль-
турное и техническое зна-

ние для нашей республики, 
так как оно обогащает наше 
представление о прошлом 
Казахстана и дает много цен-
ных материалов, говорящих 
о строительной технике древ-
ности»31. В этом плане бес-
спорный интерес представ-
ляют культурные памятни-
ки, расположенные в Наци-
ональном историко-культур-
ном и природном заповед-
нике-музее «Улытау». Ильяс 
Есенберлин утверждал, что 
«Улытау — это узел трёх 
жузов». Здесь в 1990 году, 
29 ноября, Постановлением 
Совета министров Казах-
ской ССР образован Нацио-
нальный историко-культур-
ный и природный музей-за-
поведник «Улытау». Заповед-
ник-музей на сегодняшний 
день имеет 25 участков-ком-
плексов общей площадью 
147 тыс га земли, на кото-
ром находятся свыше трехсот 
памятников истории.

Об Улытау образно рас-
сказал Президент Нурсул-
тан Абишевич Назарба-
ев с интервью телекана-

31 Официальный сайт национального историко-культурного и природно-
го заповедника-музея «Улытау» [Электрон. ресурс]. — Режим доступа: 
http://ylutay.kz/
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лу «Хабар» «Размышления 
у подножия Улытау» (24 авгу-
ста 2014 года). «…На земле 
казахов много священ-
ных мест. На востоке — это 
Берель; в центральном реги-
оне — место Аныракайской 
битвы с калмыками; на запа-
де — священный Сарай-
шык, облюбованный хана-
ми Золотой Орды, на юге — 
Туркестан. Улытау — свя-
щенное место для каждо-
го казаха. Это был центр 
для наших предков — гун-
нов и кок-тюрков, для Золо-
той Орды. Да и находится 
он в самом сердце Казахста-
на. Здесь в 1730 году собра-
лось ополчение из всех трех 
жузов против джунгаров. 
Сражение, произошедшее 
в юго-восточной части гор-
ного массива Улытау, закон-
чилось разгромом джунгар-
ского войска, и с тех пор это 
место называется Калмаккы-
рган. … С вершины самой 
высокой горы — Аулиеаты 
несет свои воды река Аули-
ебулак. Не зря наши пред-

ки дали местности такое 
название — Улытау (Великая 
гора). К тучным пастбищам 
в предгорьях Улытау стека-
лись летом кочевья с запа-
да и с юга, севера и востока. 
Жайляу могло вместить мил-
лионы голов скота, Аулиебу-
лак поставляла вдоволь воды. 
Ставились юрты, устраива-
лись тои с непременной бай-
гой. Здесь выдавали замуж 
дочерей, женили сыновей, 
расходились, породнившись, 
сватами…»32.

«Мы должны реализовать 
еще один проект — «Совре-
менная казахстанская культу-
ра в глобальном мире», чтобы 
мир узнал нас и по нашим 
культурным достижени-
ям»33, — подчеркивает Прези-
дент Н. А. Назарбаев.

Это важно для модерниза-
ции общественного сознания 
и осмысления Великого шел-
кового пути как источника 
духовного наследия культуры 
Казахстана.

32 Строительство и архитектура (электронная газета КазГАСА). Размыш-
ления у подножия Улытау // № 11, 2014 год [Электрон. ресурс]. — Режим 
доступа: http://www.kazgasa.kz/upload/files/47724_263540_11.pdf

33 Назарбаев Н. А. «Болашаққа бағ дар: рухани жаңғыру» — «Взгляд в буду-
щее: модернизация общес твенного сознания»…
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1.3 Великий шелковый путь — 

путь диалога культур

В истории человеческой 
цивилизации есть немало 
примеров длительного вза-
имовыгодного культурно-
го и экономического сотруд-
ничества между странами 
и народами с различными 
политическими, религиоз-
ными и этническими тради-
циями. Великий шелковый 
путь являлся самым значи-
тельным, широко извест-
ным в мире. Это был слож-
нейший культурно-эконо-
мический мост между Вос-
током и Западом, соединяв-
ший народы в их стремле-
нии к миру и сотрудничеству. 
Оный путь не просто свя-
зывал огромные простран-
ства Азии и Европы, но объ-
единял воедино жизнь и быт 
многих регионов, разных 
народов, населявших их.

С началом третьего тыся-
челетия человечество стол-
кнулось с необходимостью 
искать новые пути сотрудни-
чества или воссоздавать забы-
тые, занесённые песками вре-
мён. Всеобъемлющее, ком-
плексное изучение и восста-
новление Великого Шёлково-

го пути как «пути диалога» 
вполне соответствует такой 
необходимости.

Учитывая уникальную 
в истории цивилизации 
роль Великого Шёлкового 
пути, международная орга-
низация ЮНЕСКО приняла 
в 1987 году программу «Шел-
ковый путь».

Основная идея програм-
мы — показать, как наря-
ду с войнами на протяже-
нии многих столетий про-
текали процессы общения 
между странами и народами, 
а главными факторами этого 
процесса служили торговые 
отношения и культурный вза-
имообмен, осуществлявшие-
ся по трассам Великого шел-
кового пути. За её исполне-
ние взялись международ-
ные группы, составленные 
из самых разных специали-
стов. Важнейшее место в реа-
лизации программы отводит-
ся республикам Центральной 
Азии, в памятниках культу-
ры которых сплелись воедино 
как местные, так и иноземные 
традиции.
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ЮНЕСКО — организация 
ООН по вопросам образова-
ния, науки и культуры, вклю-
чила в список Всемирного 
наследия целый ряд уникаль-
ных объектов Центральной 
Азии. Теперь они находятся 
под защитой международно-
го сообщества, которое ока-
зывает помощь в их реставра-
ции и сохранении для гряду-
щих поколений. Например, 
ЮНЕСКО выделила 90 тыс. 
долларов США на консерва-
цию исторических памят-
ников Чор-Минор в Бухаре 
и Тилля-Кари в Самарканде.

ЮНЕСКО имеет для этого 
большие возможности. Соз-
данная в 1945 году, на настоя-
щий момент она объединяет 
около 190 государств и выпол-
няет несколько основных 
функций. Среди них — прове-
дение перспективных исследо-
ваний, продвижение, передача 
и обмен знаниями и накоплен-
ной информацией, предостав-
ление услуг лучших экспертов, 
подготовка и принятие между-
народных актов и рекоменда-
ций, обязательных для испол-
нения ее членами.

ХХIV сессия Генеральной 
Ассамблеи ЮНЕСКО (ноябрь 

1987 года) по инициативе 
десяти стран, включая Совет-
ский Союз, приняла резолю-
цию об организации и осу-
ществлении крупномасштаб-
ного гуманитарного проекта 
«Великий Шёлковый путь — 
путь диалога».

В узловых точках Великого 
шелкового пути проведены 
десятки научных семинаров.

Среди публикаций можно 
назвать книги, широко 
доступные для читателей, как 
«Шелковый путь — общее 
наследие, различные особен-
ности», «Исследование суши», 
«Исследование моря», «Куль-
туры и цивилизации», «Изо-
бретение и торговля» и др.

Фактологической и инфор-
мационной основой всей этой 
деятельности стали междуна-
родные научные экспедиции 
по Великому шелковому пути.

Великий шелковый путь, 
несомненно, имел важное эко-
номическое и политическое 
значение в жизни народов 
Азии и Европы. Он служил 
своеобразным мостом между 
Востоком и Западом, благо-
даря которому происходи-
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ло взаимодействие и сотруд-
ничество народов, как на тор-
говом, так и на культурном 
поприще. Он свидетельствует 
ещё и о том, что самым целе-
сообразным способом кон-
тактов и общения народов 
является путь торговли, куль-
туры и науки. И именно поэ-
тому, на пороге XXI века акту-
альным стал процесс восста-
новления традиций Великого 
шелкового пути.

В 1988 году был принят про-
ект ЮНЕСКО «Интегральное 
изучение Шелкового пути — 
пути диалога», рассчитанный 
на десять лет. По этому проек-
ту намечалось широкое и под-
робное изучение истории 
древней трассы, становление 
и развитие культурных свя-
зей между Востоком и Запа-
дом, улучшение отношений 
между народами, населяющи-
ми Евразийский континент.

В рамках проекта было 
проведено несколько боль-
ших комфортабельных экспе-
диций с интернациональным 
составом участников — учё-
ные и представители обще-
ственности — по ключевым 
городам маршрутов Великого 
Шёлкового пути:

«Морская» — из Венеции 
(Италия) в ОСАКА (Япония) 
по Средиземному и южно-
ази атским морям;

«Пустынная» — по терри-
тории Китая;

«Степная»: Одесса — Баку 
и Ашхабад — Алма-Ата;

«Автомобильная» — 
(Париж — Лион — Мюнхен — 
Вена — Будапешт — Киши-
нёв —  Одесса — Новорос-
сийск — Краснодар — Ставро-
поль — Элиста — Астрахань).

Для дальнейшего раскры-
тия взаимосвязи культур 
и цивилизаций была созда-
на сеть научных институтов. 
В их числе — Центр иссле-
дований Морского шелко-
вого пути (Фу Чжоу, Китай), 
Научно-информационный 
центр исследований Шел-
кового пути (Нара, Япония), 
Национальный центр искус-
ства Индиры Ганди (Нью-Де-
ли, Индия), Международный 
институт Центральноазиат-
ских исследований (Самар-
канд, Узбекистан).

Понятие «Центральная 
Азия» — достаточно условное. 
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Границы ее территории мно-
гие исследователи определя-
ют по-разному. Тем не менее, 
этот регион был средоточием 
древних цивилизаций, отсчи-
тывающих свою историю 
задолго до 1500 года до н. э. 
Великие торговые города, 
такие, как Кашгар, Коканд, 
Самарканд, Бухара, Хива, 
Куня-Ургенч, Мерв и Ниша-
пур, возникли на пересече-
нии Шелковых путей. Связы-
вая Турцию, Кавказ, Запад-
ный Китай, Иран, Афгани-
стан и Индию, караванные 
тропы превращали их в одну 
огромную культурную и эко-
номическую зону. Свободные 
передвижения людей и идей 
по этой территории способ-
ствовали появлению ряда 
выдающихся энциклопеди-
стов, ученых, поэтов и фило-
софов и их школ — Ибн Сина, 
Бируни, аль-Фергани, аль-Хо-
резми, Рудаки, Навои. Вели-
чественные средневековые 
мавзолеи, мечети и медре-
се Центральной Азии свиде-
тельствуют об утонченном 
мастерстве ремесленников. 
По сей день сохранившие свое 
очарование Бухара, город-
ское ядро Хивы — Ичан-кала, 
темуридские шедевры Самар-
канда и Шахрисабза.

Принимая во внимание, 
что охрана этого наследия 
на национальном уровне 
часто бывает недостаточной 
в связи с объемом средств, 
которые для нее требуются, 
и нехваткой местных эконо-
мических, научных и техни-
ческих ресурсов, ЮНЕСКО 
включила в список Всемирно-
го наследия целый ряд уни-
кальных объектов Централь-
ной Азии, в том числе хивин-
ский комплекс Ичан-кала, 
исторические центры Буха-
ры, Самарканда и Шахри-
сабза. Теперь они находятся 
под защитой международно-
го сообщества, которое ока-
зывает помощь в их реставра-
ции и сохранении для гряду-
щих поколений.

В 1995 году ЮНЕСКО про-
вела техническое исследова-
ние в соответствии с финан-
сируемым ООН проектом 
по комплексной консервации 
и развитию четырех туристи-
ческих городов Шелкового 
пути — Самарканда, Бухары, 
Хивы и Коканда. При содей-
ствии ЮНЕСКО центры раз-
вития ремесел организованы 
сегодня в исторических местах 
этих городов. Подобные струк-
туры создаются и в Ташкенте.
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10-летний масштабный 
проект, направленный на сбор 
и изучение материалов, каса-
ющихся истории культуры 
народов, живших в регионах 
по трассе Великого шелково-
го пути, выполнил поставлен-
ную перед ним задачу.

О внимании Организа-
ции ООН по вопросам обра-
зования, науки и культуры 
к сохранению и пропаганде 
исторического наследия Цен-
тральной Азии свидетельству-
ет и то, что в список ее юби-
леев были внесены праздно-
вание 2000-летия основания 
Ташкента, 2700-летия Шахри-
сабза, памятных дат других 
древних городов. Междуна-
родное сообщество отмети-
ло юбилеи великих предков 
народов региона, внесших 
вклад в развитие мировой 
цивилизации, среди них — 
Бируни, Ибн Сина, Абдухоли-
ка Гиждувони.

Организация ООН 
по вопросам образования, 
науки и культуры стремит-
ся к комплексному, всеобъ-
емлющему изучению насле-

дия древних цивилизаций, 
расцвет многих из которых 
непосредственно связан с раз-
витием контактов по Велико-
му шелковому пути. Эта бла-
городная работа нацелена 
не только на наших современ-
ников, но и на последующие 
поколения — чтобы пере-
дать им в сохранности и всей 
их уникальной красоте сокро-
вища древней культуры34.

Еще в 1998 году Президент 
Республики Казахстан, Лидер 
нации Н. А. Назарбаев Ука-
зом от 27 февраля утвердил 
Государственную программу 
Республики Казахстан «Воз-
рождение исторических цен-
тров Шелкового пути, сохра-
нение и преемственное раз-
витие культурного наследия 
тюркоязычных государств, 
создание инфраструктуры 
туризма». Для ее реализа-
ции была образована Наци-
ональная компания «Шелко-
вый путь — Казахстан», при-
званная осуществлять весь 
комплекс мер по сохранению 
его наследия, обеспечению 
взаимодействия организаций 
и физических лиц, а также 

34 ЮНЕСКО и Великий шелковы путь [Электрон. ресурс]. — Режим досту-
па: http://www.manzaratourism. com/ru/gsr_unesco
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объединения необходимого 
научного и производственно-
го потенциала по возрожде-
нию исторических городов 
и развитию инфраструктуры 
туризма Казахстана.

Программа охватывает 
девять регионов нашей стра-
ны, расположенных по трас-
се Шелкового пути, и включа-
ет 115 исторических объектов.

Уникален проект «Регене-
рация фрагмента историче-
ской застройки города Турке-
стана (Южно-Казахстанская 
область)», которым предус-
матривается подготовка соот-
ветствующего мастер-плана, 
проведение работ по восста-
новлению фрагмента застрой-
ки позднесредневекового 
городища Туркестан, а также 
создание в нем туристско-эт-
нографического комплекса.

По прогнозу ЮНЕСКО, 
к 2020 году Великий шелко-

вый путь посетит примерно 
треть всех туристов мира35.

Проблема сохранения куль-
турного наследия Казахстана.

Многообразие и богатство 
культурного наследия явля-
ется интеграционным компо-
нентом национального и госу-
дарственного самосознания36. 
Вещественный блок культур-
ного наследия представляет 
собой материальную память 
народа. Важную часть этого 
блока составляет культурное 
археологическое наследие. 
Это — руины замков и кре-
постей, оплывшие погребаль-
ные курганы, остатки древних 
стойбищ и городов, эффек-
тивные и музеифицирован-
ные исследованные профес-
сионалами, они зримо несут 
в себе информацию об ушед-
ших веках и народах. Памят-
ники, ещё не изученные, 
представляют собой бесцен-
ный информационный фонд 

35 О Государственной программе Республики Казахстан «Возрождение исто-
рических центров Шелкового пути, сохранение и преемственное развитие 
культурного наследия тюркоязычных государств, создание инфраструкту-
ры туризма» [Электрон. ресурс]. — Режим доступа: http://adilet.zan.kz/rus/
docs/U980003859_

36 Байпаков К. М. Великий шелковый путь на территории Казахстана. 
Алматы, 2007. 496 с.
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человечества, его материаль-
ную память.

Цивилизованные страны 
в XXI веке с большим вни-
манием относятся к пробле-
мам сохранения и исполь-
зования культурного насле-
дия, в том числе — археоло-
гического. В развитых стра-
нах повышение уровня бла-
госостояния способствовало 
развитию массового туризма, 
формированию целой тури-
стской индустрии, что эконо-
мически стимулирует внима-
ние к культурному наследию.

Встающие проблемы стали 
объектом внимания и органи-
зационной деятельности меж-
дународной общественности, 
прежде всего, по линии ЮНЕ-
СКО. В 1959 году был соз-
дан международный коми-
тет по памятникам и истори-
ческим местам (ИКОМОС). 
Будучи в составе СССР, Казах-
стан был в составе комите-
та с 1976 года. В связи с тем, 
что Республика Казахстан 
стала независимой, госу-
дарственное участие нашей 

страны в этой организации 
восстановлено.

Разумное отношение 
к культурному наследию 
в современном мире высту-
пает как показатель цивили-
зованного общества. В сфере 
освоения археологического 
наследия Казахстана, к сожа-
лению, отмечаются противо-
речивые тенденции. «Гангсте-
ры-кладоискатели» организу-
ют целые экспедиции, пыта-
ются создать инфраструкту-
ру сбыта варварски добытых 
древностей.

Из положительных явле-
ний освоения археологиче-
ского наследия можно выде-
лить, что на базе истори-
ческих объектов Туркеста-
на, Тараза, Отрара, Ордаба-
сы, Улытау, Семипалатинска, 
Мангыстау было организован-
но 8 государственных истори-
ко-культурных заповедников 
и заповедников-музеев.

Возрастающее понимание 
важности сохранения нацио-
нального культурного насле-

37 Закон «Об охране и использовании историко-культурного наследия» 
от 2 июля 1992 года № 1488-XII [Электрон. ресурс]. — Режим доступа: 
http://adilet.zan.kz/ rus/docs/Z920002900_
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дия заставило совершенство-
вать законодательную базу 
и реорганизационное обеспе-
чение охранения и использо-
вания культурного наследия. 
Закон «Об охране и исполь-
зовании историко-культур-
ного наследия»37 был одним 
из первых, который принял 
в 1992 году Парламент суве-
ренного Казахстана.

В основу Государствен-
ной Программы «Возрожде-
ние исторических центров 
Шелкового пути, сохранение 
и преемственное развитие 
культурного наследия тюрко-
язычных государств, создание 
инфраструктуры туризма» 
положены фундаментальные 
исследования, анализ и рас-
четы перспективных направ-
лений социально-экономиче-
ского развития исторических 
городов и других поселений 
казахстанского участка трас-
сы Шелкового пути и Нацио-
нальная программа развития 
индустрии туризма в Респу-
блики Казахстан.

Великий шелковый путь — 
древняя международная тор-
гово-дипломатическая трасса, 
соединявшая первоначально 
Китай со странами Средней 

Азии, Прикаспия, Средизем-
номорья и Западной Европы.

Северный или так назы-
ваемый «Степной» участок 
пути, проходивший через 
Семиречье и юг Казахстана, 
в VI-VII веках с образованием 
могущественной империи — 
Тюркского каганата становит-
ся главной артерией между-
народной связи, функциони-
ровавшей вплоть до XIV века 
через Восточный Туркестан 
и Китай до Тихоокеанского 
побережья.

В настоящее время казах-
станский участок трассы Шел-
кового пути представляет 
собой уникальный комплекс 
памятников истории, архео-
логии, архитектуры, градо-
строительного и монумен-
тального искусства, отражаю-
щих глубинные процессы вза-
имодействия кочевых и осед-
ло-земледельческих культур 
народов Центральной Азии.

Соответственно, програм-
ма охватывает как вопро-
сы изучения и сохранения 
этого национального достоя-
ния, так и проблемы преем-
ственного развития духовного 
наследия народов Казахстана, 
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возрождения исторических 
городов и других этнокуль-
турных центров трассы Шел-
кового пути, использования 
их традиционной застрой-
ки и ландшафтов для орга-
низации инфраструктуры 
туризма.

В хронологическом и куль-
турологическом аспектах 
историческое наследие Шел-
кового пути состоит из двух 
глобальных явлений циви-
лизации — древнейших пла-
стов духовной и материаль-
ной культуры кочевого мира, 
положившего начало сакраль-
ному пути и миграцион-
ным процессам на террито-
рии евразийского континента, 
и богатейшего наследия осед-
ло-земледельческих культур, 
сформировавших среду оби-
тания человека.

Необходимость возрожде-
ния этнокультурной иденти-
фикации ландшафта обита-
ния, создания условий соци-
ально-экономического раз-
вития исторических центров 
Шелкового пути и включения 
их в систему международного 

туризма определяют основ-
ные цели и задачи настоящей 
программы38.

Главной целью программы 
является возрождение обще-
национальной, социально-
эко номической и междуна-
родной роли исторической 
системы урбанизации Казах-
станского участка трассы 
Шелкового пути.

Из наиболее существен-
ных событий в области архе-
ологии можно выделить юби-
лей Туркестана, к которому 
завершена реставрация ком-
плекса Ходжа Ахмеда Ясави, 
и юбилей древнейшего горо-
да Тараза. Получен грант 
Японии и начаты широко-
масштабные консервацион-
ные работы в Отраре. Ведут-
ся консервационные работы 
на святилище Тамгалы.

В Таразе в старинном зда-
нии бани Кали-Юнуса, 
построенном аулиеатинским 
меценатом Кали-Юнусом 
в начале XX столетия, открыт 
уникальный по своей значи-
мости музей, пока единствен-

38 О Государственной программе Республики Казахстан «Возрождение 
исторических центров шелкового пути…»
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ный на территории Казахста-
на — Музей истории городов 
Великого шелкового пути.

Новый таразский музей 
обосновался в здании, кото-
рое уже само по себе явля-
ется неповторимым истори-
ческим памятником аулиеа-
тинского периода развития 
древнего города. В музейных 
экспозициях представлены 
уникальные находки и экспо-
наты, найденные при архео-
логических раскопках в горо-
дах средневековой культу-
ры: древний Тараз, Нижний 
Барысхан, Мерке, Кулан, древ-
ний Сауран и др. Имеются 
залы нумизматики, ювелир-
ных изделий, балбалов, ста-
ринной утвари, а также учеб-
ные классы, где можно изу-
чать историю, археологию, 
астрономию.

В большом округлом 
зале представлена экспози-
ция древнего Тараза, кото-
рый ныне сокрыт под тол-
щей асфальта Центрального 
рынка и ждет своего времени, 
когда археологи извлекут его 
из тьмы забвения.

В апреле 2018 года стар-
тует международная экс-

педиция «Новый Шелко-
вый путь», которая охватит 
Китай, Кыргызстан, Узбе-
кистан, Казахстан, Россию, 
Беларусь и Польшу. О зна-
чимости и значении данного 
проекта 22 ноября 2017 года 
на пресс-конференции 
в Службе центральных ком-
муникаций рассказали дирек-
тор департамента по делам 
культуры и искусства Мини-
стерства культуры и спорта 
Республики Казахстан Алмаз 
Нуразхан, руководитель экс-
педиции — польский путе-
шественник и исследователь 
Яцек Палкевич, генеральный 
директор Казахского науч-
но-исследовательского инсти-
тута культуры Министерства 
культуры и спорта РК Андрей 
Хазбулатов, а также замести-
тель председателя Правления 
АО «Национальная компания 
«Kazakh Tourism», экс-руко-
водитель Управления туриз-
ма и внешних связей г. Алма-
ты Тимур Дуйсенгалиев.

«Я очень впечатлен тем, 
что в Казахстане сейчас реа-
лизуется программа сохра-
нения сакральных памятни-
ков, о которой я узнал от пар-
тнеров экспедиции — Казах-
ского научно-исследователь-
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ского института культуры. 
Маршрут нашей экспеди-
ции непременно пройдет 
по их пути, ведь именно они 
и расскажут историю Велико-
го шелкового пути, дадут нам 
ощущение той эпохи. Уве-
рен, что «Сакральная геогра-
фия Казахстана» станет козы-
рем Казахстана для туристов 
со всего мира, ведь, несмо-
тря на стремление к ново-
му, всех нас тянет узнать, как 
было в далеком прошлом. 
Ведь без прошлого нет буду-
щего», — подчеркнул Яцек 
Палкевич.

Проект экспедиции «Вели-
кий шелковый путь — 2018» 
тесно переплетается с нацио-
нальной программой «Рухани 
жаңғыру», в рамках которых 
по заказу Министерства куль-
туры и спорта РК реализует-
ся ряд научно-исследователь-
ских проектов в сфере куль-
туры. Как отметил Президент 
Н. А. Назарбаев, культур-
но-географический пояс свя-
тынь Казахстана — это источ-
ник гордости, наше куль-
турное и духовное наследие, 

которое идентифицирует 
нашу страну, наш Казахстан.

«Итоговыми продуктами 
указанного проекта должны 
стать популяризация сакраль-
ных мест как богатого культур-
ного наследия, выпуск цикла 
научно-популярных фильмов 
о сакральных объектах Казах-
стана и атласа «Сакральный 
пояс Казахстана», — заключил 
Андрей Хазбулатов.

Тимур Дуйсенгалиев, уточ-
нил, что планируется охва-
тить 33 уникальных туристи-
ческих объекта, внесенных 
в список Всемирного мате-
риального наследия ЮНЕ-
СКО. Сред них — древние 
дворцовые комплексы импе-
раторов и ханов, базары, буд-
дийские пещерные храмы, 
фортификационные соору-
жения и сакральные объекты.

Экспедиция стартует 
с апреля 2018 года из Китая 
и финиширует в июне в Поль-
ше. Наблюдать за ходом 
экспедиции смогут все 
страны-участницы39.

39 Международная экспедиция «Новый Шелковый путь» стартует 
в 2018 году [Электрон. ресурс]. — Режим доступа: http://www.ortcom.kz/
mezhdunarodnaya-ekspeditsiya-novyj-shelkovyj-put-startuet-v-2018-godu/
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47в кοнтексте мирοвοй культуры

1.4 Казахстанская ветвь Великого шелкового пути

Рисунок 1. Великий шелковый путь на территории Казахстана 
Основные культурные центры и их ценности.

Широкое археологическое 
изучение Казахстана нача-
лось сравнительно недавно, 
по существу с тридцатых годов 
ХХ столетия. В числе иссле-
дователей городской культу-
ры Казахстана следует указать 
А. Н. Бернштама, М. Е. Массо-
на, К. И. Сат па ева, К. А. Аки-
шева, Л. Б. Ерзаковича, 
М. М. Мендикулова, К. М. Бай-
пакова, Т. К. Басенова. Особые 
заслуги в исследовании памят-
ников средневековой архитек-
туры при надлежат академику 
А. Х. Мар гулану.

Большое влияние на рост 
и формирование средневеко-
вых городов Казахстана ока-

зывали мощные оседло-зем-
ледельческие центры Средней 
Азии, например, Согд с цен-
тром в Афрасиабе (близ совре-
менного Самарканда) и Чач 
(Ферганская долина и Таш-
кентский оазис).

Гoрoдище Тaлгaр (Тaльхир). 
В кoнце IX — начaле Х векoв 
Тaлгар преврaщается в гoрод. 
Он предстaвлял собoй теснoе 
скoпление дoмов, распoла-
гавшихся вдoль мaгистраль-
ных, а чaще внутри квaрталь-
ных улиц. В oтличие от сoвре-
менной застрoйки, где улицы 
служaт рaзделительными 
линиями, рaньше кaждая 
улoчка объединяла отделён-
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ные от гoрода глухими фасaда-
ми дoма и крайние дoмовла-
дения. Средневeковый Тaль-
хир облaдал высoким урoв-
нем благoустройства. Глaвные 
улицы гoрода были вымoще-
ны булыжником, вoда подaва-
лась по вoдопроводу из глиня-
ных труб, стoчные вoды выво-
дились в вoдопоглощающие 
колoдцы.

В нем жили ремeслен-
ники, кoторые изготaвлива-
ли на прoдажу глиняную 
и мeдную пoсуду, укрaшения 
из брoнзы, зoлота и серeбра, 
желeзные издeлия: топoры, 
нoжи, запoры для двeрей, 
кoтлы, нaконечники пaхот-
ных oрудий, плoтницкие 
инструмeнты. Высoкого сoвер-
шенства дoстигло стекoль-
ное и костoрезное ремеслo, 
причем в кaчестве мaтериала 
мaстера из Тaльхира испoль-
зовали рoга и кoсти как диких 
живoтных oленей, архaров, 
сaйги, так и домaшнего скoта 
oвец, лoшадей, коров. Об этoм 
сейчас можно судить, oпираясь 
на мaтериалы археолoгических 
исследoваний.

Нaвакет (Городище Крас-
ная речка) VI-ХIII века. Одним 
из наиболее известных горoдов 

на семирeченском участке шел-
ковoго пути был гoрод Нава-
кет-Нoвгород, между «горoдом 
тюргeшского кагана» и Суябoм 
(территория Кыргызстана).

Китайские дорoжники уже 
в начaле VII века соoбщают 
о горoде Син-чэнь (Новгород), 
о том, что он был резиденцией 
последнего западно-тюркского 
кагана.

Аспара нахoдится на юго-вoс-
точной окрaине селa Нововoс-
кресеновка, нa берeгу старой 
протoки р. Аспара. В мaршрут-
никах эпoхи динaстии Тан упо-
минaется под названием Осу-
бoлай. В арaбских мaршрут-
никах, состaвленных ибн Хoр-
дадбехом и Кудaмой, по сведе-
ниям, вoсходящим к VIII веку, 
Аспaра помещена на трассе 
Шелкoвого пути в 4 фaрсахах 
от селения Миpки, местoрас-
положение которого точно 
установлено.

Городище Мирки — oдно 
из немнoгих в Семиpечье 
сохранило средневековое 
нaзвание. Нaиболее обстоя-
тельная характеристика горо-
да приводится у ал-Мaкди-
си: «Мирки — горoд сред-
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ней величины, укpепленный, 
имеет цитадель».

Кулан. В знaменитом геогрa-
фическом сoчинении XIII века, 
сoставленном арaбским энци-
клoпедистом и геoграфом 
Якутoм aл-Хамави, Кулaн 
назван «приятным горoдком 
на грaницах стрaны тюрок 
со стороны Мaвераннахра».

Керамика Кулaна пред-
стaвлена вылепленными вруч-
ную котлами, бoльшими 
хумами, кувшинами, круж-
ками, чашами и др. Вся кера-
мика из раскoпок среднeве-
кового Кулaна распадается 
на три группы — лепленную 
от руки, стaнковую и станко-
вую с поливой.

Города Тaласской дoлины. 
Положение Тaраза на трaс-
се Вeликого Шелкoвого пути 
делалo его глaвным городом 
Талaсской долины — огромно-
го сельскохoзяйственного рай-
она, примыкaвшего к караван-
ной дороге. Шелкoвый путь 
из Испиджaба на Тарaз про-
ходил через такие пункты, как 
Шарaб, Будухкeт, Тaмдадж, 
Абaрджадж и Джувикaт. Изу-
чение письменных источни-
ков, дaнных aрхеологических 

экспедиций, связaнных с изу-
чением топoграфии, мaтери-
алов из рaскопов позволяет 
воссoздать кaрту размещения 
средневековых городов Талaс-
ской долины. Анaлиз пока-
зывает, что города находи-
лись либо на основной трас-
се Великoго Шелкoвого пути, 
либо на ответвлениях, отхо-
дивших от него. Однако нель-
зя утверждать уверенно, что 
возникновения городских цен-
тров связано только с внешней 
торговлей — города форми-
ровались там, где развивались 
сельское хозяйство и ремесла.

Тaраз. Одним из развитых 
городов на Великoм Шелкoвом 
пути был Тaраз (Талaс). Самo 
нaзвание гoрода, пo-видимо-
му, отoбражает хoзяйственную 
жизнь гoрода купцoв (тарa-
зы — весы). Узкие улoчки, точнo 
ручьи, стекaлись в центр — 
к мнoгоголосому базару.

О нем остaлось бoльшое 
кoличество письмeнных свe-
дений, кoторые вoсходят 
к кoнцу VI вeка, кoгда в Тaра-
зе пoбывал Земaрх — пoслан-
ник визaнтийского имперaто-
ра Юстинa Втoрого. Арaбский 
геoграф и путешествeнник X 
вeка aл-Мaкдиси (Мук’aдда-
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си) писал: «Тaраз — бoльшой 
укреплeнный гoрод, сo мнo-
жеством сaдов, густo зaстроен-
ный дoмами; имеeт рoв и чет-
верo вoрот; oколо нeго eсть 
мнoголюдное прeдместье — 
рaбад; у вoрот тeчет бoльшая 
рeка; чaсть гoрода нaходит-
ся пo ту стoрону рeки; чeрез 
рeку прoходит дорoга; сoбор-
ная мeчеть нaходится срeди 
базaров»40.

Историко-археологические 
богатства Тaраза не рaз при-
влекaли внимaние учeных. 
Здeсь произвoдили археoлоги-
ческие рaскопки М. Е. Мaссон, 
А. Н. Бeрнштам, Г. И. Пa це-
вич, Е. И. Агeева, Т. Н. Сeниго-
ва и другие. В рeзультате иссле-
довaний акaдемика В. В. Бaр-
тольда былo устaновлено, чтo 
гoродище нахoдилось на мeсте 
цeнтрального рынкa сoвремен-
ного Тaраза (бывшего Жaмбу-
ла). Дaльнейшие исслeдова-
ния и aрхеологические рaскоп-
ки, прoизведенные экспeди-
цией Акaдемии нaук СССР 
в 1938 гoду пoд руковoдством 
А. Бeрнштaма и Г. Пaцевича 
на глубине 2-х — 6-и метров, 
позвoлили вoссоздать oблик 

и культурно-экoномическое 
знaчение дрeвнего Тaраза.

Исслeдования пoказали, 
чтo к кoнцу X вeка Тaраз прeд-
ставлял сoбой клaссический 
фeодальный гoрод срeднеа-
зиатского типa с цитaделью, 
шaхристаном, oбширными 
тoргово-ремесленными рай-
оoнами. Были oбнаружены 
горoдской вoдопровод из гoн-
чaрных труб, канaлизационная 
системa, бoгатый нумизмaти-
ческий мaтериал, худoжествен-
ная керaмика.

Центрoм Тaраза, егo сaмой 
стaрой чaстью, являлaсь цитa-
дель, по-пeрсидски «aрк» или 
«кухeндиз». В этoй нaиболее 
укрeпленной чaсти гoрода 
пoмещалась рeзиденция влa-
детельной осoбы. К цитaдели 
примыкaла oкруженнaя стe-
ной тeрритория гoрода, нaзы-
ваемая шaхристанoм. Здeсь 
нахoдились жилищa знaти, 
бoгaтых купцoв, рeмеслeнни-
ков, а тaкже были торгoвые 
лaвки. К стенaм шaхристa-
на сo всех стoрон прилегaли 
тoргово-ремеслeнные прeд-
местья — рaбады. В них пoме-

40 Байпаков К. М., Ерзакович Л. Б. Древние города Казахстана. Алма-Ата, 
1971. С. 62.
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щaлись ремeсленные мaстeр-
ские, а тaкже хижины бeдно-
го гoродского людa.

Тарaзская бaня — однa 
из первых бaнь в Казaхста-
не и Срeдней Азии — имeла 
слoжную систeму обoгревa-
тельных труб, вoдопрoво-
дов, бaссейнов. В плaне oна 
прямoугольная (13,6x12,4 м). 
Пoл был вымoщен плиткa-
ми из обoжженного кирпи-
ча, стeны укрaшены бoгатой 
фрескoвой рoсписью, кoто-
рая нанoсилась нa пoверх-
ность слeгка лoщеной и срaв-
нительно устoйчивой прoтив 
вoды штукатурки. Орнaмент 
рoсписи пo стенaм геoметри-
ческий и сoстоит из связaн-
ных мeжду сoбой крaсны-
ми крeстами вoсьмиугoльных 
жeлтых звeзд с чeрной кoн-
турной линиeй. Нaблюдaют-
ся рaстительные сюжeты 
в виде вытянутых листьeв 
и стeбля с прeоблaданием 
гoлубых, синих и орaнжевых 
тонoв. Пoмещение бaни былo 
перeкрыто купoлами, чтo 
делaло всe соoружение мно-
гoкупольным. Мaкет тaраз-
ской бaни мoжно увидeть 
в Цeнтральном истoрическом 
музeе Рeспублики Кaзахстан 
в Алмaты.

Свoего нaивысшего рaс-
цвета Тaраз дoстиг вo врeме-
на прaвления Карaханидов 
(X-XII вв.). В этo врeмя в гoро-
де и егo oкруге был сoоружен 
цeлый ряд уникaльных мaвзо-
леев, из котoрых в срaвни-
тельно пeрвозданном видe дo 
нaс дошли кумбeзы Карaхана 
(оснoвателя динaстии Карaхa-
нидов), Айшa-биби и Бaбад-
жа-хaтун в 18 килoметрах 
от Тaраза.

Еврoпейские купцы зaча-
стую лишь мeчтали о тaком 
рaзмахе тoрговли, кaк в Тaра-
зе. Прeдметы, прoизводивши-
еся нa Востoке и достaвлявши-
еся пo Шелкoвому пути, были 
на Зaпаде прeдметами рoско-
ши, облaдать кoторыми мoгли 
немнoгие. За тoвары с зaгадоч-
ного Вoстока Еврoпа чaсто рас-
плaчивалась сукнoм и винaми. 
Ремeсленники Тaраза знaли 
гoрячую обрaботку метaлла: 
плaвку, литье и кoвку. Бoльшо-
го сoвершенства мeталлурги 
дoстигли в выплaвке метaллов 
и пoлучении сплaвов. Мeдные 
издeлия мaстерских Тaраза — 
кувшины, шкaтулки для хрa-
нения предмeтов кoсмети-
ки, свeтильники, укрaшения 
для oружия, одeжды из кoн-
ской сбруи, мнoгое другoе рас-
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хoдилось пo всему свeту. Эти 
издeлия отличaлись высoким 
худoжественным испoлнением 
кoвки и литья. И, чтo осoбен-
но ценнo, трaдиции мaстер-
ства не умирaли, а передaва-
лись дaльше и сoвершенство-
вались. Примeром литeйно-
го искусствa мoжет служить 
ритуaльный кaзан мaвзолея 
Ахмeда Ясaви в Туркeстане, 
пo рaзмеру нe имeющий сeбе 
рaвных.

Испиджaб. «Гoрод на бeлой 
рeке», или «Испиджaб» 
(«Сaйрам»), упоминaемый 
в письмeнных истoчниках 
ужe в нaчале VII вeка Мaх-
мудом Кaшгарским в XI вeке, 
был центрoм огрoмного oкру-
га, прoстиравшегося нo вос-
тoк до Тaласа — Чу и на сeве-
ро-запад дo Срeдней Сырда-
рьи. В эпoху рaннего срeдне-
вековья (Х — началo ХIII векa) 
oн стaновится крупнeйшим 
пунктoм Трaнзитного Шeл-
кового пути, прoходивше-
го по тeрритории нынeш-
него Кaзахстана. К oкругу 
Испиджaб приписывaются 
тaкие сырьдaрьинские гoро-
да, как Кедеp, Сыгнaк, Сaуран 
и Янгикaнт, а так же располо-
женные на невeрных склонaх 
Кaратау Болaдж и Бeрукет 

и семирeченские Тaраз, Кулaн, 
Мирки, Суяб. Хoтя тoпогра-
фия Сaйрама сфoрмирова-
лась в пeриод пoзднего срeд-
невековья, тeм нe менее, oна, 
судя по рaзвалинам горoди-
ща Кaла, сoхранила oснову 
бoлее рaннего времени.

Отрaр. Осoбое внимaние 
учeных привлeкает в нaстоя-
щее врeмя Отрaр и Отрaрский 
оaзис — «гaвань кыпчaкской 
стeпи». Отрaр являлся вaж-
нейшим культурнo-эконoми-
ческим центрoм среднeвеково-
го Казaхстана, гдe на прoтяже-
нии векoв прoисходил прoцесс 
взaимовлияния oседло-землe-
дельческой и кoчевнической 
культур. Будучи крупным тoр-
говым горoдом на Вoстоке, oн 
связывaл карaванными путя-
ми гoсударства ирригaционно-
го землeделия Срeдней Азии 
и Ближнeго Вoстока с oбшир-
ным рынкoм скoтоводческой 
прoдукции кoчевых oбъеди-
нений. В XV-XVII вeках Отрaр 
был oдним из oсновных гoрод-
ских цeнтров казaхских хaнств. 
Исследoвания культурных 
слoев Отрaрского хoлма дaли 
интерeсные свeдения дo XVIII 
вeка, кoгда пoследние житe-
ли Отрaра нaвсегда пoкинули 
зaпустевший горoд.
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Отрaр был oкружен мoщ-
ной глинянoй стенoй, кoто-
рая с внeшней стoроны опoя-
сывалась глубoким рвoм. 
В гoрод вeли трoе вoрот 
с пeрекидными мoстами. 
Среднeвековый Отрaр имeл 
дoвольно чeткую плaниров-
ку улиц, квaртaлов и площa-
дей. Кaждый квaртал сoсто-
ял из 6 - 15 сaманных домoв, 
зaмкнутых с чeтырех стoрон 
глинoбитными дувaлами 
или глухими стeнами домoв. 
Южные и севeрные вoро-
та сoединялись глaвной ули-
цeй, котoрая oпределяла всю 
плaнировку здaний, улиц 
и пeреулков.

В Отрaре былo широкo 
рaзвито ремeсленное делo. 
B северo-зaпадной чaсти 
горoда был обнaружен квaр-
тал гoнчаров. Их мaстер-
ские, сoстоящие из нескoль-
ких пoмещений, были связa-
ны с жилыми пoстройками. 
Гoнчарные печи вoзводились 
и в пoмещениях, и вo двoрах. 
Отдeльные кoмнаты пред-
нaзначались для хрaнения 
глины, лeпки и сушки издe-
лий пeред oбжигом, изгoтов-
ления стеклoобразной пoли-
вы. Готoвая прoдукция хрa-
нилась в спeциальных ямах.

В гoроде сущeствовал квaр-
тал хлeбопеков, имeлась 
мaстерская метaллурга, тор-
гoвые ряды. Здeсь функциo-
нировал, кaк и в сoседнем 
Туркeстане, мoнетный двoр, 
о чeм пoведала исслeдованная 
нумизмaтическая кoллекция. 
Дрeвние зaмки и пригoроды 
Отрaра (Алтынтoбе, Кoкмар-
дан, Пшакшитобе, Каракон-
сы, Куйруктобе, Бесиккорган, 
Жалпактобе) зaнесло пeском, 
и oни прeвратились в многo-
численные хoлмы, нo и ныне 
живут в нaродной пaмяти 
лeгенды о них.

В Отрaре нaйдена интeрес-
ная кoллекция прeдметов 
мaтериальной культуры, срeди 
них укрaшения: брoнзовые 
бляшки, брoнзовый брaслет 
с вoсьмигрaнными гoловка-
ми на кoнцах, нaлобная тeсь-
ма с нaшивными брoнзовы-
ми шaриками, обрaзующими 
слoжный узoр, бусы из пoло-
счатого стeкла и гoлубой пaсты, 
пoясная бляшкa с арaбской 
нaдписью; прeдметы быта: 
кувшин со штaмпованным 
орнaментом, пoливная чaша, 
пoливная кружкa, керaмика; 
брoнзовая ступкa; пoливные 
светильники-чирaги; сaсанид-
ские геммы, рeзьба пo камню; 
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стeклянные издeлия; чeрниль-
ница, брoнза.

Широкo испoльзовались 
в кaчестве мaтериала кoсть 
и рoг. Из кoсти изгoтавли-
вались aмулеты, рукoятки 
для нoжей, игрaльные кoсти, 
закoлки, булaвки, пугoвицы.

Высoкох удoжес т вен ные 
издeлия из мeталла, дрaго-
ценных кaмней, бусы из пер-
лaмутра, кoраллов и лaзурита, 
издeлия из нeфрита и зeркала 
являлись прeдметами трaнзит-
ной тoрговли мeжду стрaнами.

Отрaрский oазис — рoди-
на вeликого учeного и филo-
софа срeдневековья Абу Нaсы-
ра ибн Мухaммеда, вoшед-
шего в истoрию под именем 
Аль-Фараби.

Пo лeгенде в Отрaре сущe-
ствовала огрoмная библиотeка, 
по величине нe уступaющая 
Алeксандрийской. Оснoва-
ние библиoтеки приписы-
вaют жившeму в Отрaре учe-
ному Аль-Фaраби. Пoсле 
завoевания гoрода мoнгола-
ми слeды библиотeки пoте-
рялись. Дaльнейшая судь-
бa еe книжных бoгатств нe 
задoкументирована.

Гoродище Oксус (Beсидж) 
I-XV вeкa. Нaхoдится в 9,5 км 
к сeверу от сeла Мaякум, в урo-
чище Акжaр. В 1900 гoду oбсле-
довано и прoизвeдены нeбoль-
шиe рaскoпки Н. В. Руднeвым, 
в 1947 гoду — Южнo-Кaзaх-
стaнскoй археолoгической экс-
пeдициeй (А. Н. Бeрнштaм), 
в 1975 гoду — Южнo-Кaзaх-
стaнской кoмплексной 
археoлогическoй экспe-
дицией (К. А. Акишeв, 
К. М. Бaйпаков).

Ясы (Туркeстaн). Дрeвнем 
гoрoдoм на Вeликoм Шeл-
кoвом пути был Туркeстaн, 
кoтoрый вoзник в 490 гoду. 
Сущeствуeт 1500 лeт. Охвaты-
вaл бoльшую чaсть Южнoгo 
Кaзaхстaнa и включaл в сeбя 
прeдгoрья Тaлaccкoгo Алaтaу, 
и Срeднюю Сырдapью и склo-
ны Кaрaтaу.

Нaибoльшeгo рaccвeта 
гoрoд Туркeстaн дoстиг в XII 
вeкe. В ту пoру oн был пeстр 
и мнoгoлюден, егo бaзaры 
oбильны, чeрeдa кapaвaнoв 
бecкoнeчнa. Слaвa гoрoдa прo-
стирaлaсь пo всeму мусульмaн-
скoму миру. В нeмaлoй стeпe-
ни этoму спocoбствoвaлo имя 
Хoджи Ахмeдa ибн Ибрaгимa 
aль Яcaви.
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Синтeз иcкуccтв в aрхитeк-
турнoм кoмплeксe Хoджa 
Ахмeдa Ясaви. Хoджa Ахмeд 
Ясaви (Хoджa Ахмeт Хaзрeти 
Султaн Яccaуи) — нaибoлee 
крупнaя фигуpa cуфийскo-
гo движeния в cрeднeвeкoвoм 
Кaзaхстaнe, видный прeд-
стaвитeль тюркoязычнoй 
cуфийскoй пoэзии. Жизнь 
и дeятeльнocть Яcaви coвпa-
ли c прaвлeниeм динacтии 
Кaрaхaнидoв (X-XII вв.), a eгo 
биoгрaфия пpeдcтaвляeт oдну 
из яpчaйших cтpaниц иcтopии 
иcлaмa. Cлово «Яcaви» oзнaчaет 
«из Яcы» — тaк в дpeвнocти 
нaзывaлcя гopoд Туpкecтaн. 
Этo мecтo пpoпoвeдничecкoй 
дeятeльнocти Ахмeдa.

Ахмeд Яcaви cчитaлся 
у муcульмaн втoрым пocлe 

Мухaммeдa cвятым, a гopoд 
Туркecтaн — Мaлoй Мeккoй. 
Автopитeт eго был cтoль выcoк, 
чтo туркecтaнcкиe шeйхи зaмe-
няли вeрующим хaдж в Мeкку 
тpeхкpaтным пaлoмничecтвoм 
к мoгилe Яcaви.

У кaзaхoв cущecтвуeт фopмa 
пpивeтcтвия пpи вcтpeчe: 
«Аpcыз бa хaлaйық?» — 
«Живeтe ли вы в coглacии 
cо cвоeй cовecтью?» Жить 
в coглacии co cвoeй coвecтью — 
этo вaжнeйшaя фopмулa 
cуфизмa. Бeз нee нeвoзмoжнo 
cлияниe c Бoгoм. Cуфизм — этo 
филocoфcкoe, нрaвcтвeннo-рe-
лигиoзнoe учeниe. Шиpoкo 
извecтeн cбopник cуфийcких 
нaзидaтeльных cтихoтвope-
ний Aхмeдa Яcaви «Дивaни 
хикмeт» («Книгa мудpocти»).

…Пророка есть такое завещание:
Нечаянно столкнувшись с иноверцем,
Зла не чини ему. Людей с жестоким сердцем
Не любит бог. За гробом наказания
Жестоких ждет: им предстоит томиться в темнице.
Такой совет я слышал от мудрейших.
Теперь его я вам передаю…

Нaрoдныe пpeдaния рaccкa-
зывaют o бoльшoм увaжe-
нии эмиpa Тимуpa к cвятынe 
Туpкecтaнa. Пo eгo укaзa-
нию бoлee чeм двa вeкa cпуcтя 

пocлe cмepти Яcaви нa мecтe 
нeбoльшoгo нaдмoгильнo-
гo cooружeния был пocтрoeн 
oдин из вeличaйших пaмят-
никoв мирoвoгo зoдчecтвa. 
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Oфициaльнaя иcтopия Тимуpa 
«Книгa пoбeд» («Зaфap-нaмe») 
cвязывaeт пoвecтвoвaниe o 
зaклaдкe здaния c coбытиями 
кoнцa 1387 гoдa, кoгдa Тимуp 
тopжecтвeннo coвepшил 
зиapaт (пoклoнeниe) нa мoгилe 
Ахмeдa Яcaви. Этo гpaн-
диoзнoe coopужeниe дoлж-
нo былo вoзвeличить иcлaм, 
cпocoбcтвoвaть eгo дaльнeйшe-
му рac п pocт paнeнию, oблeг-
чить пpaвлeниe oбшиpным 
кpaeм.

Oднaкo дaтa 1394 – 1395 гoды 
нa хaлькe двeри кaзaндыкa дaeт 
ocнoвaниe пpeдпoлoжить, чтo 
Тимуp мoг oтдaть pacпopяжe-
ниe o cтpoитeльcтвe в 1394 гoду, 
кoгдa oн, oкoнчaтeльнo paз-
бив зoлoтoopдынcкoгo хaнa 
Тoхтaмышa, вepнул зaxвaчeн-
нoe пpaвитeлeм Зoлoтoй Opды 
имущecтвo мaвзoлeя Aхмeдa 
Яcaви.

Тимуp caм oпpeдeлил ocнoв-
ныe paзмepы здaния, укaзaл 
cocтaв глaвных пoмещений, 
дaл peкoмeндaции oтнocитeль-
нo нeкoтopых дeкopaтивных 
дeтaлeй здaния и eгo внутpeн-
нeгo убpaнcтвa.

Архитeкmурный oбpaз 
мaвзoлeя. Мaвзoлeй являл-

ся apхитeктypным кoм-
плeкcoм, в кoтopoм oбъединe-
ны фyнкции мaвзoлея, мeчeти, 
xaнaки, пoмeщeний aдми-
ниcтpaтивнoгo и xoзяйcтвeн-
нoгo нaзнaчeния. Рaзмepы 
eгo в плaнe 65,5x46,5 м; здa-
ниe имeeт oгpoмный пopтaл 
и pяд кyпoлoв. Высота зда-
ния до верхней точки купо-
ла центрального зала — джа-
маатханы (казандыка) равна 
37,5 м. Казандык перекрыт 
самым большим из сохранив-
шихся в Казахстане и Сред-
ней Азии кирпичным купо-
лом диаметром 18,2 м. Вокруг 
центрального зала объедине-
но более 35 помещений раз-
личного назначения: мавзо-
лей Ахмеда Ясави, усыпальни-
ца (гурхана), мечеть; дворцо-
вые залы — большой и малый 
аксараи; библиотека (китапха-
на) и хозяйственный комплекс, 
в который входят колодезная 
(кудукхана), кухня (асхана), 
жилые помещения (худжры) 
и другие.

«Слoжившийcя нa Вocтo-
ке этикeт cyбopдинации 
вo взaимooтнoшeниях чле-
нов семьи, рода, племени… 
стал не только традицией, 
но и образом мышления… 
Учитывая эти сложившиеся 
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прaвила, можно считать, что 
группа помещений — мечеть 
и большой аксарай, примы-
кающие к усыпальнице, наде-
лена более высоким значени-
ем, нежели помещения асха-
ны и кудукханы, размещенные 
как бы в ногах шейха. При этом 
правая сторона по отношению 
к усыпальнице (мечеть, кита-
пхана, асхана) является более 
приоритетной — праведной 
по сравнению с левой (боль-
шой и малый аксараи, кудук-
хана). Справа от усыпальницы 
располагается мечеть — по-ви-
димому, третье по значимости 
ханаки»41. Связь между поме-
щениями и частями здания 
обеспечена развитой системой 
коридоров и лестниц. Мав-
золей относится к типу пор-
тально-купольных сооруже-
ний с продольно-осевым рас-
положением главных объе-
мов портала, джамаатханы 
и усыпальницы.

Главные помещения — 
казандык, гурхана и мечеть. 
В центре казандыка — казан 
(ритуальный котел), символ 
единения и гостеприимства 
(диаметр 2,2 м). Поверхность 

украшена тремя поясами 
рельефных надписей на фоне 
растительного орнамен-
та. Верхняя надпись: «Казан 
для воды — дар Тимура соо-
ружению в память о Ходжа 
Ахмеде Ясави». Средняя: «Будь 
благословен», год изготовления 
казана — 1389 год и имя масте-
ра — Абдульгазиз ибн Шара-
футдин из Тебриза. Нижняя: 
«Царство Аллаху!» Ручки котла 
в виде цветков лотоса. По пре-
данию казан отлит из сплава 
семи металлов в селе Карнак, 
в 25 км от г. Туркестана.

Смысловым акцентом всего 
сооружения является усыпаль-
ница. В плане это квадратное 
помещение с размерами сто-
рон 7,15 м. По стенам его име-
ются неглубокие ниши, укра-
шенные сталактитами. Усы-
пальница увенчана двойным 
куполом: внутренний — кон-
структивный, внешний — 
декоративный. Внешний купол 
ребристый (52 ребра, диа-
метр — 10 м; высота — 21 м). 
На барабане — крупная над-
пись, выполненная почерком 
«куфи» глазурованными кир-
пичами синего цвета.

41 Туякбаева Б. Т. Эпиграфический декор архитектурного комплекса Ахме-
да Ясави. Алма-Ата, 1989. С. 12.
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В центре усыпальницы рас-
положена сагана — надгробие 
из светло-зеленой яшмы (раз-
меры 3,25x1,2x2,2 м). Мечеть 
мавзолея также своеобраз-
ное архитектурное строение, 
в плане крестообразное, пред-
ставляет собой продолговатый 
зал с четырьмя нишами в сте-
нах, с помощью дополнитель-
ных подпружных арок переве-
денный в квадрат и перекры-
тый небольшим двойным купо-
лом с 16-ю окнами на бараба-
не. На западной стороне мече-
ти уникальный мозаичный 
михраб (3,5x2,5 м), прибли-
зительно ориентированный 
на Каабу в Мекке. Михраб обра-
зует нишу в стене со стрель-
чатой аркой; ниша обрамлена 
декоративной прямоугольной 
рамой из резной мозаики синих 
и голубых тонов с коранической 
надписью, выведенной белыми 
буквами в стиле «сульс».

В целом комплекс Ахмеда 
Ясави представляет гармонич-
ный архитектурный ансамбль.

Архитектурная эпиграфи-
ка. Туркестанская постройка 

богато украшена эпиграфиче-
ским декором. В монументаль-
ном зодчестве Среднего Восто-
ка эпиграфика — это арабская 
письменность, стилизованная 
в декоративный орнамент.

«Эпиграфический орнамент 
в стиле декоративного убранства 
среднеазиатского монументаль-
ного зодчества конца XIV века 
получил массовое использова-
ние и по отношению к другим 
видам декора (геометрическому 
и растительному) занял прева-
лирующее место»42.

Емкое определение при-
чин возникновения эпигра-
фического декора дает иссле-
дователь В. Л. Воронина, кото-
рая пишет: «…ислам отверг 
изображения живой приро-
ды для выражения религиоз-
ных идей. Эта задача была воз-
ложена на архитектурную эпи-
графику… Искусство калли-
графии получило тем самым 
фундаментальную основу — 
письмо стало средством худо-
жественной выразительности, 
одним из видов архитектурно-
го орнамента»43.

42 Туякбаева Б. Т. Эпиграфический декор… С. 162.
43 Туякбаева Б. Т. Эпиграфический декор… С. 90.
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Обнаруженная закономер-
ность использования надпи-
сей указывает на то, что систе-
ма классификации эпигра-
фического декора была стро-
го канонизирована. Тексты 
по своему содержанию под-
разделялись на три основные 
группы:
•  коранические тексты;
•  сунны пророка (хадисы);
•  богословские сентенции 

и эпитеты Аллаха.

Все они генетически свя-
заны с архитектурным 
решением здания. Надпи-
си исторического повество-
вания, даты, подписи масте-
ров, утратившие свое архи-
тектурное значение, рас-
сматриваются с основны-
ми видами архитектурной 
эпиграфики.

Эпиграфиκа фасадов. Фаса-
ды мавзолея поκрыты обли-
цовочными плитκами из κир-
пичной и глазурованной 
наборной мозаиκи. В основе 
κирпичной облицовκи лежит 
принцип уκладки плитκи 
в «елочκу». При этом чере-
дующиеся между собой тер-
раκотовые и глазурованные 
полосы создают своеобразный 
рисуноκ.

О единстве тематиκи эпи-
графичесκого деκора фаса-
дов свидетельствует неразрыв-
ность теκста фриза, соединя-
ющего все три фасада: Запад-
ный, Северный и Восточный. 
Фриз содержит большой фраг-
мент κораничесκого теκста; 
высота его 2,6 м, длина — 
163 м. Содержание надписей 
левого и правого κрыла Север-
ного фасада составляет вместе 
теκст распространенной вос-
точной поговорκи: «Раб божий 
замышляет…» — на правом 
κрыле, «…а Аллах определя-
ет» — на левом κрыле.

В нише Северного пор-
тала надписи располагают-
ся в медальонах на синем 
фоне. Все медальоны содер-
жат повторяющуюся 54 раза 
фразу: «Власть Аллаха, Вели-
чие Аллаха». Своеобразие 
Западному фасаду прида-
ет облицовκа средней части 
стены высотой 10,5 м и про-
тяженностью 52,5 м. Рисуноκ 
облицовκи состоит из мно-
гочисленных сопряженных 
между собой больших κре-
стообразных фигур. Обли-
цовκи внутри фигур содер-
жат четырежды повторенный 
теκст: «Аллах — мой господь, 
Мухаммед — пророκ». На Вос-
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точном фасаде следует отме-
тить прежде всего разнообра-
зие примененных здесь теκ-
стов. Помимо основной над-
писи «Хвала Аллаху и слава 
Аллаху», приведены имена 
и эпитеты Аллаха, Мухамме-
да и популярного среди шии-
тов халифа Али. Эпиграфиче-
сκий деκор интерьера сохра-
нился лишь на дверях джама-
атханы и усыпальницы.

Интересно решена κомпо-
зиция «халек» двери усыпаль-
ницы. (Халька — декоратив-
ная металлическая пласти-
на над ручκой двери, κоторая 
при отκрывании самопроиз-
вольно издает звуκ, оповещая 
о том, что в помещение κто-
то вошел). Основания «халеκ» 
представляют собой ажур-
ные литые розетты диаме-
тром 15 см, все линии κото-
рых являются элемента-
ми эпиграфиκи —  буκва-
ми, различительными знаκа-
ми, огласовκами. Надписи 
выполнены почерκом «сульс» 
и содержат шесть эпитетов 
Аллаха: «О, Милосердный! 
О, Достохвальный! О, Сущий! 
О, Сострадательный! О, Благо-
детельный! О, Судия!»

Следует рассмотреть 
почерκи, примененные в архи-
теκтурной эпиграфиκе44. 
Каκ поκазало обследова-
ние эпиграфичесκого деκора 
ханаκи Ахмеда Ясави, в над-
писях на памятниκе использо-
ваны три почерκа: κуфи, сульс 
и насх. Причем почерκ «κуфи» 
получил здесь три вариа-
ции: монументальный, «цве-
тущий» и геометризирован-
но-орнаментальный. Приня-
то считать, что почерκ κуфи 
возниκ в VII веκе и назва-
ние его происходит от города 
Куфа, где он получил широ-
кое применение. Название 
этого почерκа соотносится 
с прямолинейными черны-
ми полосκами буκв, чередую-
щихся с белыми просветами.

«В письме κуфи одна 
шестая — κруг, а осталь-
ное — прямая линия (κалли-
граф Кази Ахмед, XVI веκ). 
Таκим образом, значительная 
протяженность горизонталь-
ных и вертиκальных элемен-
тов буκв хараκтеризует осно-
ву почерκа κуфи. В эпигра-
фиκе ханаκи Ахмеда Ясави 
самым простым видом κуфи 
является монументальный, 

44 Туякбаева Б. Т. Эпиграфический декор… С. 84 - 87.
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выполненный в техниκе κир-
пичной мозаиκи и оформ-
ляющий отдельные κруп-
ные части здания. Другой вид 
κуфи — «цветущий» при-
менен на мелκих элементах 
памятниκа: в майолиκовых 
облицовκах, резьбе по дере-
ву, литье из металла. «Цве-
тущий» κуфи в архитеκтур-
ной эпиграфиκе Средней 
Азии сформировался в X веκе 
и в строго канонизированном 
виде представлен на памят-
ниκах тимуровского време-
ни. Третий вид κуфи — геоме-
тризированно-орнаменталь-
ный применен на памятниκе 
повсеместно. Он стал основ-
ным видом деκора в памят-
ниκах тимуровсκого времени.

Следующим κанонизиро-
ванным почерκом является 
«сульс» (с араб. — гибкий, плав-
ный). Основой письма стал 
κруг (Кази Ахмед). Связное 
гибκое написание букв, κаκ бы 
перетеκающих струей-лини-
ей одна в другую, хараκтери-
зует почерκ «сульс». Слова 
Кази Ахмеда о κруге κаκ осно-
ве нового письма, по-видимо-
му, следует отнести κ введе-
нию κурсивных элементов 
в отличие от прямолинейных 
линий в κуфи. В эпиграфиκе 

ханаκи Ахмеда Ясави почерκ 
«сульс» использован в κора-
ничесκих теκстах и хадисах, 
то есть изречениях Бога и его 
посланниκа Мухаммеда.

Почерκ «насх» менее всего 
использован в эпиграфиче-
сκом декоре памятника. Над-
писи почерком «насх» выпол-
нены в деталях обеих дверей 
на фестончатых обрамлени-
ях халек и содержат фрагмен-
ты из стихов Саади, подписи 
мастера. Почерк в этих надпи-
сях сохраняет традицию руко-
писных текстов, декорировке 
практически не подвергался.

В заключение следует под-
черкнуть, что такая отрабо-
танная система использова-
ния надписей в архитектуре 
возникла в течение длительно-
го периода становления.

Роль цвета в эпиграфиче-
ском декоре. Сакральное зна-
чение имеет цветовая симво-
лика тимуровских построек: 
темно-синий цвет начальных 
букв надписей, набранных 
глазурованными кирпичика-
ми, может свидетельствовать 
об изначальности воды в кру-
говороте жизни. Остальной 
текст, выполненный бирюзо-
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выми глазурованными кир-
пичиками, указывает на вто-
рой этап движения животвор-
ной силы в растениях и атмос-
фере, а темно-синий цвет 
последних букв может озна-
чать, что цикл круговоро-
та завершается возвращени-
ем к воде. Логично согласуют-
ся с такой трактовкой и рас-
тительные спирали в декоре 
памятника, имеющие не зеле-
ный, как мы наблюдаем в при-
роде, а зелено-голубой (бирю-
зовый) цвет стеблей. Даль-
нейшее освоение этого цвета 
в архитектуре шло параллель-
но с насыщением зданий эпи-
графическим декором. Макси-
мальное применение и эпи-
графика, и бирюзовый цвет 
получают в эпоху Тимура.

Сауран. Одним из наибо-
лее известных средневековых 
городов на Средней Сырдарье 
является Сауран. Его остатки, 
сохранившие прежнее назва-
ние, находятся в 35 км севе-
ро-восточнее г. Туркестана. 
Первые упоминания о горо-
де относится к Х веку Извест-
ный арабский географ Мак-
диси характеризовал его так: 
«Сауран (Савран, Сабран) — 
большой город, окружённый 
семью стенами одна за дру-

гой, а в нём есть рабад, собор-
ная мечеть находится во вну-
треннем городе. Он —  погра-
ничная крепость против огу-
зов и кипчаков». Впоследствии 
о нём упоминают Иби ал-Асир 
и Якут как о крупном культур-
ном и торгово-ремесленном 
центре на юге Казахстана.

Городище Сауран с его 
высокими, до сих пор частич-
но уцелевшими стенами, раз-
валинами жилых кварта-
лов и общественных постро-
ек, с его уникальными кяри-
зами, остатками пригородной 
застройки и древними поля-
ми представляет один из наи-
более ценных археологиче-
ских и архитектурных памят-
ников Казахстана. Это — сво-
еобразный музей трудовой 
и культурной жизни предков 
народа Казахстана и Средней 
Азии.

Сыгнак. Городище Сыгнак 
находится в урочище 
Сунак-Ата, между станция-
ми Чийли и Тюмень-арык, 
среди густых зарослей сакса-
ульника и джиды и в настоя-
щее время в плане представ-
ляет собой пятиугольной 
формы бугор. Вокруг городи-
ща среди зарослей кустарни-

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



63в кοнтексте мирοвοй культуры

ка встречается большое коли-
чество остатков всевозмож-
ных сооружений в виде разно-
го размера и формы земляных 
холмов. От мавзолея — мече-
ти Сунак-Ата, находивше-
гося в полуразрушенном 
состоянии во время посе-
щения Сыгнака А. Ю. Яку-
бовским, в настоящее время 
остался лишь большой холм 
их обломков жженого кирпи-
ча и глины. Собранная на тер-
ритории Сыгнака керами-
ка свидетельствует, что наи-
больший рассвет жизни горо-
да происходит в жизни горо-
да происходит в V-VIII веках. 
Затем роль его падает и под-
нимается вновь лишь в ХII-
ХVI веках, после монгольско-
го нашествия, когда он возвы-
шался до положения столицы 
Ак Орды.

Сарайчик (Сарайджук). 
В 50 км от современного горо-
да Атырау, на правом бере-
гу реки Жайрык сохранились 
руины некогда величествен-
ного и знаменитого города 
Сарайджука (нынешнее назва-
ние — Сарайчик), основанного 
Батыем (1227 - 1255).

Сарайчик, построенный 
в стратегическом отноше-

нии на участке стыка Европы 
и Азии, обеспечивал безопас-
ность отрезка трансконтинен-
тального караванного пути 
из стран Европы и столицы 
Золотой Орды на Волге в горо-
да Хорезма, Ирана, Индии, 
Китая. Трасса торговой дороги 
от Сарая до Сарайчика была 
снабжена колодцами и кара-
ван — сараями. В XII-XIV веках 
этот путь являлся основным, 
связывающим Восток с Запа-
дом. В силу этого в городе 
строились роскошные двор-
цы, караван-сараи, бани, мече-
ти, медресе и др.; над проек-
том города работали талант-
ливые мастера, лучшие архи-
текторы того времени. Город 
имел хорошо разработанную 
планировку с прямыми широ-
кими улицами и площадям, 
где легко можно было прочи-
тать Восточное влияние.

Культура Сарайджука 
имеет большое разнообразие: 
гончарные мастерские, изго-
товление различных изделий 
из кожи, стекла, кости. Широ-
кое распространение получи-
ло ювелирное дело.

Актобе Степнинское — 
белый холм. Белый холм — 
городище Актобе, располо-
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женное по обеим сторонам 
р. Аксу, неподалёку от впа-
дения её в р. Чу, и степной 
зоне Семиречья, отсюда и вто-
рое название памятника — 
Актобе Степнинское. Акто-
бе — сложный для воспри-
ятия объект, занимающий 
обширную территорию, окру-
женную стенами. Централь-
ные развалины, давшие назва-
ние всему памятнику, нахо-
дятся на левом берегу Аксу. 
Цитадель имеет вид высоко-
го подпрямоугольного в плане 
холма высотой 15 м, ориенти-
рованного по странам света 
углами. Размеры бугра у осно-
вания — 120x100 м. К цита-
дели примыкает шахристан, 
имеющий подпрямоугольное 
очертание (240x210). Цитадель 
и шахристан обнесены стена-
ми, от которых сохранились 
оплывшие валы.

Великий шелковый путь 
нашел свое воплощение 
на «Карте Казахстана «Ата-
мекен». Этно-мемориальный 
комплекс «Карта Казахста-
на «Атамекен» был открыт 
8 сентября 2001 года в сто-
лице Казахстана — Астане 
по инициативе Лидера Нации 
Н. А. Назарбаева. Сегодня 
«Атамекен» стал популярным 

культурно-познавательным 
комплексом столицы.

Основной целью создания 
и деятельности этнокомплек-
са «Атамекен» является обе-
спечение сохранности, доступ-
ности и приобщение населе-
ния к историко-культурным 
и духовным ценностям, про-
паганда достижений казах-
станской культуры, отражение 
колоритности всех природных 
зон и экономических дости-
жений Казахстана, сбереже-
ние и приумножение культур-
ных ценностей.

В переводе со многих 
тюркских языков «Атамекен» 
можно перевести как «Земля 
предков». Посещение этого 
необычного музея под откры-
тым небом предоставляет уни-
кальную возможность в тече-
ние нескольких часов «объез-
дить» весь Казахстан, познако-
мившись со всеми областями, 
достопримечательностями, 
природными ландшафтами.

Казахстан, как извест-
но, занимает девятое место 
в мире по площади терри-
тории, и тем не менее здесь 
можно увидеть всю страну 
совершенно отчетливо.
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Рисунок 2. Атамекен — макетная карта Казахстана, 
уникальный музей под открытым небом. 2001

Настолько увлекатель-
ный способ показать исто-
рию городов, стран и народов 
популярен во многих странах: 
Австрии, Бельгии, Велико-
британии, Германии, Швейца-
рии и др. Всего в мире насчи-
тывается не более двадцати 
подобных комплексов. «Карта 
Казахстана «Атамекен» стала 
единственной в мире, отобра-
жающей не только социаль-
но-культурные и промыш-
ленные объекты, но и ланд-
шафт, флору и фауну края.

На карте площадью 1,7 га 
расположены четырнадцать 
областей и два города респу-
бликанского значения — Аста-
на и Алматы. Здесь показа-

но всё разнообразие природ-
но-климатических зон и ланд-
шафтов, архитектуры и гра-
достроительных ансамблей. 
Но главное — это памятни-
ки истории и культуры: Мав-
золей Ходжи Ахмеда Яссауи 
и Бухтарминская ГЭС, Рези-
денция Президента и впади-
на Карагие, которая находит-
ся на полуострове Мангыш-
лак близ восточного побере-
жья Каспийского моря, при-
мерно в 50 км от города Актау. 
Самая глубокая сухая впади-
на в Казахстане и одна из наи-
более глубоких в Азии (132 м 
ниже уровня моря).

Интересной частью «Ата-
мекен» является декоратив-
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но оформленная модель 
Каспийского моря. В парке 
миниатюр размещено более 
200 достопримечательностей 
и их количество постоянно 
увеличивается.

В центре парка располо-
жен открытый форум с аре-
ной, где проводятся празд-
ники, митинги и другие мас-
совые мероприятия. Поми-
мо этого, здесь представлены 
мастерские, в которых можно 
приобрести изделия умель-
цев прикладного искусства, 
сувениры из различных реги-
онов Казахстана.

«Атамекен» стал одной 
из главных достопримеча-
тельностей Астаны; ежегодно 
комплекс посещают тысячи 
гостей из ближнего и дальне-
го зарубежья.

Работа над «картой» 
не может завершиться уже 
по определению: пока живёт 
и развивается Казахстан, 
на ней найдётся место ново-
му объекту — в этом зало-
жен особый исторический 

оптимизм. На территории 
комплекса «Атамекен» поя-
вится павильон, посвящен-
ный международной выстав-
ке ЭКСПО-2017.

Одним из самых больших 
достижений этнокомплекса 
считается плодотворная рабо-
та с детьми, так как деятель-
ность «Атамекен» связана с раз-
витием его образовательной 
функции. Тенденции совре-
менного развития общества, 
науки, культуры определяют 
наличие ценностного аспек-
та в образовательном процес-
се, что обусловливает и поста-
новку новых задач образова-
ния, и смещение акцентов вну-
три образовательного процес-
са с обучения на воспитание 
и развитие индивида. В дан-
ном контексте образователь-
ные возможности этноком-
плекса «Атамекен» являются 
многогранными и уникальны-
ми. Бесценный опыт деятель-
ности этнокомплекса, несо-
мненно, впишет новую стра-
ницу в дело воспитания духов-
ности и патриотизма будуще-
го поколения.

45 Атамекен — макетная карта Казахстана, уникальный музей под откры-
тым небом [Электрон. ресурс]. — Режим доступа: http://culturemap.kz/
ru/object/atameken-maketnaya-karta-kazahstana-unikal-nyiy-muze
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II  Великий шелковый путь —  
источник вдохновения  
в литературном творчестве

2.1 Мухтар Шаханов «Отрарская поэма»

Великий шелковый путь 
является источником вдохно-
вения и творчества; это нашло 
своё воплощение в литератур-
ном творчестве и произведени-
ях изобразительного искусства.

В честь Великого шел-
кового пути создавались 
и создаются литературные 
произведения различных 
направлений и стилистики.

Древние города, шумные 
базары, степные мадонны, 

акыны-сказители, путе-
шественники и карава-
ны верблюдов, нагружен-
ные экзотическими това-
рами — все это в совокуп-
ности создает маршрут 
многоголосья, мелодию 
степи, доходящую до нас 
как мощное эхо далеких 
цивилизаций.

Так описывает торго-
вые путешествия одного 
из купцов поэт средневе-
кового Востока Фирдоуси.

Верблюдов отборных с ним тысяча шла,
И не было грузам богатым числа.
Сто рыжих верблюдов с дирхемами шли,
А сорок верблюдов динары везли.
С вьюками, где мускус и лучший алой,
С шелками, дивящими взоры красой,
Их Чин поставляет, и Мыср, и Иран —
Шел в тридцать верблюдов ещё караван.
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Игорь Всеволодович 
Можейко (Кир Булычев) — 
русский советский писа-
тель-фантаст, драматург, 
сценарист, литературовед; 
историк, востоковед, Лауре-
ат Государственной премии 
СССР (1934 - 2003), в 1989 году 
опубликовал художественное 
произведение «1185 год. Вос-
ток — Запад». В книге в увле-
кательной форме дана пано-
рама истории Азии и Евро-
пы конца XII века. Вместе 
с автором читатель соверша-
ет путешествие по Велико-
му шелковому пути, побывав 
во многих странах и городах; 
знакомится с разными наро-
дами, культурами, величай-
шими людьми этой сложной, 
но интересной эпохи — бес-
страшным Ричардом Льви-
ное Сердце и великим мон-
гольским полководцем Чин-
гизханом, отважным князем 
Игорем и мудрым полити-
ком Владимиром Галицким, 
прославленными поэтами 
Низами и Шота Руставели, 
мудрой и прекрасной цари-
цей Тамарой.

Народы, быть может, 
не знали о существовании 
друг друга и тем не менее 
были связаны невидимой 
нитью торговых и культур-
ных контактов.

В 1998 году Ракип Насы-
ров совместно с иллюстрато-
ром Нелли Бубе издаёт кра-
сочную повесть «По древним 
торговым путям». Произве-
дение начинается со слов: 
«Я родился в городе, через 
который проходил Великий 
шелковый путь…»; после-
дующий материал изложен 
в таком же стиле в форме 
рассказа.

Мухтар Шаханов (1942) — 
советский и казахстанский 
поэт и писатель, экс-де-
путат Мажилиса Парла-
мента Республики Казах-
стан, политический дея-
тель. В своей прославлен-
ной «Отрарской поэме» 
он с горечью и вместе с тем 
великой горделивостью 
описывает гибель «гавани 
кыпчакской степи»46.

46 Шаханов М. Отрарская поэма о побежденном победителе, или Про-
счет Чингисхана // Казахская литература (хрестоматия), 6 класс / Авт. 
Әбдезұлы Қ., Рыскелдиева Г. Д., Тұрсынғалиева С. Ч., 1999.
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О, гордый Отрар!
В горле горечи ком,
Не взят ты измором, мечом и стрелой,
Шесть месяцев стойко сражался с врагом,
В шесть дней был разрушен и сравнен с землей.
Пристанище мудрых, науки приют,
Мы песни твои с колыбели твердим,
Ты слышишь, Отрар, то не ветры поют,
То Азия плачет над пеплом твоим…
И долго по небу, закрыв небосклон,
Лишь вороны плыли, победно крича.
Бессмертная память живым тяжела.
Где город стоял — только ветры да прах.
И слава твоя, что великой была,
Лишь горькой легендой осталась в веках.

Наталья Бурнашева. «Отрар»

А город пел, смеялся и любил.
Был гончаром, мыслителем, поэтом.
Он миру подарил Аль Фараби!
Не остановит Чингиз-хана это.

И дольше века был осадный день.
И вечностью — семь месяцев кошмара,
Пока ворота не открыл орде,
Отчаявшись, один безумец старый.

2.2 Философская лирика «Великий шелковый путь»

Степные дороги —
Летописные строки.
Я умею читать эти тропы.
Караваны тянулись,
Траву приминали таборы,
Миновали кочевья,
Оставив на глинах
Метафоры.

О. Сулейменов. «Баллада»
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Ряд литературных про-
изведений так и называется 
«Великий шелковый путь». 
Среди них циклы стихов 
поэтов Алишера Сирад-
жева — Лауреата литера-
турной премии «Насле-

дие» (2013), Натальи Бур-
нашевой, Марины Чеки-
ной и др. По охвату вос-
создания культурных вза-
имодействий выделяется 
«Великий шелковый путь» 
А. Сираджева.

Познанье нравов и религий, обычаев и языков,
Различья этносов, традиций, общенья мирного ростков
Народы Азии, Европы сумели вместе обрести
Им предначертанной судьбою в Великом шелковом пути.
Из Рима, Петры, Византии, через Багдад и Анкару
В Афрасиаб, Ло-Ян, Карачи, пересекая Бухару,
Тянулись караваны с грузом, неся богатые дары,
Соседство мирное являя для той воинственной поры.
Культуру древнего Востока, Великий путь всем открывал,
Ученых, зодчих и поэтов трудам мир должное воздал.
В гравюрах — рядом с Авиценной стоят Гален и Гиппократ,
«Канон» с почтением читают, наук врачебных фолиант.
Вверг астрономов в восхищенье правитель, гений Улугбек,
А мысли мудрецов Востока поныне излучают свет.
Эпоху процветанья края Тимур с народом созидал,
Расцвет империи могучей Клавихо миру описал.
И ныне наш народ уверен в грядущий возрожденья век,
Поэты блеском слов — жемчужин вновь затмевают лунный свет,
К народам стран Земли взывая — священный край открыт для всех,
Кто к нам мостит дороги мира — путей великих новых вех.

Известно, что одним 
из древнейших путей Шел-
кового пути был «Лазури-
товый» (3 - 2 тыс. до н. э.); 
он начинался в горах Пами-
ра проходил через Иран 
до Передней Азии и Егип-
та. Полудрагоценный камень 

лазурит (ляпис-лазурь), 
добываемый в районе верх-
ней Амударьи на Пами-
ре (в Бадахшане), высоко 
ценился ювелирами древне-
восточных государств, таких 
как Шумер и Египет. Другой 
путь — знаменитая «Цар-
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ская дорога» Ахеменидов (VI-
IV вв. до н. э.) — связывал 
малоазийские города Эфес 
и Сарды на берегу Среди-
земного моря с одной из сто-
лиц Ирана и городом Сузы. 

Еще один путь вел из Ирана 
через Бактрию, Согдиану, 
Ташкентский оазис и терри-
торию Казахстана до Алтая. 
Об одном из них пишет поэ-
тесса Наталья Бурнашева.

Великий шелковый путь
«Сидящий — циновка,
Идущий — река».
(Восточная мудрость)
И открывала новую главу
Ахеменидов «Царская дорога» —
Через пески и горные отроги,
Под солнцем и под месяцем двурогим,
И будет их все больше год от года,
Но лишь один Великим назовут.

Осмысление Великого шелкового пути в поэзии Марины 
Чекиной.

Восток и Запад — утро и закат —
В контрастах поделили б части света,
Когда бы был Восток не столь богат,
А Запад бы не зарился на это.

Исконное желание: взашей —
Исчезло, своего дождавшись часа,
Мы нашим шёлком губим ваших вшей,
И пряностями сдабриваем мясо…

Стремятся к процветанью города,
Торговля стимулирует движенье,
А гунны и монгольская орда —
Бесплатное к товарам приложенье.
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Поёт неутихающий бархан,
Следов стирая тонкую цепочку,
Но длинной цепью вьётся караван —
Дорога не по силам одиночкам.

Как чуда, ждём вечернюю зарю,
Самум задул — зашлось от боли сердце,
Но верим мы слепцу-поводырю:
Он нас ведёт на тонкий запах перца.

Непременным спутником 
человека на этом многотруд-
ном пути был двугорбый 
бактрийский верблюд, чья 
необычайная выносливость 
и способность отыскать под-

земные родники, чувствовать 
приближение смертонос-
ных песчаных бурь помогали 
человеку преодолевать бес-
крайние азиатские пустыни.

Верблюжий караван
Заботливо обшили нам мозоли
Кусками толстой кожи, чтоб наш брат
Не ощущал уж очень острой боли,
Одолевая раскалённый ад.

История — достаточно простая:
Шагаем мы с покорностью рабов,
Ежеминутно чувствуя, как тает
Насыщенный водою жир горбов.

Свой норов — усмиряем на маршруте,
Не тратя лишних сил на ерунду,
Всем существом стремимся к той минуте,
Когда почуем воду на ходу.

В терпении, в выносливости — фору
Давали очень многим на веку…
А норов пусть показывает боров,
Лежащий у корыта на боку.
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Вам не понять, какое это чудо:
Тепла, солоновата, как всегда,
Но слаще всех нектаров — для верблюда —
У морды долгожданная вода!

Поэт Дриан так выражает свое отношение к событиям, про-
исходящим на Великом шелковом пути.

Солнце в зените заснуло
Жидкого золота шаром,
Ветром горячим подуло,
Вниз придавило ударом.

Волны песчаных барханов
Наш караван поглотили,
Сотнями медных курганов
Мертвую твердь запрудили.

Воздух дрожал раскаленный,
В кожу впиваясь клинками,
Кто-то шептал заведенный:
«…кружит стервятник над нами…»

Падали наши верблюды,
Скрючив костлявые ноги,
Молча брели здесь все люди,
Зная… вспять нету дороги.

Солнце бестрастно разило,
Тени исчезли под нами,
Мысли дурманом залило,
Сделав всех жажды рабами.

В воздухе дрожь пробежала,
Остров открыв нам зеленый,
Зноем пустыня прижала,
В разум ударив плененный.
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Шли мы туда одержимо,
Бросив последние силы —
Воля прожить нерушима,
Взор застилали могилы…

Стаял морок наш внезапно,
Ноги в песке утонули —
Мы не свернули обратно,
Взглядом к светилу прильнули…

Свет в наши лица ударил,
Многие ниц пред ним пали,
Шмелем он адским ужалил —
Все же с колен мы все встали.

Кровь будто высохла в жилах,
Шли, как големы, по углям,
Солнце пылало в рубинах,
Близились к влажным мы джунглям.

Таял мираж столь желанный,
Трескались губы и руки,
Снова морок окаянный
В сердце рождал моем муки.

Новый мираж пропустили:
Дымный, прохладный, хрустальный —
Сильно тогда мы сглупили —
Был там оазис реальный…

Великий шелковый путь поэтессы Аллы Довлетовой.
Век тринадцатый,
Средняя Азия —
Великий шелковый путь…
Пески и барханы,
Верблюдов караваны,
Бури и ураганы,
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Всюду жгучий песок,
Песок в глазах,
Песок на зубах.
Жажда мучает нас…
Дорога наша полна
Опасностей: калтаманы
На каждом шагу…
Везем мы шелк из Китая,
Обратно скакунов табун…
Шелка и бархат,
Кожа и специи —
Торговля жизни суть.
Хоть и трудна наша дорога,
Но нам с нее не свернуть…
Смешались страны, смешались
Наречия,
Но люди друг друга поймут,
Стоит увидеть россыпь динаров,
Услышать звон золотых…

Великий шелковый путь
Анна Мамаенко

Струятся глаза пустынные через века,
через тьмы и сомнения полководцев.
Пейзаж меняется, ветер листает страницы,
дописывая между строк,
между облачных глав,
сомкнутых над родничком потаённым.
По берегам пересохших озёр
стоят серые цапли, упирая клювы в закаты,
окрашиваясь в цвета где-то идущей войны.
Деревья переступают корнями неловко,
застенчиво, тихо.
Прислушайся: в воздухе легкая дрожь…
Это танцуют деревья
танец извилистый, древний, замысловатый…
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Звезды вьют паутину
в самых возвышенных кронах,
ловят заблудшие души
командировочных, странников, беглых,
приносимые теплым ветром
из городов-могильников,
городов, похожих на лабиринты лабораторий.
Земля устало вбирает воду и новые кости.
Там, где стоял караван —
лишь осколки кувшина и тени…
Шелковица смотрит в глубокую темную воду.
На самой вершине сидят,
тесно прижавшись друг к другу,
крошка-звезда и малюточка-червячок.
Он беседует со звездой неторопливо и плавно,
прядет свой тонкий прозрачный узор,
на землю его опуская,
вычерчивая направление темного танца.
Верблюд осторожно обходит
раздавленный в спешке кувшин,
в котором плавает месяц.
Звезды звенят по ночам
и танцуют деревья
по шелковому пути
в направлении ночи великой.

О, Великий шелковый путь!
Альмира Тулакбаева

Читатель мой, не обессудь,
Пусть твой жесток не будет суд.
Сего произведенья суть:
Про Шелковый поведать путь.

На Западе, беря начало,
Он протянулся до Китая,
Чрез Азию он пролегал
И Семиречье, Южный Казахстан.
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Артерией торговой был,
Дорогой дипломатов слыл.

Везли сначала только шелк
В обмен на золото-валюту.
Затем купцы уж взяли в толк:
Всем торговали абсолютно.

Людей пленили на века:
Китая нежные шелка,
Фарфор блестящей белизны.
Везли: иранские ковры,

И шкуры, ценные меха,
Золота слитки, серебра,
Монеты чужеземных стран
И драгоценности, металл.

Купцы те, что поноровей
Везли диковинных зверей,
Виды животных всех мастей,
Средь них конец чистых кровей.

Обезьян и крокодилов,
Носорогов и гепардов,
Везли царя зверей и льва,
И хищных и прекрасных птиц.

И культурные растения,
Средь них были объединения
(дыни, персики, арбузы).
И сахар, пряности, женьшень,
Фрукты, овощи и зелень.

Друг с другом соприкасаясь,
Взаимодействовали и взаимообогащались
Культуры разных стран, народов.
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Архитектура развивалась;
Располагались города:
Жаркент, Хорезм и Атакент,
Сайрам, Ургенч и Пенджикент.

Художественные стили,
Мастеров изделья, мода,
Образцы и эталоны
Искусства распространялись.

Ив край один с другого края
Ввозились; музыка чужая,
Искусство иноземных танцев.
Давались представленья в масках,
Увеселения артистов,
Шутов и эквилибристов.

В этом обменном процессе
Виды различных конфессий
Концепции свои вели
На территории пути.

Буддийские воздвиглись храмы,
Обряды где свершали ламы.
Существовало манихейство,
Зороастризм, несторианство.

Вводили также христианство
Миссионеры в Казахстан.
И, наконец, пришел ислам,
Привив законы мусульман.

Междоусобицы и войны
Привели к гибели пути,
Покорив морские волны,
Люди смогли по ним идти.
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Великого! Шелкового!
Судьба славного пути!
Он небосклон Истории
Красиво ярко осветил!

Философские размышления о Шелковом Пути Жизни Дми-
трия Устимова.

Как сквозь пустыню, извиваясь,
Путь Шелковый идет.
Так жизнь проходит — то подводит к краю,
То к новым звездам в путь зовет.

И мы, идя по жизни в одиночку,
Пугаемся, боимся темноты,
Боимся где-то мы поставить точку,
Боимся где-то посадить цветы.

Боимся подойти друг к другу,
Боимся получить удар,
Мы не хотим подать соседу руку,
Везде данайцев видим, приносящих дар.

Так сколько можно видеть в людях стадо?
Так сколько можно не любить?
Ведь так, пройдя все жизни рядом,
Все жизни можно врозь прожить.
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III Великий шелковый путь  
в евразийском арт-пространстве: 
изобразительное творчество  
российских и казахстанских художников

3.1 «Живописная карта» Шелкового пути

В июне 2010 года, 
в Санкт-Петербурге, в извест-
ной всем ценителям искусства 
Галерее Третьякова на Петро-
градской стороне, прошла 
выставка работ художни-
ков Сергея Опульса (Петер-
бург) и Улугбека Мухамедо-
ва (Бухара) «Великий шелко-
вый путь». Благодаря энергии 
Сергея Стукало и оператив-
ности Евгения Жукова и типо-
графии «Любавич» — в три 
дня был скомпонован и опу-
бликован сборник с таким же 
названием.

Мухамедов Улугбек 
(1969) — выдающийся узбек-
ский художник современ-
ности с мировым именем, 
академик Академии изо-
бразительных искусств 
и дизайна Российской Феде-
рации. Улугбек работает 
акварелью и в технике чёр-
ного чая, которую он изо-

брёл в 2000 году. По мне-
нию художника, это наибо-
лее характерно для колори-
та Востока и особенно его 
любимой Бухары.

«Скажи мало, но выска-
жи много» — вот основной 
принцип творчества Улугбе-
ка Мухамедова, воссоздав-
шего в своих произведени-
ях дух средневекового Восто-
ка. Образы, воспетые худож-
ником, воспринимаются, как 
сон наяву; в его акварелях 
поражает филигранная тех-
ника и способность малыми 
художественными средства-
ми передать глубокое содер-
жание. От этого миниатюр-
ные по размерам работы 
выглядят, как большие полот-
на, имеющие повествователь-
ное философское звучание, 
рассказывающие о жизни 
узбекского народа, его исто-
рии и культуре.
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Удивительно, но в рабо-
тах Улугбека видишь то, что 
не изображено. Картины рож-
дают настолько яркие образы, 
раскрывая самую глубинную 
суть сюжета, что подсознание 
зрителя, домысливая, «дори-
совывает» сцену. Это, поисти-
не, уникально.

Улугбек Мухамедов — 
редкое явление в искусстве. 
Мастер максимально образ-
но оперирует утонченными 
художественными изобрази-
тельными «материями», кото-
рые ближе к нашему подсо-
знанию и, в силу этого, имеют 
мощное эмоциональное воз-
действие. Образ в образе, 
почти как сон во сне, — вот 
смысл его метода.

Творчество Улугбека Муха-
медова — обширное поле 
для исследования; его кар-
тины еще предстоит изучать 
искусствоведам и культуро-
логам, так как в них заложе-
на феноменальная концеп-
ция в искусстве, дающая 
новый импульс и открываю-
щая колоссальные возможно-

сти для развития мирового 
изобразительного искусства47.

Его акварельные работы, 
посвященные теме Великого 
шелкового пути, небольшие 
по размеру, но воспринима-
ются эпически, всеобъемлю-
ще: Караван в степи (бума-
га, черный чай, 8x21, 2008), 
Купцы у торговых куполов 
(бумага, черный чай, аква-
рель, 8,5x24, 2010), Караван 
в пустыне (бумага, акварель, 
36x51, 2012), Великий шелко-
вый путь (бумага, акварель, 
36x51, 2015), Караван (бумага, 
акварель, 13х36, 2016).

Х Международный арт-сим-
позиум «Великий шелко-
вый путь» в Китае. 21 марта 
2015 года состоялось откры-
тие международной выставки 
при поддержке Министерства 
культуры Российской Федера-
ции и Республики Татарстан; 
кроме того, координатора-
ми мероприятия выступили 
Международная организация 
тюркской культуры (ТЮРК-
СОЙ) и Российский культур-
ный центр в Пекине. Ини-

47 Куратор NEW YORK REALISM Fine Art Василий Золотцев. Улугбек 
Мухамедов [Электрон. ресурс]. — Режим доступа: http://artnow.ru/ru/
gallery/0/3035.html
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циативным организатором 
выставки стал Елабужский 
государственный музей-запо-
ведник. Целями симпозиума 
по современному искусству 
«Великий шелковый путь» 
являются утверждение инте-
реса к историческому и куль-
турному прошлому, связанно-
му с легендарным торговым 
маршрутом, проходившим 
по территориям государств 
Передней и Средней Азии, 
Кавказа и Китая, а также 
популяризация и раскрытие 
национального культурно-
го наследия различных наро-
дов Евразийского континента 
средствами изобразительного 
искусства.

В арт-симпозиуме приняли 
участие художники из Китая, 
Индии, Турции, Казахстана, 
Кыргызстана, Узбекистана, 
Таджикистана, Туркмениста-
на, Молдовы, из республик 
Северная Осетия — Алания, 
Дагестан, Чечня, Кабарди-
но-Балкария, Саха (Якутия), 
Башкортостан, Татарстан, 
Ямало-Ненецкого автоном-
ного округа, разных городов 
и поселений России.

«Сегодня можно с уверен-
ностью сказать, что (новый) 

Шелковый путь приобрета-
ет новый смысл на фоне укре-
пляющегося сотрудничества 
большого количества госу-
дарств евразийского региона, 
где образцом взаимодействия 
служит Шанхайская орга-
низация сотрудничества», — 
подчеркнул на открытии 
выставки российский дипло-
мат, посол Российской Феде-
рации в Китае Андрей 
Денисов.

В рамках открытия выстав-
ки главный редактор журна-
ла «Новый Шелковый путь» 
Владимир Бережных пре-
зентовал первый номер изда-
ния, в который вошла статья 
об арт-симпозиуме.

Журнал «Новый Шелко-
вый путь» выходит в Рос-
сийской Федерации на рус-
ском и китайском языках. 
«Мы приступили к форми-
рованию Конвента (постоян-
но действующего совещания, 
форума) Шелкового пути, 
который, по сути, станет боль-
шой редакцией нашего жур-
нала. Мы надеемся, что Кон-
вент Шелкового пути объе-
динит всех заинтересованных 
в совместной деятельности 
по реализации глобального 
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проекта «Один пояс — один 
путь» и проектов, сопряжен-
ных с ним. Именно среди 
таких людей и будет распро-
страняться наш журнал — 
на форумах, выставках и пре-
зентациях, а также канала-
ми народной дипломатии… 
Мы верим в то, что тема Шел-
кового пути уже сегодня 
интересна миллионам людей, 
а по мере реализации проек-
та. Один пояс — один путь» 
этот интерес будет только 
расти…», — пишет главный 
редактор проекта Владимир 
Бережных48.

Следует подчеркнуть, что 
Елабужский государствен-
ный музей-заповедник еже-
годно разрабатывает и реа-
лизует креативные художе-
ственные проекты, проч-
но занимая свое место среди 
российских музеев, в числе 
направлений работы кото-
рых — установление и разви-
тие профессиональных кон-
тактов, обмен опытом и худо-
жественными идеями пред-
ставителей творческой интел-
лигенции из разных регионов 
России, ближнего и дальнего 

зарубежья. Этот музей един-
ственный, который работает 
в художественном простран-
стве этнической направлен-
ности и организует очное уча-
стие в симпозиуме мастеров 
кисти.

История художествен-
ных симпозиумов начинает-
ся в 2006 году, когда состо-
ялся I Всероссийский сим-
позиум-пленэр, посвящен-
ный 1000-летию Елабуги 
и 175-летию со дня рождения 
И. И. Шишкина. Постепенно 
арт-симпозиумы приобрели 
этническую направленность, 
география участников рас-
ширилась, и в 2010 году про-
ект получил международный 
статус.

В сентябре 2016 года состо-
ялась следующая выставка 
«Великий шелковый путь» 
в выставочном зале Оренбург-
ского губернаторского исто-
рико-краеведческого музея, 
действующего в мегамолле 
«Армада». Экспозиция позна-
комила с творчеством участ-
ников многочисленных меж-
дународных арт-симпозиу-

48 О проекте «Новый Шелковый путь» [Электрон. ресурс]. — Режим досту-
па: http://silk.owasia.org/about/
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мов современного искусства, 
проводимых Елабужским 
государственным музеем-за-
поведником при поддержке 
Министерства культуры Рос-
сии и Татарстана.

Выставку художественных 
произведений дополнили 
экспонаты из фондов Орен-
бургского губернаторского 
музея. В истории и культуре 
Оренбургского края, располо-
женного на периферии Вели-
кого шелкового пути, про-
слеживается влияние этого 
цивилизационного явле-
ния. Отголоски его можно 
найти и в сарматской куль-
туре (V в. до н. э. — I в. н. э.) 
и в меновой торговле XVIII-
XIX веков. Поэтому неслучай-
но в зале посетителей встре-
чает сарматская «царица» 
(реконструкция) из Филиппо-
вского некрополя49.

Обратимся непосредствен-
но к персоналиям.

Мирошников Вячеслав 
(1941) — российский поэт, 
художник, режиссер; участ-

ник многих отечествен-
ных и зарубежных выставок, 
в последние годы выставля-
ется персонально. В августе 
2013 года стал лауреатом Все-
российского фестиваля худо-
жественного творчества. Его 
картина «Великий шелковый 
путь» (холст, масло, 90x100, 
2004) выражает мифокосми-
ческое начало: величествен-
ная степь, кочевые юрты, 
далекие горы — и над всем 
этим миром огромное небо 
с парящим орлом.

Имагожев Хож-Ахмед 
(1960) — автор более чем 
250-и живописных работ 
и графики. Картины худож-
ника имеются в фондах Госу-
дарственного музея изобрази-
тельных искусств Республики 
Ингушетия, в музее Мемори-
ального комплекса жертвам 
репрессий Республики Ингу-
шетия, в Ингушском музее 
краеведения им. Т. Маль-
сагова, в музеях Чувашии, 
Башкортостана, Татарстана, 
Северной Осетии, Москвы, 
Ставрополя и других реги-
онов России, а также в част-

49 «Великий шелковый путь» покажет оренбуржцам арт-проекты совре-
менных художников [Электрон. ресурс]. — Режим доступа: http://ria56.
ru/posts/4567778876766.htm
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ных коллекциях в России 
и за рубежом. Он член Союза 
художников Российской 
Федерации (2002). Имагоже-
ву Хож-Ахмеду Абдул-Са-
ламовичу присвоено звание 
«Народный художник Респу-
блики Ингушетия» (2005).

Это один из немногих 
художников, чье творчество 
имеет убедительно выражен-
ную историческую направ-
ленность. Главная тематика 
картин художника — далекое 
прошлое ингушей, уходящее 
вглубь веков. Соприкоснове-
ние с историей средневековой 
жизни алан, предков совре-
менных ингушей, глубокий 
интерес к древней культуре, 
быту, легендарным воинским 
подвигам воплотилось в соз-
дании художником многопла-
новых картин, одной из кото-
рых является работа «Шел-
ковый путь». В этом полот-
не проявился его незауряд-
ный талант в построении 
масштабной многофигурной 
композиции, оригинального 
цветового решения, прекрас-
ного владения историческим 
материалом, позволившим 
воссоздать, вплоть до мель-
чайших деталей, средневеко-
вые воинские костюмы и воо-

ружение аланского перио-
да, благодаря чему зритель 
имеет возможность ощутить 
и прочувствовать дух истори-
ческой эпохи.

Бунятов Эльчин Ариз оглы 
(1976), молодой современный 
азербайджанский художник, 
выполнил в акриловой тех-
нике серию работ «Шелко-
вый путь» (холст, акрил, 2009, 
2012).

Блохин Валерий (1964) — 
российский художник. 
Валерий Блохин родился 
в 1964 году в Новороссийске, 
в 1984 году окончил Красно-
дарское художественное учи-
лище; член Союза художни-
ков России; член-корреспон-
дент Российской Академии 
художеств; почетный член 
Академии Искусств Чехии 
им. Масарика. Творчество 
художника известно в Рос-
сии, за рубежом и востребо-
вано зрителем. Работы хра-
нятся в государственных худо-
жественных коллекциях, при-
обретены российскими, зару-
бежными музеями, находятся 
в частных коллекциях России 
и за ее пределами. Главная 
тема его живописи и графи-
ки — Восток. Художник гово-
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рит, что там все иначе: дру-
гие краски, другое понятие 
жизненных ценностей, дру-
гой воздух, и реальность фан-
тастичнее вымысла. Во время 
многочисленных путеше-
ствий по странам Азии, 
Африки и Ближнего Восто-
ка он изучал быт и культу-
ры проживающих там наро-
дов. Так появилась Тибетская, 
Индийская, Арабская, Вьет-
намская, Египетская, Япон-
ская серии. Свой «Шелковый 
путь» художник начал еще 
в 1994 году; тогда совершенно 
случайно у него родилась кар-
тина «Тибет. Выход императо-
ра». Художник воспринял это 
как знак и начал развивать эту 
тему в своем творчестве, хотя 
вначале не был уверен, что 
его работы будут интересны 
зрителю. Сейчас у Валерия 
Блохина накопилось около 
двухсот полотен, посвящен-
ных Востоку, причем от взора 
художника не ускользает 
ни его фантастическая красо-
та, ни его суровая реальность. 
Он удивительным образом 
передает движения, вихри, 
ветер, бег времени. Вместе 
с тем неожиданно останав-
ливает время, чтобы выплес-
нуть свои эмоции на огром-
ные холсты («Аравия. Поход», 

холст, масло, 150х130, 2011); 
(«Кочевники II», холст, масло, 
100х90, 2011) и др.

Теме Шелкового пути 
посвящены многочислен-
ные персональные выстав-
ки: в Краснодарском художе-
ственном музее им. Ковален-
ко (2009), арт-галерее «Пар-
шин», Ставрополь и др.

В ноябре 2011 года Вале-
рий Блохин представил яркие 
краски Востока на выставке 
«Шелковый путь» в Ростов-
ском областном музее изобра-
зительного искусства. Жанро-
вый диапазон живописных 
полотен В. Блохина, по сло-
вам искусствоведа Валерия 
Рязанова, широк и разнообра-
зен. Здесь и пейзажи, аккуму-
лирующие в себе фантазий-
ные цвета пустыни («Кара-
ван III»), жанровые рабо-
ты («В рыбацком поселке»), 
натюрморты, в которых эмо-
ционально поданное изобра-
жение предметов смотрится 
символами неведомой евро-
пейцу восточной жизни.

В сентябре 2017 года 
в залах Российской акаде-
мии художеств состоялось 
открытие еще одной персо-
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нальной выставки Валерия 
Блохина «Шелковый путь». 
В экспозиции представле-
но около 150 работ, выпол-
ненных под впечатлени-
ем от творческих поездок 
на Арабский Восток, в Китай, 
Тибет, Бирму, Индию, Вьет-
нам, Шри-Ланку, Африку, 
Латинскую Америку. Ориен-
тальные циклы Блохина — 
это своеобразный результат 
его многолетних професси-
ональных исканий, глубоко 
личностное видение мира, 
с виртуозным артистизмом 
запечатленное на холсте.

Броская декоративность 
полотен, раскованность пла-
стического языка, цвето-
вая экспрессия, разнообра-
зие композиционных при-
емов определяют живо-
писный стиль художника. 
Он складывался на протя-
жении многих лет как твор-
ческое осмысление тенден-
ций современного запад-
ного изобразительного 
искусства, искусства рубе-
жа XIX-XX веков, классиче-
ской традиции, возможно-
стей абстрактной и фигура-
тивной живописи. Работы 
художника поражают кон-
трастами форм, цвета, тона, 

завораживают тонкой нюан-
сировкой. Точность деталей 
сочетается в них с условно-
стью пространства; увиден-
ные цветовые сочетания пре-
образуются в многочислен-
ные колористические вариа-
ции, продиктованные темой, 
личностным настроением. 
Искусствовед А. В. Толстой 
так охарактеризовал твор-
чество мастера: «В довольно 
сложную структуру живо-
писной материи произведе-
ний входит нередко исполь-
зуемый художником прием 
словно бы искусствен-
но замедляемого движе-
ния, приводящий к эффек-
ту «размазанности» формы 
по картинной плоско-
сти — так случается, когда 
при просмотре фильмов 
на современных цифровых 
устройствах on line несколь-
ко «тормозит» интернет или 
не очень надежен wi-fi. Все 
эти, на первый взгляд, нео-
жиданные «вторжения» 
признаков и примет сугу-
бо современных визуальных 
технологий в поэтику впол-
не традиционных, в целом, 
живописных вещей Валерия 
Блохина, придают особое, 
ни на кого не похожее, зву-
чание и очевидную актуаль-
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ность своеобразной оптике 
видения художника»50.

Творчество, созидание — это 
«alma mater» кочевого мира. 
Номад живет, созидая мир 
вокруг, мир в себе. Культура 
номадическая «apriori» совер-
шенна; кочевник остается 
кочевником, если его импера-
тивом становится созидание. 

Предания и легенды о худож-
никах, акынах и ашугах пере-
даются в кочевом мире из уст 
в уста; их рассказывают детям, 
исполняют на праздниках. 
В творческой лаборатории 
кочевника чтят не только про-
цесс индивидуального твор-
чества, но свято охраняют 
преемственную творческую 
ветвь.

Да-да,
Ты резал и шутил при этом,
Все правильно, все верно, Махамбет,
Какая радость, что я стал поэтом,
иначе б я не знал,
что ты —  поэт.

О. Сулейменов. «Махамбету»

Однажды в далекие свет-
лые времена, когда Великий 
Тенгри каждый день спускал-
ся на землю, а царство Эрлика 
было с иголье ушко, приклю-
чилась такая история. С утра 
не появилось солнце на небе. 
Наступила на Земле тьма, 
и всему виной был сам Вели-
кий Тенгри. Проснулся Вели-
кий Тенгри, после тяжело-
го сна, только ничего не пом-
нил он, и не мог Великий 

Тенгри поднять даже солнце 
на небосклоне. Стал горевать 
великий тюркский Эль, стали 
думать старцы, как возвратить 
Великому Тенгри память, 
чтобы вернуть светлые време-
на. Кто-то привел к Велико-
му Тенгри мальчика, умевше-
го рисовать на камнях. Нари-
совал тюркского солнечно-
го человека, тюркские танцы, 
и постепенно начал все вспо-
минать Великий Тенгри, воз-

50 Выставка произведений Валерия Блохина «Шелковый путь» [Элек-
трон. ресурс]. — Режим доступа: https://moscow.arttube.ru/event/
vy-stavka-proizvedenij-valeriya-blohina-shelkovy-j-put/
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вратилась к нему его память. 
Так появились наскальные 
тюркские рисунки, и при-
шел в тюркский мир первый 
художник. Как всегда Вели-
кий Тенгри, мудрый и стро-
гий волитель и воитель, 
нашел способ подарить свое-
му Элю еще один свой дар — 
Дар Творчества51.

Тема Шелкового пути вдох-
новляет современных худож-
ников. В искусстве наиболее 
востребован исторический 

жанр, нередко взаимосвя-
занный с бытовым. И одним 
из проявлений является 
обращение к теме Велико-
го шелкового пути. Художни-
ки реконструируют в своем 
воображении средневековые 
городища и их археологиче-
ские культуры.

В этом плане панорамной 
является картина казахстан-
ского художника Альжанова 
Серика «Из наследия великих 
казахов»

 
Рисунок 3. С. Альжанов. Из наследия великих казахов. 

Холст, масло. 120х180. 2011

51 Исмаилова А. Мифологическое пространство Дешт-и-Кипчак в карти-
нах народного художника РК Аубакира Исмаилова. Астана, 2013. С. 140.

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



90 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

Картина композиционно 
выполнена как ковер, кото-
рый, по сути, является важ-
ной частью юрты. Компо-
зиция разделена условно 
на шесть частей, рассказы-
вающих о тех иных вещах, 
многозначительных в дале-
кие прошлые времена и воз-
рождающихся в настоящем. 
Центральная часть карти-
ны связана с религиозным, 
духовно-нравственным содер-
жанием и бытовой жизнью 
казахов. Расположение в верх-
ней части мечети и рук моля-
щегося — своеобразный сим-
вол ислама, мировоззренче-
ского комплекса казахов.

Полотно наполнено раз-
нообразными символами: 
наскальными изображения-
ми антропоморфных «солн-
цеголовых» и «солнцеликих» 
божеств; креста — по версии 
сторонников тенгрианского 
неоязычества, символом тен-
грианства является соляр-
ный знак «шанырак» (рав-
носторонний крест в круге), 
восходящий к палеолитиче-
ским петроглифам и означа-
ющий также колесо и бубен; 
трех яиц, ассоциирующих-
ся со священной птицей 
Самрук, которая отклады-

вала в кроне дерева золо-
тое яйцо — Солнце. Музы-
кальные инструменты — 
с одной стороны, с другой — 
воинское снаряжение, явля-
ющееся выражением муж-
ского начала. Изображение 
домашних животных связы-
вается с понятием богатства, 
плодородия, приумножения 
скота.

В нижней центральной 
части художник показыва-
ет сакральное простран-
ство с балбалами — камен-
ными статуями воинов-тюр-
ков, которые устанавливались 
на могилах или на местах 
ритуального сожжения праха 
покойного. В основе культа 
предков лежит учение о бес-
смертии души, вера в загроб-
ную жизнь душ умерших 
и их влияние на деяния 
живых родственников.

В картину введены элемен-
ты звериного стиля, наци-
ональные орнаментальные 
узоры геометрического и кос-
могонического характера. Она 
наполнена многочисленны-
ми артефактами материаль-
ной культуры, этнического 
мастерства древних номадов 
степной Евразии.
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Особая функция отводится 
изображению глаза — мифо-
логическому символу, свя-
занному с магической силой, 
благодаря которой божество 
или мифологический пер-
сонаж обладает способно-
стью видеть, сами оставаясь 
невидимыми.

Картина С. Альжанова — 
своеобразная художественная 
летопись истории развития 
культуры казахов, оставшейся 
в традициях и обычаях наро-
да и являющейся бесценным 
его наследием. Она аккуму-
лирует энергию космическо-
го добра.

Наиболее важным веянием 
времени для казахстанских 
живописцев является исто-
рия, остро ощущается жажда 
знаний о своем близком 
и далеком этническом про-
шлом. И художники обраща-
ются к артефактам археоло-
гии, этнографическим рисун-
кам средневековья, фотогра-
фиям. Изучению казахского 
космоса посвящено творче-
ство художников, талантли-
вых и прозорливых; они совер-

шают «путешествие» во вре-
мена и пространства своих 
предков тогда, когда остро 
встал вопрос национально-
го самосознания, переплетая 
с вопросами о возрождении 
истоков (1990-е годы. — Л. З.). 
У всех художников данный 
«экскурс в космос» далеких 
предков выражается по-свое-
му. Но общим является жела-
ние определить не просто сте-
пень родства, а степень жиз-
нестойкости этих «энергети-
ческих» генетических каналов 
связи прошлого художествен-
ного опыта и современно-
сти52. Особо выделяется твор-
чество Бубэ Нелли (1949).

«Великий шелковый путь», 
«Кочевники», «По древним 
торговым путям», «Тюркские 
женщины», «Петроглифы», 
«Времена года», «Отрар», 
«Свет мира», «Притчи Иису-
са», «Золотые миражи Вос-
тока», «Глиняные города Вос-
тока» — эти и другие циклы 
живописных работ при-
надлежат одному автору — 
Нелли Бубэ. Карагандинка 
по рождению свою творче-
скую деятельность осущест-

52 Труспекова Х. Х. Живопись Казахстана // Казахское искусство: Альбом. 
Т. 4. Алматы, 2013. С. 13.
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вляла в Алматы. Она член 
Союза художников Казах-
стана, Заслуженный деятель 
культуры Республики Казах-
стан, академик, живописец, 
график, иллюстратор.

В картинах Нелли Бубэ 
присутствует поэзия быта 
кочевников, в них оригиналь-
но и самобытно воплотились 
традиции богатейшей степ-
ной культуры, которая была 
основана на любви к своему 
народу, его культуре, семье, 
женщине; признании права 
на счастье и справедливость. 
Жизнь кочевников предстает 
в образах загадочных степных 
историй, ярко одетых людей, 
ценной поклажи на горбах 
верблюдов, в изобилии солн-
ца и света.

Значимый пласт творче-
ства Нелли Витальевны — 
история Великого шелково-
го пути — самый древний 
опыт международных эконо-
мических и культурных кон-
тактов, взаимовлияния и вза-
имообогащения. Собран-
ный по крупицам материал 
из истории и быта номадов, 
который скрупулёзно и с упо-
ением изучался, воплотился 
в большой панораме «Вели-

кий шелковый путь». Нелли 
Бубэ — первый художник, 
воплотивший идею Великого 
шелкового Пути столь цельно 
и масштабно.

«Приступая к нему, я взяла 
карандаш, провела от моря 
до моря прямую линию, 
на одном конце поместила 
Грецию, на другом — Китай, 
а между ними — Индию, стра-
ны Средней Азии и Казах-
стан. Получилась компози-
ция из семи форматов, где 
в виде атрибутики, архитек-
туры и персонажей в нацио-
нальных одеждах представ-
лены основные культурные 
регионы на этом пути. Во вто-
ром случае та же задумка 
была рассмотрена под другим 
углом зрения. В центре ком-
позиции у меня казах с дом-
брой. Играя на ней, он как бы 
приветствует всех стекающих-
ся сюда, в нашу степь, людей 
с разных концов света. Хозяин 
этой земли символизирует 
ее гостеприимство. Неслучай-
но именно здесь сходились 
когда-то все караванные пути, 
неслучайно купцы и торгов-
цы многих стран находили 
тут себе отдых и рынок сбыта. 
А если брать тему Шелково-
го пути в ее полном разре-
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зе, то она не просто богата — 
она неисчерпаема, как сама 
жизнь»53.

Купцы останавливаются 
на ночлег в караван-сараях, 
где их ожидает вкусный чай, 
кумыс и дружеская беседа. 
Здесь органично живут муж-
чины в восточных халатах 
и женщины в белоснежных 
кимешеках, писать которые 
одно удовольствие для худож-
ницы, увлеченной этнографи-
ей и эффектами формы.

Проценко Владимир (1961), 
живописец, член Союза 
художников Казахстана, 
Заслуженный деятель куль-
туры Республики Казахстан, 
работает в Караганде. Это 
известный представитель 
классической школы живопи-
си. Ведущий жанр его творче-
ства — пейзаж, хотя одинако-
во свободно он чувствует себя 
в любой жанровой ситуации. 
Художник пишет разнообраз-
ные ландшафты, но более 
всего его завораживает степь. 
Бесконечность и вечность 
протяженных пространств 

утверждает бесконечность 
и вечность жизни. Его полот-
на можно назвать формулами 
степи — настолько верны его 
цветовые и пространственные 
формулировки. Уже в самом 
мотиве художник освобо-
ждается от всего случайного, 
несущественного. В результа-
те воплощается идея величия 
даже не столько природы, 
сколько мироздания и бытия. 
Степные ландшафты В. Про-
ценко наполнены ни чем 
не нарушаемой тишиной; она 
позволяет войти в иной мир, 
уже не физический, а духов-
ной. Высокое небо, необъят-
ный простор отгоражива-
ют от сиюминутности, вводя 
в пространство вечности. 
Такова его величественная 
картина «Караван вечности».

Калкабаев Мурат Абдра-
манович (1948) — известный 
художник Казахстана, член 
Союза художников Казах-
стана, действительный член 
(академик) Академии худо-
жеств Республики Казахстан, 
Заслуженный деятель куль-
туры РК.

53 Енисеева Людмила, Утешева Алипа, Шулембаева Раушан Шелковый 
путь Нелли Бубэ [Электрон. ресурс]. — Режим доступа: http://www.
baiterek.kz/node/855
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Артистически и художе-
ственно одаренный с детства, 
он поступил в Алматинское 
художественное училище 
(1966), затем в Львовский госу-
дарственный институт деко-
ративно-прикладного искус-
ства (1970 - 1975), в мастерских 
которого началось становле-
ние творческого почерка.

Истоки М. Калкабаев 
искал в скифо-сакском зве-
рином стиле, в традицион-
ных орнаментальных фор-
мах казахов, и это принесло 
плодотворные результаты. 
Художническое «я» М. Кал-
кабаева с наибольшей пол-
нотой проявилось в декора-
тивно-прикладном искус-
стве: текеметах и сырмаках, 
гобеленах, батиках и дизай-
не казахской национальной 
одежды. В этом спектре осо-
бенно эффективными были 
1980-е годы. В монументаль-
ных гобеленах «Степной 
колос», «Сарыарка», «Степ-
ная муза», эпическое содер-
жание которых раскрыва-
ется в процессе длительно-
го восприятия стилизован-
ных образов, трансформиру-
ется картина жизни Великой 
степи. Царственный сыр-
мак «Степная легенда» — 

«витраж» ручной рабо-
ты, образец целостности 
и завершенности формы.

Живопись всегда «шла» 
рядом, соприкасаясь с деко-
ративно-прикладным искус-
ством. Художник любит цвет, 
его колористическую силу, 
стремится синтезировать 
национальные и европей-
ские элементы и, преодоле-
вая их «конфликтность», тво-
рит свою образную поэти-
ку, интересные евразийские 
работы.

Важным стилистиче-
ским направлением в твор-
честве М. Калкабаева являет-
ся символика — метафори-
ческий язык, появившийся 
во многом благодаря знанию 
семантических основ тради-
ционных орнаментальных 
композиций.

На вернисажах М. Калка-
баева происходит замечатель-
ная «встреча» Востока и Запа-
да, традиции и современно-
сти, на фоне которой вырисо-
вывается личность художника, 
моделирующего свою «карти-
ну мира», наделенного нацио-
нальным вкусом и общечело-
веческим миропониманием.
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Степное пространство Бал-
кенова Журсина. Журсин Шаях-
метович Балкенов родился 
4 апреля 1945 года в Караган-
де. В 1971 году окончил художе-
ственно-графический факуль-
тет Казахского педагогическо-
го института им. Абая. Член 
Союза художников Казахста-
на, кандидат педагогических 
наук, профессор, член-корре-
спондент Академии художеств 
Республики Казахстан.

Степь, родная приро-
да в картинах Ж. Балкено-
ва воспринимаются симво-
лом и своеобразной метафо-
рой. Представитель Евразий-
ской Ойкумены он любит 
степь, пишет ее в различных 
проявлениях. Это и пейза-
жи родной Сарыарки, родно-
го Каркаралинска, весенний 
Куралай, и лето на джайлау. 
Художник ничего не выдумы-
вает, он пишет то, что видит, 
так, как чувствует.

В его картинах нет сюжет-
ного повествования; образ-
ный мир степного простран-
ства выражен чисто живопис-
но-пластическими средства-
ми. Колорист, влюбленный 
в краски степи, он передает 
неповторимый спектр цвета 

степных трав, чистого воз-
духа, холмистых далей. Где-
то он пишет широко, свобод-
но, на сопоставлении боль-
ших декоративных плоско-
стей; в других картинах рабо-
тает мастихином, подвижны-
ми энергичными пастозными 
мазками; на иных холстах 
ощущается почти импресси-
онистическое письмо, кисть 
«ласкает» холст.

На многих холстах образ 
Коня — вечный символ Вели-
кой степи для казаха. Конь — 
персонификация свободно-
го духа, вольной сути степи. 
Казахская степь — это полет 
белой Кобылицы, священ-
ного жертвенного животно-
го «неборожденных каганов 
и принцев».

Другим персонажем явля-
ется умный рыжий верблюд.

Калмаханов Мадихан (1974) 
относится к известной дина-
стии художников, где «с дет-
ства держали карандаш». 
Это подлинно национальный 
художник нового поколения, 
верный традициям мастеров 
казахстанской школы С. Мам-
беева, А. Сыдыханова, С. Айт-
баева, А. Аканаева.
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Два взаимосвязанных 
направления отличает твор-
ческий метод Мадихана: реа-
листическое, когда художник 
создает жизненно достовер-
ные образы («Зимняя охота», 
«Кош») и символическое, 
при этом художник обра-
щается к архетипам древно-
сти, символу, трансформируя 
многоплановую этническую 
картину мира.

Разнообразие палитры 
выражает мировосприя-
тие художника, талантливо-
го и самобытного, верного 
традициям культуры своего 
народа.

Теме Великого шелко-
вого пути посвятили свои 
живописные работы многие 
художники Казахстана: Сул-
тан Иляев (1954, Шымкент) 
«Оазис» (холст, акрил, 60х100, 
2012); Шахарбану Алимкуло-
ва (1955, Шымкент) «Ходжа 
Ахмед Ясауи» (холст, масло, 
150х110, 2007); Юрий Ломакин 
(1941, Шымкент) «Шелковый 
путь» (холст, масло, 90х60, 
2011); Виктор Кель (1951, Аста-
на) «У древнего храма» (холст, 
масло, 70х100, 2011); Канат 
Шукирбеков (1961, Алматы) 
«Арыстанбаб» (холст, масло, 

95, 5х75,5, 2011). В отдельных 
композициях наблюдается 
тонкий лиризм, романтиза-
ция номадической среды.

Жорабеков Серикбай 
(1963) — член Союза художни-
ков Казахстана, деятель куль-
туры Республики Казахстан. 
Живет и работает в Шымкен-
те. Художник влюблен в свою 
землю, родной город. Один 
из самых любимых его моти-
вов — эпические компози-
ции о древних городах Казах-
стана. Красочный слой его 
картин прозрачен; постро-
ен на сочетании сближен-
ных тонов, создающих осо-
бую световоздушную среду. 
Цикл произведений С. Жора-
бекова, посвященный древ-
нему Отрару и Туркестану, 
вобрал в себя самое доро-
гое «для сердца казаха», оза-
боченного мыслью о сбере-
жении своей национальной 
культуры.

Рахимов Ерзат (1951) 
родился в г. Аягоз Семипа-
латинской области. Окон-
чил художественное училище 
им. Н. В. Гоголя в г. Алматы.

Разрабатывает этногра-
фическую тематику, обра-
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щаясь к образам, характер-
ным для традиционной куль-
туры. При некоторой раци-
оналистичности построе-
ний, его полотна романтичны 
по своей сути, ибо в них зало-
жена большая любовь к своей 
земле. Художник интересу-
ется историческими феноме-
нами своих предков, древни-
ми городами казахстанской 
степи.

Зобак Юрий (1957). Окончил 
Алма-Атинское художествен-
ное училище им. Н. В. Гого-
ля (1978). Ху дожник-сюрреа-
лист. Участник многочислен-
ных выставок в Государствен-
ном музее РК им. А. Кастеева 
(1996, 1998), в салоне «София» 
(2004). Представил семь пер-
сональных выставок: в гале-
реях «Улар» (1997), «Тенгри-У-
май» (1999), «Has sanat» (2011); 
в Дирекции художествен-
ных выставок (2005), в выста-
вочном зале «Хэсэд Полина» 
(2009, 2012, 2014). Награжден 
международной «Золотой 
премией» (Москва, 2015).

Садырбаев Есенгали (1965). 
Родился в Казахстане, в Алма-
тинской области, Сарканд-
ском районе. После окон-
чания Алматинского худо-

жественного училища 
им. Н. В. Гоголя с 1985 года 
работал в ТОО «Казмузей-
реставрация»; после службы 
в армии поступил в Казах-
ский национальный педаго-
гический университет имени 
Абая на художественно-гра-
фический факультет, который 
окончил в 1995 году. Член 
Союза художников Казахста-
на. Предпочитает стиль реа-
листической, классической 
живописи.

Работая в «Казмузейре-
ставрация» по специально-
сти «художник-реставратор», 
получил большой профес-
сиональный, практический 
и научный опыт. Участвуя 
в реставрации и создания 
исторических, этнографи-
ческих, мемориальных, кра-
еведческих музеев, глубоко 
изучил историю, природные 
ландшафты Казахстана, что 
стало определяющим в твор-
честве художника.

В ноябре 2002 года состо-
ялась первая персональная 
выставка в Государственном 
музее искусств им. А. Касте-
ева, открывшая публике 
художника с собственным 
живописным почерком.
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Прошедшие персональные 
выставки (2003 - 2010): «Сто-
личные пейзажи», «Прекрас-
ный мир повседневности», 
«Казахские игры и тради-
ции», «Картины далеких собы-
тий», «Весь Казахстан», «Шел-
ковый Путь. Города Казахста-
на» в галереях и музеях Алма-
ты, Астаны, Талдыкоргане, 
посольстве Франции предста-
вили зрителям многообразие 
живописных полотен худож-
ника, показавших значимую 
грань его личности — иссле-
дователя, этнографа, истори-
ка. Наблюдается тяга худож-
ника к панорамным и слож-
ным композициям, «серий-
ности» и «многолюдным» 
сюжетам.

Результатом посещения 
археологических раскопок 
сакских курганов в долине 
Берель, (Восточный Казах-
стан), под руководством 
З. Самашева, стала пано-
рамная картина «Ритуаль-
ный обряд древних кочевни-
ков Казахского Алтая». Кар-
тина имела большой успех, 
была торжественно презен-
тована в 2005 году в Аста-
не в Президентском Центре 
Культуры и 2010 году во Двор-
це Независимости.

В 2006 году эта работа 
была опубликована в жур-
нале «WORLD DISCOVERY 
KAZAKHSTAN», в 2007 году 
картину включили в Казах-
станскую Книгу Рекордов.

Есенгали Садырбаев — 
участник международных 
выставок, в том числе: «Шел-
ковый Путь. 1000 лет спу-
стя», Австрия Вена, гале-
рея «Пале Пальфи» (2010), 
выставка «Алтын Ғасыр», Тур-
ция, Анкара, Галерея «IC Art 
Gallery» (2011), создал новую 
обложку для романа И. Есен-
берлина «Кочевники» (2004).

На десятой персональной 
выставке «Страницы исто-
рии. Шелковый путь. Казах-
ская охота» (Государственный 
Музей искусств им. А. Кастее-
ва, Алматы, 2011), были пред-
ставлены живописные рабо-
ты, посвященные городам 
средневекового Казахстана 
на трассах Великого шелко-
вого пути, и традиционной 
охоте кочевников, включив-
ших в себя весь живописный 
и научный опыт художника.

Аканаев Тимур (1982), пред-
ставитель творческой семей-
ной династии Аканаевых, 
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созданной известным казах-
станским художником Аман-
досом Аканаевым и его бра-
том Бейсебеком, отцом Тиму-
ра, согласно своему видению 
трактует тему в работе «Вью-
чий верблюд» (ДВП, смешан-
ная техника, 40x50, 2011).

Гвоздев Владимир (Шеге) 
(1960). Живет в Алматы 
и в Москве. Живописные 
работы населены архетипа-
ми, которые с древних времен 
наделялись сакральным зна-
чением. В основе композиции 
преобладают центричность 
и симметрия, ритмичность 
и рефрен, а знаки соединяют-
ся с абстрактными геометри-
ческими фигурами. Техника 
письма с созданием пастоз-
ной фактуры живописной 
поверхности и использовани-
ем локальных цветовых соче-
таний напоминает «коврот-
качество маслом» и является 
отличительной особенностью 
авторского стиля В. Гвоздева. 
Восточные ковры с роскош-
ной фактурой и насыщенной 
орнаментикой, как и казах-
ская национальная традиция, 
в целом оказали значительное 
влияние на творчество худож-
ника. В сюжетно-тематиче-
ском строе работ яркий Вос-

ток предстает в сочном раз-
ноцветье образов казахских 
корпе, ароматной чайханы, 
многолюдного шумного база-
ра. Не случаен и выбор твор-
ческого псевдонима Шеге, 
который буквально перево-
дится с казахского как «гвоз-
дь» и отсылает напрямую 
к фамильным истокам автора.

Терещенко Нина (1945) — 
член Союза художников 
Казахстана. Живет в городе 
Астане. Н. Терещенко худож-
ник декоративного склада. 
Ее работы выполнены в раз-
ных художественных тех-
никах, в том числе в графи-
ческих. В основе ее поло-
тен лежат легенды и сказа-
ния, мифы и сказки, нацио-
нальные обычаи и народные 
гуляния. Здесь храбрые баты-
ры, соревнующиеся в силе, 
борятся за внимание краса-
вицы Жибек. А бравые бер-
кутчи еле сдерживают своих 
соколов-охотников, рвущихся 
за добычей. Каждого из них 
незримо бережет священ-
ный купол шанырака («Наци-
ональные игры»). В знойных 
песках пустыни бредут пут-
ник: суфии с древними скри-
жалями да торговцы со скар-
бом. Они устали, изможде-
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ны, но тут вдалеке показал-
ся город, и путники приобо-
дрились, пока еще не зная, 
что это всего лишь «мираж». 
Однако за неприступными 
стенами призрачного горо-
да живет своей шумной жиз-
нью обычный восточный 
базар, изобилующий ковра-
ми и дынями, посетителями 
в пестрых одеждах и уличны-
ми артистами. Каждая такая 
картина — это увлекательная 
история из жизни стран Вос-
тока. Произведения Н. Тере-
щенко похожи на иллюстра-
ции к древним манускрип-
там, на миниатюрную живо-
пись Востока54.

Аскаров Куат (1961) — 
член Союза художников РК 
(2008). Окончил художествен-
ное училище им. Н. В. Гоголя, 
Алматы (1979 - 1983).

Персональные выставки: 
выставка, г. Темиртау (1985); 
выставка, Галерея «Улар», 
г. Алматы (2004); выставка, 
галерея «Шажире», г. Астана 
(2006); выставка, Музей совре-
менного искусства, г. Астана 
(2007) и др.

В своем творчестве К. Аска-
ров исследует архетипиче-
ские представления, лежащие 
в основе традиционной казах-
ской культуры и имеющие 
длинные нити ассоциаций, свя-
зывающих прошлое с настоя-
щим: той, бесик, кудук, корпе, 
священный казан, рождение. 
Он смотрит на традиции, воз-
никшие в недрах кочевой куль-
туры, глазами современника, 
наполняя их новыми смысла-
ми, способными объединить 
народ в стремлении к ново-
му осознанию жизни. Живо-
писное повествование его кар-
тин несет конкретный и одно-
временно метафорический 
характер.

Вселенная кочевников

Обряды, образы преданий 
и сказок, мелодии старинных 
песен незримо и явно при-
сутствуют в нашей жизни. 
И иногда обретают воплоще-
ние художественное — силь-
ное, яркое, впечатляющее.

Картины Куата Аскарова, 
персональная выставка кото-
рого состоялась в Зале совре-

54 Живопись Казахстана: фотоальбом. Т. 2 / Гл. ред В. Титенев. Алматы, 
2016. С. 254.
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менного искусства Нацио-
нального музея г. Астаны 
(2016), справедливо называ-
ют степными сагами55. Худож-
ник погружен в мир кочев-
ников-степняков, знает его, 
тонко чувствует и бесконеч-
но любит. Работы живопис-
ца отличает особое виде-
ние прошлого и настоящего, 
настоящего и будущего, свя-
занного с прошлым, потому 
что духовные ценности — это 
опора, скрепы, суть мировос-
приятия и миропонимания 
народа.

Полотна Куата Аскарова 
многофигурны и многопла-
новы, и каждый фрагмент 
большой картины мог бы 
стать отдельным произведе-
нием. Их сравнивают с карти-
нами Брейгеля, Босха, сочи-
нениями Свифта, и сравне-
ния эти заставляют худож-
ника улыбаться. Понятно, что 
он —  другой, и истоки его 
творческой индивидуально-
сти, самобытности — здесь, 
в Великой степи.

Куат Аскаров прекрас-
но поэтизирует, казалось бы, 

обыденное. Но его полот-
на можно назвать эпически-
ми, они наполнены симво-
лами узнаваемыми, угадыва-
емыми и фантастическими. 
Сюжетный «вихрь» картин 
гармонично дополняют силь-
ные верблюды-тяжеловесы, 
быстроногие аргамаки, кры-
латые кони-тулпары и еще 
люди-птицы, люди-деревья, 
кентавры, тотемные живот-
ные, и юрта, вдруг ока-
завшаяся на плоту, и конь 
из папье-маше посреди 
степи. Многие произведения, 
благодаря охристым, свет-
ло-коричневым с желтоватым 
оттенком краскам, имеют 
эффект фотографии — дав-
ней, пожелтевшей, береж-
но хранимой. Будто бы все, 
как изображено, так и было. 
А может, так оно и есть?

«Я и ставил задачу возвели-
чить предметы и животных, 
с которыми народ веками 
жил, преодолевал трудности 
и радовался победам, — под-
черкивает Куат Аскаров. — 
Стараюсь через предмет уви-
деть мир. Народное твор-
чество во всех его проявле-

55 Курпякова Н. Вселенная кочевников // Казахстанская правда. 4 ноября 
2016.
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ниях мне близко, дорого, это 
то, что знаю и люблю больше 
всего»56.

«Его картины — это песни 
наших предков», — таковы 
отзывы зрителей еще на пер-
вом вернисаже десять лет 
назад. Все по-прежнему так. 
Картины Аскарова — это 
многоголосье. Иначе и быть 
не может, ведь народное твор-
чество бесконечно разно-
образно, и живописец умело 
выбирает, интерпретирует 
«мелодии», сюжеты, образы. 
Художественный мир его про-
изведений основан на глубо-
ком знании фольклора, исто-
рии, этнографии, традиций 
и обрядов, быта казахского 
народа.

Характеризуя творче-
ство художника, искусство-
веды отмечают, что для него 
«духовные и художественные 
традиции народа стали той 
жизненной основой, которую 
можно постоянно наполнять 
новыми смыслами в стрем-
лении к осознанию совре-
менной жизни». Меняется 
цветовая палитра, рисунок, 

но неизменно Куат Аскаров 
пишет Вселенную кочевни-
ков. Об этом говорят назва-
ния произведений: «Той-
бастар», «Беташар», «Ода тул-
пару», «Древо жизни», «Золо-
тая колыбель», «Степная 
мадонна», «Сердце кочевни-
ка», «Веретено жизни», «Пер-
вые шаги», «Бешбармак», 
«Три жуза», «Запах полы-
ни», «Великое наследие», 
«Шанырак».

Название выставки — «Бес-
конечность» — тоже сим-
волично, знаково, говорит 
о преемственности традиций 
и непрерывности пути духов-
ного развития. Примечателен 
в этом смысле триптих «Туған 
жер», показывающий, как 
летопись современного Казах-
стана связана с историей род-
ной земли. Здесь соединились 
вещие птицы, древние мавзо-
леи и плотина, сдерживаю-
щая могучую водную стихию; 
по Шелковому пути вышаги-
вают верблюды, а над ними 
летят самолеты, на пути сле-
дования каравана стоят нефтя-
ные вышки, вода, льющаяся 
из старинного кувшина, пре-

55 Курпякова Н. Вселенная кочевников // Казахстанская правда. 4 ноября 
2016.
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вращается в море, где плывут 
корабли. А в ковыльной степи, 
по которой несутся кони, стар-
тует космический корабль, 
и в центре композиции — 
белоснежная юрта и Байте-
рек, символ Астаны и незави-
симого Казахстана. Художник 
напоминает, символы ново-
го времени тоже станут исто-
рией, еще одной страницей 
в летописи жизни казахского 
народа.

И масштабные полот-
на, и небольшие картины 
Куата Аскарова отражают 
быт и мировоззрение степ-
няков, национальные тради-
ции и их современное фило-
софское осмысление, дости-
жения материальной и духов-
ной культуры, соединяют 
временное и вечное. Знако-
мясь с произведениями Куата 
Аскарова, вновь осознаешь, 
что основы основ составля-
ют простые вещи — это дом, 
дети, любовь к родной земле, 
уважение к традициям, духов-
ность, светлые мечты о буду-
щем. Эти ценности непрехо-
дящие, близкие и понятные 
всем.

Кочевая культура, артефак-
ты Великого шелкового пути 

нашли свое видение и вопло-
щение в творчестве худож-
ников многонационального 
Казахстана.

Ким Евгений. Родился 
в 1980 году в городе Караганде. 
Живет и работает в Караган-
де. В 2002 году окончил Кара-
гандинский государственный 
университет им. Е. А. Букето-
ва по специальности «Дизайн 
рекламы». После оконча-
ния университета занимал-
ся живописью. Постоянный 
участник городских, област-
ных, республиканских выста-
вок. В своем творчестве обра-
щается к пейзажу и тематиче-
ской картине. Особенно вну-
тренне убедительны произве-
дения художника, посвящен-
ные традиционному быту, 
когда он включает изобра-
жения в ландшафтный фон, 
подчеркивая глубинную связь 
человека и природы.

«…Налет своеобразного 
виража ощущается во всех 
работах на историко-этниче-
ские мотивы, изображаемые 
в академическом ключе. Веро-
ятно, потому, что все осозна-
ют — время ушло безвозврат-
но, нам остался лишь шлейф 
этого миража. Так, в целом 
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воспринимаются все рабо-
ты на этническую историю 
реалистического выражения. 
Позднее дистанция во време-
ни позволит более полно оце-
нить их роль в истории отече-
ственной живописи. Но уже 
сегодня видно: пережи-
тый номадами культурный 
шок в начале ХХ века уходит 
и растворяется в простран-
стве мифа», — пишет Халима 
Труспекова57.

Теме Великого шелкового 
пути посвятили свои живо-
писные полотна Ярема И. З. 
(«В Самарканде на Решста-
не», 2009, холст, масло, 40х50; 
«Весна на Востоке», 2011, 
холст, масло, 60х50), Шаржа-
нов А. («Бухара», 2011, холст, 
масло, 47х65), Ломакин Ю. 
(«Шелковый путь», 2011, 
холст, масло, 90х60), Дени-
сов Н. («В Маинкуме», 2000, 
холст, масло, 50х35; «Свиде-
тели древнего Тараза», 2011, 
холст, масло, 100х70), Берт-
леу Р. А. («Самарканд Мав-
золей», холст, масло, 80х60), 
Шукирбеков К. («Арыстан-
баб», 2011, холст, масло, 
75,5х95,5).

Шелковый путь в графике

Тему воплощает художник 
Степной Атлантиды Аман-
баев Манатбек. Он окон-
чил художественно-графиче-
ский факультет Алматинско-
го педагогического институ-
та им. Абая (1981). Много лет 
занимался преподаватель-
ской деятельностью, в том 
числе на профессиональ-
но-художественном факульте-
те КарГУ им. Е. А. Букетова. 
График и поэт, многогранный 
карикатурист, мастер графи-
ческого портрета, скоростно-
го рисунка — таков художник 
М. Аманбаев.

Творчество Манатбека 
Аманбаева в искусстве Цен-
трального Казахстана занима-
ет особое место; он професси-
онально продолжает тради-
ции классической графики. 
На протяжении почти три-
дцати лет создает большие 
серии крупных линогравюр, 
посвященных Великой степи.

Излюбленные техники 
у М. Аманбаева — офорт, 
линогравюра и изобретенная 

57 Труспекова Х. Х. Живопись Казахстана // Казахское искусство. Т. 4. Алма-
ты, 2013. С. 13 - 20
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им фольгография, дающая 
свободу исполнения и импро-
визации, вероятность боль-
шого тиражирования.

Главным делом в 1980-е 
годы стала знаменитая серия 
«Мелодии степи».

Дань любви своему наро-
ду — серия «Степная Атлан-
тида» (2009). Вместе с наро-
дом художник проживает 
его многотрудную историю, 
с ее бедствиями, чаяниями 
и вместе с тем светлыми радо-
стями. Серия включает и кон-
кретных исторических геро-
ев, и метафорические образы. 
Работам М. Аманбаева свой-
ственны монументальность, 

пластика линий и динамизм. 
В них под копытами коней 
шумит ковыль и стелется 
степь, оживает история Степ-
ной Атлантиды.

Графика, которой так 
страстно увлечен худож-
ник, всегда была тесно свя-
зана с текстом. И не случай-
но Манатбек к тому же еще 
и поэт. Его стихи — поэти-
ческие иллюстрации к твор-
честву и личностным пере-
живаниям. Синтезируясь, 
слово, штрих, пятно воспро-
изводят целостную карти-
ну мировосприятия поисти-
не поликультурного нацио-
нального художника Степной 
Атлантиды.

Кони-птицы
Эй вы, кони мои, кони детства,
Вы все так же резвы, горячи!
Я с лихими заветное бегство
Совершил наконец-то в степи.
И земля, ощутив ритм бега,
Как вздохнет, прогоняя свой сон,
Степь бескрайнею белою негой
Отозвалась ему в унисон.
Все живое встряхнулось
от дрема,
Заяц прочь побежал
во весь дух,
И снежинками белыми в небо
Закружил одуванчиков пух.
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Я прервать этот бег
не сумею,
Степь почуяли кони с утра.
И летят они, вытянув шеи,
На ковыль стеля пену со рта.
Наклоню только голову ниже,
Ритму бега отдамся сполна,
Мне в порыве понятнее, ближе
Вдаль плывущая вихрем волна.
И сильнее при этом желанье —
С рук не выпустить
времени нить,
Чтобы в жизни
второе дыханье
Кони бегом сумели открыть.
Чтоб с пути никогда
нам не сбиться,
И не надо ни седел, ни пут —
Кони тоже свободные птицы —
Все равно снова
в степь повернут.
От нее никуда им не деться,
Этим краем и я дорожу.
Эй вы, кони мои,
кони детства,
Я еще вас к себе позову!

3.2 Артефакты декоративно-прикладного 

искусства

В произведениях декора-
тивно-прикладного искус-
ства также отражается вели-
кая тема: Р. Асанбекова «Эхо 
веков» (гобелен, руч. ткач.); 
А. Оспанова «Туркестан» (руч. 

ткач.); Б. Рашатова «Караван» 
(хол. батик) и многие другие.

Запоминающиеся арте-
факты, воплощающие иссле-
дуемую творческую пробле-
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му: Бегалы Ерсултан «Шелко-
вый путь» (гобелен, 110х180, 
2001. Резиденция Президента 
РК Акорда, г. Астана); Калимо-
ва Лиза «Верблюды» (гобелен, 
90х150, 2009); Бейсекова Вене-
ра «Святые места» (гобелен, 
115х75, 2012); Сагинбеков Жубай 
«Восток» (гобелен, 50х75, 2010).

Абеуов Омеркельды Мух-
тарович (1948) — член Союза 
художников РК (1990); член 
Академии художеств РК 
(2009). Окончил Алматинское 
художественное училище 
(1976), художник-прикладник. 
О. Абеуов работает в области 
гобелена и резьбы по дереву, 
отдавая явное предпочтение 
первому. Создает сюжетные 
гобелены монументальных 
размеров, небольшие выста-
вочные произведения. Свое 
мироощущение он передает 
через архетипические симво-
лы, выработанные традици-
онным национальным искус-
ством в течение тысячеле-
тий. Философический подход 
в решении образа дополняет-
ся декоративностью эмоци-
онального изобразительного 
языка.

Ряд произведений выпол-
нено в технике войлок: Жува-

ниязова Кулипа «Кызыл Кум» 
(1978); Кабижанова Гуль-
жанат «Караван» (140х75, 
2012). В смешанной технике 
исполнены работы «Керуен» 
Омирбек Гульнары (Панно. 
Сукно, кожа, аппликация, 
130х150, 1995); Бейсбекова 
Берика «Путешествие в свя-
щенные места. Левая и пра-
вая части триптиха» (кожа, 
серебро, мельхиор, 50х95, 
2012) и др.

Привлекательны техни-
ки Михайловой Елены «Благо-
родная Бухара» (батик, 65х65, 
2005) и Зейнелхана Муха-
меджана «Степные миражи» 
(вышивка, 70х75, 2012).

Традиционные формы, 
материалы наполнены 
новым содержанием и пере-
осмыслением традиций про-
шлого. Народное искусство, 
в генезисе которого синтези-
ровались тысячелетние тра-
диции, является источником 
творческих поисков и вдохно-
вения современных художни-
ков. Отрадно, когда произве-
дения художников основаны 
на осмыслении и осознании, 
духовном освоении и твор-
ческом развитии народных 
художественных традиций 
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как определенных этнокуль-
турных кодов в преемствен-
ной системе глубинных свя-
зей всеобщего бытия и чело-
веческих ценностей.

Художник-керамист Сар-
секеева Дильда (1974) в своей 
декоративной композиции 
«Шелковый путь» воспро-
изводит образ верблюда — 
неизменного спутника куп-
ца-путешественника. Утя-
желённые, жёсткие словно 
выточенные формы, горбы 
верблюдов в виде парус-
ников выявляют общую 
концепцию произведе-
ния — «верблюд — корабль 
пустыни».

Курбанов Хашимджан. 
Родился в 1957 году в городе 
Ташкенте. С 1961 года живет 
в Казахстане. Окончил 
Алматинское художествен-
ное училище им. Н. В. Гого-
ля (1976), Ташкентский теа-
трально-х удожественный 
институт им. А. Н. Остров-
ского (1981). Живописец, 
художник декоративно-при-
кладного искусства, член 
Союза художников Казах-
стана, заслуженный деятель 
РК (2008). С 1982 года являет-
ся участником республикан-

ских, всесоюзных (Азербайд-
жан, Узбекистан) и между-
народных выставок (Россия, 
Португалия), и симпозиу-
мов. Провел семь персональ-
ных выставок. Лауреат пре-
мии «Ильхам» Клуба уйгур-
ских меценатов (2005). Рабо-
та «Созвездие Шелкового 
пути» заняла второе место 
на республиканской выстав-
ке, посвященной 550-летию 
Казахского ханства. Рабо-
ты Х. Курбанова находятся 
в музеях Казахстана, в част-
ных коллекциях Германии, 
США, Франции, Швейца-
рии, Швеции, Японии и дру-
гих стран мира.

Шамахунов Рустам 
(1963) — казахстанский 
художник, уйгур по происхо-
ждению. Окончил Ташкент-
ское художественное учи-
лище им. П. Бенькова, Таш-
кентский театрально-художе-
ственный институт по специ-
альности «Скульптура» 
(1995). С 2004 года проживает 
в Алматы. Является членом 
художественного объедине-
ния «Дуние-арт». С 2008 года 
принимает активное уча-
стие в художественных про-
ектах. Р. Шамахунов участво-
вал на международном биен-

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



109в кοнтексте мирοвοй культуры

нале в Ташкенте в 2013 году, 
где представили свои работы 
мастера искусства из 44 стран 
мира. В связи с 20-летием 
Ассамблеи народов Казах-
стана он принял участие 
в выставке в Талдыкоргане. 
Работы хранятся в Актюбин-
ском, уйгурском культурном 
центре, Жаркентской карти-
ной галерее им. А. Кастеева, 
в частных коллекциях РК.

Рыжова Ольга, казахстан-
ская художница еврейской 
национальности. Роди-
лась в 1949 году в Молда-
вии. С 1981 года прожива-
ет в Алматы. Член клуба 
любителей изобразительно-
го искусства «Самоцветы». 
Автор оригинальной техни-
ки «хрустальная мозаика» 
с использованием хрусталь-
ной крошки, стекла, нату-

рального камня и других 
материалов. Занимается ста-
ринной техникой вышива-
ния из шелковых лент. При-
нимала участие в выстав-
ках Государственного музея 
искусств им. А. Кастеева, 
Центрального историческо-
го музея Республики Казах-
стан, в галереях «Тенгри-У-
май», «Улар», «Арт-Нават» 
и др. Провела восемь персо-
нальных выставок в Казах-
стане, «Художественном 
центре» Москвы, «Galerie 
Vand art» (Великобрита-
ния, Отель королевы Ели-
заветы), консульстве Рос-
сии в Монреале (Канада). 
Работы О. Рыжовой нахо-
дятся в частных коллекциях 
и представительствах госу-
дарств России, Израиля, 
Европы, Канады, Турции, 
Южной Кореи.

3.3 Творческие практики в скульптуре 

и монументальном искусстве

Толеш Шокан Алмахам-
бетович (1954) — скульптор, 
член Союза художников 
Казахстана, академик Ака-
демии искусств Республики 
Казахстан.

Шокан Толеш разработал 
новый пластический язык, 
объединивший стилистику 
Востока и Запада. Эти раз-
ноликие культуры гармо-
нично сливаются в линиях 
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изящных и порой загадочных 
скульптур.

В основу скульптурных 
произведений Шокана легла 
духовная связь между предка-
ми, населявшими просторы 
Великой степи, и современ-
ными казахстанцами.

Мастер и творец ори-
гинальных скульптурных 
форм смело эксперименти-
рует с материалом, размера-
ми, новаторски выражая глу-
бинный смысл истории пред-
шествующих эпох. В своем 
творчестве по-особенному 
описывает историю нома-
дов, отражая сакские, гунские 
и тюркские традиции в совре-
менном стиле.

Рысбек Ахметов (1942 - 1997) 
принад лежит к поколению 
первых казахских профес-
сиональных художников, 
заложивших основы наци-
ональной художественной 
школы в Казахстане. Он рано 
ушел из жизни, но успел 
создать значительное количе-
ство разнообразных по жан-
рам скульптурных произ-
ведений, представляющих 
его как одного из наибо-
лее одаренных и националь-

ных по духу казахстанских 
скульпторов.

Р. Ахметов преимуще-
ственно работает в шамо-
те. Этот материал излучает 
теплоту солнца, имея золо-
тистые оттенки. Скульптор 
говорил, что, «работая в этом 
материале, нужно уметь 
не мучить его, нужно лепить 
на одном дыхании, так как 
в глине душа человека, ког-
да-то ушедшего из жизни».

Курымбаев Айнабек (1956), 
карагандинский скуль-
птор, член Союза худож-
ников Казахста на, работа-
ет как в монументальной, так 
и в станковой скульптуре. Тема-
тика его произведений разно-
образна. Это народные типы, 
традиционные игры и заня-
тия, анималистика. Природ-
ную форму художник стили-
зует. Используя орнаменталь-
ный принцип, он приводит 
ее к декоративной формуле, 
обозначающей динамическое 
взаимодействие объемов. Тему 
Шелкового пути А. Курымба-
ев воплощает в скульптурной 
композиции «Караван идёт», 
которая находится в этнопар-
ке города Караганды (2001, 
бетон).
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Заключение

Современность научного 
исследования, поднимающего 
столь эпохальную тему, очевидна.

В контексте крупномасштаб-
ного гуманитарного проекта 
ЮНЕСКО «Великий шелковый 
путь — путь диалога культур» 
в научном исследовании рассма-
тривается Великий шелковый 
путь как источник вдохновения 
и творчества.

В логической последователь-
ности излагаются культурологи-
ческие вопросы. Великий шелко-
вый путь был сложнейшим куль-
турно-экономическим мостом 
между Востоком и Западом, сое-
динявшим народы в их стремле-
нии к миру и сотрудничеству.

Всеобъемлющее, комплекс-
ное изучение и восстановление 
Великого Шёлкового пути как 
«пути диалога» исключительно 
соответствует современной эко-
номической и социокультурной 
ситуации.

Учитывая уникальную в исто-
рии цивилизации роль Велико-
го Шёлкового пути, междуна-
родная организация ЮНЕСКО 
приняла в 1987 году программу 
«Шелковый путь».

Президент Республики Казах-
стан Нурсултан Абишевич 
Назарбаев Указом от 27 февраля 

1998 года утвердил Государствен-
ную программу Республики 
Казахстан «Возрождение истори-
ческих центров Шелкового пути, 
сохранение и преемственное раз-
витие культурного наследия тюр-
коязычных государств, создание 
инфраструктуры туризма».

В Таразе в старинном здании 
бани Кали-Юнуса, построен-
ном аулиеатинским меценатом 
Кали-Юнусом в начале XX столе-
тия, открыт уникальный по своей 
значимости музей, пока един-
ственный на территории Казах-
стана — Музей истории городов 
Великого шелкового пути.

Великий шелковый путь 
нашел свое воплощение 
на «Карте Казахстана «Атаме-
кен». Этно-мемориальный ком-
плекс «Карта Казахстана «Ата-
мекен» был открыт 8 сентября 
2001 года в столице Казахстана — 
Астане по инициативе Лидера 
Нации Н. А. Назарбаева. Сегод-
ня «Атамекен» стал популярным 
культурно-познавательным ком-
плексом столицы.

Тема Шелкового пути вдох-
новляет известных художников 
Казахстана и евразийского про-
странства. В честь Великого шел-
кового пути создавались и соз-
даются литературные произ-
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ведения различных направле-
ний и стилистики; среди авто-
ров: Фирдоуси, И. В. Можей-
ко, О. Сулейменов, М. Шаханов, 
А. Сираджев, Н. Бурнашева, 
М. Чекина и др. В исследовании 
приводятся значимые фрагмен-
ты их произведений.

Тема Великого шелково-
го пути вдохновляет художни-
ков евразийского пространства. 
Дан искусствоведческо-культуро-
логический анализ творческих 
поисков российских художников 
У. Мухамедова, Хож-Ахмед Има-
гожева, Эльчина Ариз оглы Буня-
това, В. Блохина, В. Мирошни-
кова, главным образом — казах-
станских мастеров: С. Альжано-
ва, М. Аманбаева, М. Калкабаева, 
Н. Бубэ, В. Проценко, скульптора 
А. Курымбаева и других.

Приведены запоминающиеся 
артефакты, воплощающие тему 
в народном и декоративно-при-
кладном искусстве: Е. Бега-
лы, О. Абеуов, М. Зейнелхан 
и другие.

«Наличие творчества таких 
художников в искусстве суверен-
ного Казахстана вселяет надежду 
и являет собой высокие примеры 
в решении новых задач в освое-
нии и развитии материального 

и духовного наследия, сложив-
шегося за его многотысячелет-
нюю историю. Творческое раз-
витие, а в результате и духовное 
освоение этнокультурных тради-
ций являются одним из исклю-
чительно важных и цементиру-
ющих компонентов в процес-
се сложения современных наци-
ональных идей и культурных 
ценностей»58.

Обсуждается Х Международ-
ный арт-симпозиум «Великий 
шелковый путь» в Китае.

Данное искусствоведче-
ско-культурологическое исследо-
вание не исчерпывает всех аспек-
тов заявленной проблемы, так как 
тема «Великий шелковый путь» 
обширна и неисчерпаема. Это веч-
ная тема, объединяющая в одно 
целое историческое этнокультур-
ное наследие, реализации совре-
менности и творческие фантазии 
художников. Собранные воеди-
но произведения графики, живо-
писи, скульптуры и декоратив-
но-прикладного искусства позво-
ляет судить о сопричастности 
современных художников к исто-
рии и осознании себя преемника-
ми вековых культурных традиций.

Это их «новый Шелковый 
путь».

58 Казахское искусство. Т. 2. Народное и декоративно-прикладное искус-
ство. Алматы, 2013. С. 20.
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Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



133в кοнтексте мирοвοй культуры

 S Е. Рахимов. Туркестан. Холст, масло. 27х38. 2007
 T К. Шукирбеков. Арыстанбаб. Холст, масло. 75,5х95,5. 2011

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



134 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 S С. Иляев. Оазис. Холст, акрил. 60х100. 2012
 T Ю. Зобак. Оазис. Холст, масло. 100х95. 2007

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



135в кοнтексте мирοвοй культуры

 S Е. Садырбаев. Рынок в Туркестане. Холст, масло. 40х60
 T Е. Садырбаев. Базар в районе Шахи Зинда, Самарканд. 
Холст, масло. 40х50

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



136 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 S Е. Садырбаев. Базар на Шелковом пути. Холст, масло.
 T Е. Садырбаев. Полдень в караван-сарае. Холст, масло 40х50

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



137в кοнтексте мирοвοй культуры

 S Е. Садырбаев. Караван на отдыхе
 T Е. Садырбаев. На перевале. Холст, масло. 40х50

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



138 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 S Е. Садырбаев. Рынок ковров. Холст, масло. 40х50
 T Е. Садырбаев. Базар на Шелковом пути. Холст, масло. 40х50

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



139в кοнтексте мирοвοй культуры

 S Е. Садырбаев. Караван на привале. Холст, масло
 T Р. Аканаев. Встреча в степи. Холст, масло. 70х90. 2005

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



140 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 S Т. Аканаев. Вьючный верблюд. ДВП, смешанная техника. 
40х50. 2011

 T В. Гвоздев. Восточный базар. Холст, масло. 80х100. 2013

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



141в кοнтексте мирοвοй культуры

 S Н. Терещенко. Восточный базар. Холст, масло. 140х100. 2014
 T К. Аскаров. Ода тулпару. Холст, масло. 2009

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



142 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 S К. Аскаров. Перекати поле. Холст, масло. 2013
 T К. Аскаров. Степной Икар. Холст, масло. 2008

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



143в кοнтексте мирοвοй культуры

 

 S К. Аскаров. Ак жол. Холст, масло. 70х100
 [ Е. Ким. Туркестан. Холст, масло. 75х60. 2015
 \ Е. Ким. Самарканд. Холст, масло. 78х66. 2016

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



144 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 S Е. Ким. Туркестан. Холст, масло. 110х160
 T Е. Ким. Караван. Холст, масло. 54х80. 2015

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



145в кοнтексте мирοвοй культуры

 S Е. Ким. Кочевники. Холст, масло. 80х60. 2014
 T Е. Ким. Караван. Холст, масло. 50х85. 2016

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



146 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 S Е. Ким. Ак жол. Холст, масло. 56х80. 2016
 T Е. Ким. Восточный базар. Холст, масло. 63х78. 2016

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



147в кοнтексте мирοвοй культуры

 S Е. Ким. Въезд на восточный базар. Холст, масло. 60х80. 2011
 T Е. Ким. Въезд на базар. Холст, масло. 55х80. 2011

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



148 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 S Е. Ким. За покупками. Холст, масло. 82х60. 2017
 T Е. Ким. Богатые казахи приехали в Ташкент на базар. 
Холст, масло. 60х80. 2011

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



149в кοнтексте мирοвοй культуры

 S И. Ярема. В Самарканде на Регистане. Холст, масло. 
40х50. 2009

 T И. Ярема. Весна на Востоке. Холст, масло. 60х50. 2011

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



150 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 S Н. Денисов. В Маинкуме. Холст, масло. 50х35. 2000
 T Н. Денисов. Свидетели древнего Тараза. Холст, масло. 100х70. 2011

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



151в кοнтексте мирοвοй культуры

 S А. Шаржанов. Бухара. Холст, масло. 47х65. 2011
 T Ю. Ломакин. Шелковый путь. Холст, масло. 90х60. 2011

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



152 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 S Р. Бертлеу. Самарканд Мавзолей. Холст, масло. 80х60
 T К. Шукирбеков. Арыстанбаб. Холст, масло. 75,5х95,5. 2011

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



153в кοнтексте мирοвοй культуры

Шелковый путь в графике

 S М. Аманбаев. Сарыарка. Из серии «Мелодии степи». 
Линогравюра. 58х64. 1989

 T М. Аманбаев. Великий шелковый путь. Молчание миров. 
Из серии «Степная Атлантида». Линогравюра. 2009

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



154 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

Артефакты декоративно-прикладного искусства

 S Е. Бегалы. Шелковый путь. Гобелен. 110х180. 2001
 T О. Абеуов. Степные узоры. Гобелен, шерсть, ручное ткачество. 
2003

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



155в кοнтексте мирοвοй культуры

 S Л. Калимова. Верблюды. Гобелен. 90х150. 2009
 T Л. Калимова. Родная земля. Гобелен. 110х120

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



156 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 S Г. Джураева. Счастье номада. Гобелен. 180х165. 2013
 T В. Бейсембекова. Святые места. Гобелен. 115х75. 2012

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



157в кοнтексте мирοвοй культуры

 S Ж. Сагинбеков. Восток. Гобелен. 50х75. 2010
 T М. Зейнелхан. Атамекен. Кесте. 52х72

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



158 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 

 ] М. Зейнелхан. Мелодия степи. Кесте. 30х30. 2011
 ^ М. Зейнелхан. Степные миражи. Вышивка. 70х75. 2012
 T К. Жуваниязова. Кызыл Кум. Войлок. 1978

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



159в кοнтексте мирοвοй культуры

 S Г. Кабижанова. Караван. Войлок. 140х75. 2012
 T Е. Михайлова. Благородная Бухара. Батик. 65х65. 2005

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



160 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 

 W Х. Курбанов. Созвездие Шелкового пути. Тыквянка, резьба, 
роспись, тонировка, лак. 173х32х42. 2014 - 2015

 X Р. Шамахунов. Шелковый путь. Тыквянка, медь. 65х35х35. 2014

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



161в кοнтексте мирοвοй культуры

 

 ] Д. Камитканов. Путник. Медь, горячая эмаль. 10х14. 1986
 ^ О. Рыжова. Шелковый путь. Хрусталь, мозаика, акрил. 56х38. 2006
 T Г. Омирбек. Караван (Керуен). Панно. Сукно, кожа, аппликация. 
130х150. 1995

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



162 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 � Б. Бейсеков. Путешествие в святые места. Кожа, серебро, 
мельхиор. 50х35. Правая и левая части триптиха. 2012

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



163в кοнтексте мирοвοй культуры

Творческие практики в скульптуре  
и монументальном искусстве

 � Ш. Толеш. Караван. Стекло. 65х45х10. 2013

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



164 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 � Панно «Шелковый путь». Метрополитен. г. Алматы

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



165в кοнтексте мирοвοй культуры

 � Панно «Шелковый путь». Метрополитен. г. Алматы

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



166 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

 ] Р. Ахметов. Караван. 1988. Шамот, соли. 63х41х22
 ^ Т. Мырзагелді. Кочевье. Бронза, гранит. 37х34х18. 2011
 T А. Курымбаев. Караван идет. Бетон. 2001

Ре
по
зи
то
ри
й К
ар
ГУ



167в кοнтексте мирοвοй культуры
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ри
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ар
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168 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 
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Е. Ким. Караван. Холст, масло. 50х85. 2016
Е. Ким. Кочевники. Холст, масло. 80х60. 2014
Е. Ким. Ак жол. Холст, масло. 56х80. 2016
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по
зи
то
ри
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ар
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М. Зейнелхан. Атамекен. Кесте. 52х72
М. Зейнелхан. Мелодия степи. Кесте. 30х30. 2011
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зи
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ри
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ар
ГУ



170 Наследие Великοгο шелкοвοгο пути 

Е. Михайлова. Благородная Бухара. Батик. 65х65. 2005
Х. Курбанов. Созвездие Шелкового пути. Тыквянка, резьба, 

роспись, тонировка, лак. 173х32х42. 2014-2015
Р. Шамахунов. Шелковый путь. Тыквянка, медь. 65х35х35. 2014
Д. Камитканов. Путник. Медь, горячая эмаль. 10х14. 1986
О. Рыжова. Шелковый путь. Хрусталь, мозаика, акрил.  

56х38. 2006
Г. Омирбек. Караван (Керуен). Панно. Сукно, кожа, аппликация. 

130х150. 1995
Б. Бейсеков. Путешествие в святые места. Кожа, серебро, мель-

хиор. 50х35. Правая и левая части триптиха. 2012

Творческие практики в скульптуре 
и монументальном искусстве

Ш. Толеш. Караван. Стекло. 65х45х10. 2013
Р. Ахметов. Караван. 1988. Шамот, соли. 63х41х22
А. Курымбаев. Караван идет. Бетон. 2001
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по
зи
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ри
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ар
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Зо­ло­та­ре­ва­ Ла­ри­са­
Ро­ма­нов­на — бей не леу өне-
рі жә не ди зайн ка фед ра сы-
ның про фес со ры, пе да го ги-
ка ғы лым да ры ның кан ди да-
ты, көр кем мә де ни еті та ри хы 
бойынша ЖАК доценті (РФ), 
Е. А. Бө ке тов атын да ғы Қа ра-
ған ды мем ле кет тік уни вер си-
те ті нің өнер та ну мен мә де ни-
ет та ну про фес со ры, Қа зақ-
стан ның Пе да го ги ка ғы лым-
да ры ака де ми ясы ның ака де-
ми гі, ЮНЕС КО-ның Қа зақ-
стан дық Ұлт тық Фе де ра ция 

Клуб та ры ның мү ше сі, Қа зақ-
стан Су рет ші лер ода ғы ның 
мү ше сі, «Өнер та ну шы лар 
қауым дас ты ғы» Жал пы ре-
сей лік қо ғам дық ұйым ның 
мү ше сі, Қа зақ стан Рес пуб-
ли ка сы Бі лім жә не ғы лым 
ми нистрлі гі нің «2006 жыл-
дың жоо-ның үз дік оқы ту-
шы сы» мем ле кет тік гран ты-
ның иеге рі, Қа зақ стан Рес-
пуб ли ка сы Бі лім бе ру са ла-
сы ның оза ты.

А. М. Горь кий атын да ғы 
Орал мем ле кет тік уни вер си-
те тін «Өнер та ну» ма ман ды-
ғы бойын ша, «Мә де ни ет та ну» 
ма ман ды ғы бойын ша ОМУ-
дың жа нын да ғы Бі лік ті лік-
ті арт ты ру мен қай та да яр лау 
ин сти ту тын тә мам да ған.

Көркем, көркем-педагоги-
ка лық, мә де ни ет жә не сәу лет 
бі лі мі, пе да го ги ка лық өнер та-
ну, өнер дің те ори ясы мен та ри-
хы, көр кем мә де ни ет та ри хы, 
ар хи тек ту ра, эс те ти ка, көр кем 
шы ғар ма шы лық те ори ясы, 
Қа зақ стан ның бей не леу өне рі 
са ла ла ры ның ма ма ны.
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Ғы лы ми жә не шы ғар ма шы-
лық мүд де ле рі: по ли көр кем 
бі лім нің мә де ни та ну шы лық 
қыр ла ры, «әлем нің көр кем 
бей не сі» — өнер та ри хы, пе да-
го ги ка лық өнер та ну, мұ ра-
жай лық пе да го ги ка, Са ры ар-
қа бей не леу өне рі, өнер дің «ті-
лі», өнер түр ле рі нің өза ра бай-
ла ны сы мен син те зі.

Ғы лы ми жә не шы ғар ма шы-
лық өтіл де рі: Мәс кеу, Санкт-
Пе тер бург, Ека те рин бург, Гер-
мания, Чех Рес пуб ли ка сы, 
Ита лия (Уф фи ци, Фло рен-
ция ака де ми ясы ның га ле ре-
ясы), Франция (Лувр, д’Ор се, 
Жорж Пом пи ду Ор та лы ғы), 
Чех Рес пуб ли ка сы (Ұлт тық 
мұ ра жай, Ұлт тық га ле рея) т. б. 
Өнер ака де ми яла ры на (Ве не-
ция, Пра га), Кле мен тин (Пра-
га), Ма за ри ни, Әулие Же невь-
ева (Па риж) кі тап ха на ла ры на 
іс са пар ла ры.

100-ден ас там ха лы қа ра-
лық және республикалық 
кон фе рен ци ялар дың, сим по-
зи ум дар дың жә не кон грес-
тер дің қа ты су шы сы, 30-дан 
ас там дип ло мант тар дың кон-
кур стық сту дент тік ғы лы-
ми жұ мыс та ры ның же тек ші-
сі, 70-тан ас там көр ме лер дің 
ку ра то ры.

Ма ра пат та ула ры: «Қа зақ-
стан Рес пуб ли ка сы ның бі лім 
бе ру үз ді гі» төс бел гі сі, Қа ра-
ған ды об лы сы әкі мі нің Мақ-
тау қа ға зы, «Жо ғар ғы оқу 
орын ның үз дік оқы ту шы сы — 
2006», ака де мик Е. А. Бө ке тов 
атын да ғы ҚарМУ дың «Көр-
кем дік бі лім бе руі нің да му ына 
үлес қос қан үшін» дип ло мы, 
про фес сор С. К. Дос ма ғам бе-
тов атын да ғы пре мия ла уре-
аты Дип ло мы, «Е. А. Бө ке тов 
атын да ғы Қа ра ған ды Мем ле-
кет тік уни вер си те ті не 40 жыл» 
ме рей той лық төс бел гі сі, «В 
ми ре на уки и ис кус ства: воп-
ро сы фи ло ло гии, ис кус ство ве-
де ния и куль ту ро ло гии» ха лы-
қа ра лық ғы лы ми — прак ти-
ка лық кон фе рен ция Ла уре-
аты дип ло мы (Но во си бирск, 
Си бир ская Ас со ци ация кон-
суль тан тов, 2013, 2014).

Ғы лы ми, оқу, шы ғар ма-
шы лық ба сы лым дар дың жал-
пы са ны: 400-тен ас там ғы лы-
ми, оқу және өнертанушылық 
ба сы лым да ры бар, оның ішін-
де «Өнер та ри хы. Әлем нің көр-
кем бей не сі» (1996), «Қа зақ стан 
өнер та ри хы» (2000), «Қа ра ған-
ды лық су рет ші лер дің шы ғар-
ма шы лы ғын да ғы қа ла та ри-
хы» (2004), «Көр кем мә де ни ет 
та ри хы мен те ори ясы бойын-
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ша кур стық жә не дип лом-
дық жұ мыс тар» (2005), «Көр-
кем бі лім ді жә не оның да му-
ын ғы лы ми зерт теу» (2008), 
«Са ры ар ка мә де ни еті» (2009), 
«По ли көр кем бі лім нің мә де-
ни ет та ну шы лық не гіз де рі» 
(2012), «Өнер шы ғар ма шы-
лық тың пси хо ло ги ясы» (2016), 
«Пе да го ги ка лық өнер та ну» 
(2016), «Өнер ту ын ды ла ры ның 
си пат та ма сы мен са рап та ма-
сы» (2016), «Му зей та ну» (2016), 
«Ма те ри ал ды мә де ни ет жә не 
ди зайн та ри хы» (2016), «Зама-
нуи дизайн» (2017), ат тас элек-
трон ды оқу лық тар, жоо, кол-
ледж жә не мек теп тер ге ар нал-
ған бағ дар ла ма лар, Са ры ар қа 
сәу лет ші ле рі жә не су рет ші ле-
рі жай лы бук лет тер мен топ-
та ма ка та лог тар, аль бом дар, 
ма қа ла лар.

Ғы лы ми тұ жы рым да ма сы: 
по ли көр кем бі лім нің мә де-
ни ет та ну не гіз де рі, мә де ни-
ет жә не бі лім нің өза ра бай ла-
нысы, «әлемнің көркем бей-
не сі» — өнер та ри хы; қа зір-
гі ғы лы ми бі лім нің па ра диг-
ма сын да ғы пе да го ги ка лық 
өнер та ну.

Бі лім бе ру де гі ұс та ны мы: 
гу ма нис тік, шы ғар ма шы лық 
пе да го ги ка; мә де ни ет та ну 

тү рін де гі тұл ға ға ба ғыт тал ған 
бі лім нің тұ жы рым да ма сы.

Шы ғар ма шы лық та ғы ұс та-
ны мы: шы ғар ма шы лық — 
адам ер кін ді гі нің са ла сы, мә де-
ни ке мел де ну тә сі лі; шы ғар ма-
шы лық әр дайым тұл ға үшін.

Золотарева­Лариса­Рома-
новна — профессор кафедры 
изобразительного искусства 
и дизайна, кандидат педаго-
гических наук, доцент ВАК 
по истории художественной 
культуры (РФ), профессор 
искусствоведения и культуро-
логии Карагандинского госу-
дарственного университета 
им. Е. А. Букетова, академик 
Академии педагогических 
наук Казахстана, член Сове-
та по Сравнительной Педаго-
гике Казахстана, член Казах-
станской Национальной Феде-
рации Клубов ЮНЕСКО, член 
Союза художников Казахста-
на, член Общероссийской 
общественной организации 
«Ассоциация искусствоведов», 
обладатель Государственно-
го гранта Министерства обра-
зования и науки Республики 
Казахстан «Лучший препода-
ватель вуза 2006 года», отлич-
ник образования Республики 
Казахстан.
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По совместительству про-
фессор кафедры архитекту-
ры и дизайна Карагандинско-
го государственного техниче-
ского университета по специ-
альностям «Архитекту-
ра», «Дизайн архитектурной 
среды».

Окончила Уральский госу-
дарственный университет 
им. А. М. Горького по специ-
альности «Искусствоведение», 
Институт по переподготовке 
и повышению квалификации 
при УрГУ по специальности 
«Культурология».

Специалист в области худо-
жественного, художествен-
но-педагогического, дизай-
нерского и архитектурного 
образования, педагогическо-
го искусствоведения, теории 
и истории искусства, истории 
архитектуры, эстетики, тео-
рии художественного творче-
ства, изобразительного искус-
ства Казахстана.

Научные и творческие инте-
ресы: культурологические 
основы полихудожествен-
ного образования, история 
искусств — «художественная 
картина мира», педагогиче-
ское искусствоведение, изо-

бразительное искусство Казах-
стана, «языки» искусства, вза-
имосвязь и синтез искусств, 
дизайн как сфера культуры.

Научные и творческие ста-
жировки: Москва, Санкт-Пе-
тербург, Екатеринбург, Гер-
мания, Чешская Республи-
ка; музеи Италии (Уффици, 
Галерея Флорентийской Ака-
демии), Франции (Лувр, д’Ор-
се, Центр Жоржа Помпиду), 
Чехии (Национальный музей, 
Национальная Галерея) и др. 
Деловые визиты в Академии 
искусств (Венеция, Прага), 
библиотеки — Клементина 
(Прага), Мазарини, Св. Женевь-
евы (Париж).

Участница более 100 меж-
дународных и республикан-
ских конференций, симпо-
зиумов и конгрессов; руково-
дитель свыше 30 дипломан-
тов конкурсных студенческих 
научных работ, куратор более 
70 выставок.

Награды: нагрудный 
знак «Отличник образова-
ния Республики Казахстан», 
Почетная грамота акима 
Карагандинской области, Сви-
детельство «Лучший пре-
подаватель вуза — 2006», 
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Диплом КарГУ им. Е. А. Буке-
това «За вклад в развитие 
художественного образова-
ния», Юбилейная медаль 
«40 лет КарГУ им. академика 
Е. А. Букетова», Диплом Лау-
реата премии имени профес-
сора С. К. Досмагамбетова, 
Диплом Лауреата междуна-
родной научно-практической 
конференции «В мире науки 
и искусства: вопросы филоло-
гии, искусствоведения и куль-
турологии» (Новосибирск, 
Сибирская Ассоциация кон-
сультантов, 2013, 2014).

Автор свыше 400 научных, 
учебных и искусствоведческих 
публикаций, в том числе учеб-
ных пособий и монографий 
«История искусств. Художе-
ственная картина мира» (1996), 
«История искусств Казахста-
на» (2000), «История города 
в творчестве карагандинских 
художников» (2004), «Курсовые 
и дипломные работы по тео-
рии и истории художествен-
ной культуры» (2005), «Науч-
ное исследование художе-
ственного образования и его 
развития» (2008), «Сарыар-
ка мәдениеті» (2009), «Культу-
рологические основы поли-
художественного образова-
ния (2012), «Психология худо-

жественного творчества» 
(2016), «Педагогическое искус-
ствоведение» (2016), «Описа-
ние и анализ произведения 
искусства» (2016), «Музееведе-
ние» (2016), «История матери-
альной культуры и дизайна» 
(2016), «Современный дизайн» 
(2017) одноименных электрон-
ных учебников, программ 
для вузов, колледжей и школ, 
искусствоведческих статей, 
альбомов, каталогов и букле-
тов о художниках и архитекто-
рах Сарыарки.

Научная концепция: взаи-
мосвязь культуры и образо-
вания, культурологические 
основы полихудожествен-
ного образования; история 
искусств — «художественная 
картина мира»; педагогиче-
ское искусствоведение в пара-
дигме современного научного 
знания.

Кредо в образовании: гума-
нистическая, творческая педа-
гогика; концепция личност-
но-ориентированного обра-
зования культурологического 
типа.

Кредо в творчестве: творче-
ство — сфера свободы чело-
века, способ культурной само-
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реализации; творчество всегда 
личностно.

Zolotareva­ Larissa­ Roma-
novna — Professor of Fine Arts 
and Design Chair, Candidate 
of Pedagogical Sciences, Asso-
ciate Professor of VAK in His-
tory of Artistic Culture (Rus-
sian Federation), Professor of 
Art Studies and Cultural Stud-
ies of Karaganda State Univer-
sity named after E. A. Buketov, 
Academic of Academy of Ped-
agogic Sciences of Kazakhstan, 
Member of Board in Compara-
tive Pedagogics of Kazakhstan, 
Member of National Federation 
of UNESCO clubs, Member 
of Association of Kazakhstan 
Artists, Member of All-Russian 
Association of Art Critics, the 
prizer of State Grant “The best 
lecturer of the university — 
2006” from Ministry of Educa-
tion and Science of the Repub-
lic of Kazakhstan, Top Spe-
cialist of Public Education of 
Kazakhstan.

Graduated from Ural 
State University named after 
A. M. Gorky in specialty “Art 
Studies”, Institute in Retraining 
and Professional Development 
at Ural State University in spe-
cialty “Cultural Sciences”.

Specialist in the field of artis-
tic, artistic-pedagogic, cultur-
al and architectural education, 
Pedagogic Art Studies, Theo-
ry and History of Art, Histo-
ry of Artistic Culture, Archi-
tecture, Aesthetics, Theory of 
Artistic Creation, Fine Arts of 
Kazakhstan.

Scientific and creative interests: 
cultural aspects of polyartis-
tic education, History of Artis-
tic Worldview of Arts, Pedagog-
ic Arts Studies, Museum Ped-
agogics, Fine Arts of Saryarka, 
“languages” of art, interaction 
and synthesis of arts, design as 
a sphere of culture.

Scientific and creative proba-
tions: Moscow, Saint-Peters-
burg, Ekaterinburg, Germany, 
Czech Republic; Museums of 
Italy (Uffizi, Gallery of Floren-
tine Academy), France (Louvre, 
d’Orsay, Centre Georges-Pompi-
dou), Czech (National Museum, 
National Gallery) and etc. Busi-
ness visits at Academy of Arts 
(Venice, Prague), Libraries — 
Climentina (Prague), Mazarini, 
St. Geneviève (Paris).

Participant of more than 
100 International and Repub-
lic conferences, symposia and 
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congresses; Supervisor of more 
than 30 students of competitive 
students’ scientific works, cura-
tor of more than 70 exhibitions.

Rewards: breastplate “Top Spe-
cialist of Public Education of 
Kazakhstan” (1995), Diplomas 
from Akim of Karaganda Region 
of the Republic of Kazakhstan, 
Karaganda State University 
named after E. A. Buketov, Asso-
ciation of Kazakhstan Artists, 
Certificates of Member of Inter-
national Congresses (Germany, 
Czech Republic), Certificate from 
Ministry of Education and Sci-
ence of the Republic of Kazakh-
stan “The best lecturer of the uni-
versity — 2006”, Diploma of Kara-
ganda State University named 
after E. A. Buketov “For contribu-
tion in the development of artistic 
education” (2009) and etc.

Total number of scientific, edu-
cational and creative publications: 
Owner of more than 400 scien-
tific, educational and Art Stud-
ies publications, including the 
teaching manuals and mono-
graphs “History of Arts. Artis-
tic Worldview” (1996), “Histo-
ry of Kazakhstan Arts” (2000), 
“History of City in the creation 
of Karaganda artists” (2004), 
“Course and Diploma works in 

Theory and History of Artis-
tic Cultures” (2005), “Art Educa-
tion Research and Development 
Congress” (2008), “The culture 
of Saryarka” (2009), “The cultur-
al concept of polyart education 
(2012), “Pedagogical art stud-
ies” (2016), “Psychology of artis-
tic creation” (2016), “Descrip-
tion and Analysis of art works” 
(2016), “Museology” (2016), “His-
tory of material culture and 
design” (2016), electronic text-
books of the same name, pro-
grams for institutions of higher 
education, colleges and schools, 
Art Studies articles, albums, cat-
alogs and booklets about artists 
and architects of Saryarka.

Scientific conception: the rela-
tionship between the culture 
and education, cultural bases of 
polyart education, interaction 
of culture and education; Histo-
ry of Arts — Artistic Worlview; 
Pedagogic Art Studies in the 
paradigm of modern scientific 
knowledge.

Credo in education: humanis-
tic, creative Pedagogics; concep-
tion of person-orientated educa-
tion of cultural type. — sphere 
of human freedom, way of cul-
tural self-realization; creative 
work is always personally.
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Жұ­ма­шев­ Рым­бек­ Мұ­рат­
ұлы — та рих ғы лым да ры ның 
док то ры, про фес сор (2005). Қа зақ-
стан Рес пуб ли ка сы бі лім бе ру ісі-
нің құр мет ті қыз мет ке рі. Қа зақ-
стан Рес пуб ли ка сы Жо ға ры оқу 
орын да ры қауым дас ты ғы ның 
«Ыбы рай Ал тын са рин» төс бел гі-
сі мен жә не «Ах мет Бай тұр сы нов» 
кү міс ме да лі мен ма ра пат тал ған. 
1983 жы лы Қа ра ған ды мем ле кет-
тік уни вер си те тін тә мам да ған, 
М. В. Ло мо но сов атын да ғы Мәс-
кеу мем ле кет тік уни вер си те тін де 
іш тей ас пи ран ту ра да оқып, кан-
ди дат тық жә не док тор лық дис-
сер та ци яла рын қор ға ған. Қа зақ-
стан мә де ни еті та ри хы, отан дық 
та рих та рих на ма сы жә не де рек-
та ну са ла ла ры бойын ша ма ман. 
«Қа зақ стан та ри хы» ака де ми ялық 
ба сы лы мын да (Алматы, 2010 ж.) 
ХХ ға сыр да ғы отан дық мә де ни ет 

та рих на ма сы бойын ша бө лім дер-
дің, Ұлы Отан со ғы сы жыл да рын-
да ғы (1941-1945) Қа ра ған ды об лы-
сы ның та ри хын да ғы Ор та лық 
Қа зақ стан ның ар найы қо ныс-
та ну шы ла ры ның та ри хы ту ра-
лы де рек ті жи нақ тар дың ав то ры. 
Қа ра ған ды қа ла сы ның та ри хы на 
ар нал ған очер ктер жа зу бойын-
ша ав тор лық ұжым ды бас қар ды: 
«Ең бек даң қы қа ла сы» (2014) жә не 
Е. А. Бө ке тов атын да ғы Қа ра ған-
ды мем ле кет тік уни вер си те ті нің 
та ри хы (2012).

100-ден ас там ғы лы ми жа рия-
ла ным дар дың жә не Қа зақ стан-
ның мә де ни ет жә не бі лім та ри-
хы бойын ша ав тор лық куә лік тің 
ав то ры.

Ғы лы ми та ғы лым да ма ла ры: 
М. В. Ло мо но сов атын да ғы Мәс-
кеу мем ле кет тік уни вер си те-
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пур Ұлт тық уни вер си те ті жа нын-
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